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FORERIiNDRING. 



V ed Udgivelsen af Kong Magnus Ilaakonssons (Lagabotei-s) Landslov af 
1274 og Bylov af 1276 var Norges Lovgivning bleven ens for samtlige 
Landsdele. Denne Lovbog, der, hvad enten man tager Hensyn til Ind- 
hold eller Affatning, vistnok maa henregnes blandt de yppei-ste Aibejder, 
som nogen Tidsalder har at opvise, undergik i den følgende Tid af Norges 
Selvstændighedsperiode ingen væsentlig Forandring. De folgende Kon- 
ger af den gamle Kongefamilie til 1387 ofrede vistnok ogsaa Lovgivnin- 
gen megen Opmærksonjhed; men alligevel vise de Ketterboder, som ere 
os opbevarede af dem, at de kun med Varsomhed have villet indfore noget 
egentlig Nyt og mest indskrænket sig til nærmere at forklare og bestemme 
de ældre Retsregler. Derhos iagttoges det altid, at det Nye kom til at 
slutte sig noje til den gamle Basis, - et Forhold, hvortil vistnok dqn ud- 
vortes Omstændighed betydelig har bidraget, at man i Oldtiden ikke 
brugte at opbevare, og maaske ikke heller at give, de sednere Lovbe- 
stemmelser som særskilte Aktstykker; men at indflette dem som Rettelser 
eller Tillæg til Lovbogen paa de Steder hvor de passede (réttar-bætr). 
Kun eet Parti af Lovgivningen undergik i dette Tidsrum nogen væsentlig 
Forandring, nemlig Lovgivningen om Nærings- og Kjobstadforhbldcne, 
der paa denne Tid i Norge som over hele Europa, fornemmelig efter at 
Hanseaterne havde vundet Fodfæste, antog sin særegne Karakter, og ud- 
viklede sig til en selvstændig Institution lige over for Landdistriktet, med 
Privilegier og selvstændige Retsforhold lige over for dette. Tidligere 
havde Bylivet i Norge ikke været mere forskjelligt fra Landlivet, end 
Forholdets Natur med Nødvendighed medførte, navnlig som Følge af det 
saa meget større Antal Mennesker, som i Byerne færdedes paa eet Sted, 
og de forskjellige Bedrifter, som der øvedes. Den tidligere særegne Kjøb- 
stadlovgivning angik ogsaa alene disse særegne Forhold, og var iøvrigt 
aldeles overensstemmende med Landsloven, ligesom den derfor ogsaa 
gjaldt ikke alene for Kjøbstæderne, men for alle de Steder, hvor de samme 
Forhold fandtes, for Markedspladse , Fiskevær og Udhavne. Men netop 
af denne Grund kom de forandrede Retsregler heller ikke i nogen som 
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helst Diie»harmoni med den ældre Ret, men sluttede sig til den som et 
nyt, ved nye Forhold nødvendiggjort Tillæg. Overskuer man derfor 
Norges Lovgivning saadan som den var ved Kalmar-Unionens Tid, vil 
man finde, at den dannede et særdeles harmonisk Hele, og det i lurjere 
Grad end Tilfældet er, om man tager et lige Tidsafsnit af en nyere Lov- 
gi vningsperiode, f. Ex. fra Chi-istian den Stes Lovbog til Udgangen af 
18de Aarhundrede. 

Ved Norges Forening med Danmark blev vistnok Forholdet noget 
anderledes. Uagtet selve Unionsakten indeholdt, at hvert Rige skulde 
styres efter sin egen Lovgivning, og saaledes Norges indre Forhold ikke 
t^knlde synes at behøve at undergaa nogen som helst Forandring, var der 
dog mange Omstændigheder, som medførte, at dette alligevel maatte blive 
Tilfældet. Dels indtrængte nemlig, tvertimod Unionsaktens Bestemmelser, 
danske Mænd sig paa de vigtigste Embedsposter i Norge, dels skjclnede 
man i de Tider ikke saa nøje mellem Statsmyndighedens forskjellige 
Grene. Nordmændene kunde derhos aldrig ret skjelne mellem Regjeringen og 
Kongens Person; Folkets Interesse for Tingene og dermed dets umiddel- 
bare Indflydelse paa Retsforfatningens Udvikling havde tabt sig, og det 
norske Aristokrati var under Kong Haakon Magnussøn den ældre blevet 
knækket (Rb. 17 Juni 1308). — Det er dog kun højst ubetydeligt som man 
har bevaret af Unionstidens Lovgivning (1387 — 1537), og denne har vist- 
nok ogsaa kun lidet beskjæftiget sig med den private Ret, hvilket lettelig 
lader sig forklare af de idelige Uroligheder, hvormed Unionskongerae havde 
at kjæmpe. Det lidet man har, hvoriblandt vel den vigtigste er Dronning Mar- 
gretes Retterbod af 29 Marts 13.92 (Suhrns Historie XIV. S. 566), viser dog 
endnu ikke synderlig Spor af dansk Rets Indflydelse; thi at Christian d. 
1ste ved Fr. 28 Jan. 145S satte Erkebiskop Jons Kristenret i Kraft, var 
vistnok mere i Formen end i Virkeligheden en Forandring, da det neppe 
kan betvivles, at den allerede forlængst havde gjort sig gjældende som 
subsidiær Ret, og vel endog næsten fortrængt de gamle nationale Kristen- 
rettcr. Men alligevel kan man dog med Visjhed antage, at dansk Ret 
snart vandt Indpas i Norge, ligesom man ser, at de ældre Retsregler for- 
flygtigedes, tabte sin Betydning og gik i Forglemmelse. 

Efter at Norge i 1537 var blevet Provins af Danmark, og Rigerne 
i Christian den 3dje havde faaet en duelig Regent, der navnlig forstod at 
omgive sig med dygtige Raadgivere, fik ogsaa det nye Forhold snart sit 
Udtryk i Lovgivningen. Reformationens Indforelse medførte naturligvis 
en total Omstøbning af Kirkelovgivningen, og Kongens danske Kirkeor- 
dinans af 2 Septbr. 1537, bekræftet som Lov paa Hen'edagen i Odense 
14 Juni 1539, - der var udarbejdet med Bistand af Luthers Ven og Kol- 
lega, Professor Bugenhagen, og gjennemseet af Luther selv, - erklæredes 
ogsaa at skulle være gjældende i Norge: „indtil vi selv komme vdi Norge, 



hvilket vi med Giids Hjælp snarlig forhaabe, da ville vi efter Superat- 
tcndentemes Raad besynderlig udi hver Sted beskikke og stadfæste hvad 
efter denne Ordinans der ikke holdes kan, thi der vil udi mange Stykker 
holdes en anden Ordinans." Der blev imidlertid intet af denne bebudede 
Revision, men den danske Kirkeordinans forblev gjældende for Norge, 
hvilket ogsaa blev Tilfældet med dens Supplementer, hvoriblandt det vig- 
tigste var de 26 Artikler givne paa Herredagen i Ribe den 4 Maj 1542. 
Den verdslige Lovgivning modtog ligeledes under denne Konge betydelige 
Udvidelser, navnlig vedkommende Landboforholdene, og den danske Rets 
Indflydelse var nu umiskj endelig. Den viste sig vistnok ikke saa meget 
i udtrykkelige Lovbud, hvorved norske Retsbestemmelser afløstes af danske, 
men den kom ikke desto mindre klart tilsyne deri, at man ofte slet ikke 
mere forstod de norske Retssætninger, og fortolkede og anvendte dem paa 
den vUkaarligste Maade, saa at de fik Lighed med hvad vedkommende 
var vant til fra Danmark, ligesom man ligefrem benyttede de danske 
Love, fornemmelig Kongens egne Recesser, som subsidiær Ret. 

Det varede heller ikke længe inden man følte Trangen til en Revi- 
sion af Lovgivningen. Hertil kom nu end videre, at Lovbogen aldrig 
havde været trykt; dens Text maatte i Løbet af 280 *Aar nødvendig 
være udsat for at forvanskes, ligesom der maatte opstaa Uoverensstem- 
melser mellem de forskjellige Afskrifter, især som en Følge af den oven 
omtalte Brug at indflette sednere Forordninger i Lovbogens Text. En- 
delig kan det vel heller neppe betvivles, at Sproget maatte forvolde de 
danske Embedsmænd betydelige Vanskeligheder, om det ikke var dem 
aldeles uforst aaeligt, saa at de maatte hjælpe sig med Ovei-sættelser, hvis 
MangeKuldhed af sig selv lettelig maa falde i Øjnene. Allerede i Kong 
Christian den 3djes sidste Regjeringsaar var denne for Lovgivningen saa 
virksomme Konge betænkt paa at foranstalte en Revision af den norske 
Lovbog, hvorom der synes allerede at have været vakt Motion paa Herreda- 
gen i 1548, da Kongens Søn Hertug Frederik blev hyldet. 1 Reskriptet af 
18 Januar 1557 til Kansler Peder Hvitfeldt heder det: „Vi Christian &c. 
Efterdi vi ere komne udi Forfaring, hvorledes at, endog der er ens Lov 
udganget over alt vort Rige Norge, hvorefter hver skal vide sig at rette, 
og skal samme Norgis Lov bruges og udtydes nordenQælds anderledes encj 
søndenfjælds, saa at mangfoldige Klagemaal derom for os været haver, og 
vi tilforn have befalet nogle vore Lensmænd og Lagmænd udi Norge at 
skulle denném paa en belejlig Tid forsamle og endelig gjøre der en Skik 
paa, som det sig burde, hvilket ikke her til Dags skeet er, for nogen For- 
hindrings Skyld, som paa kommen er, - Da have vi med nogle vore 
elskelige Danmarks Rigis Raads Raad, som her hos os tilstede ere, foroidi- 
neret, tiltroet og befalet, og nu med dette vort aabne Brev tiltro og be- 
fale os elskelige ærlig og velbyrdig Peder Hvitfeldt, vor Mand, Tjener 

Æ 



X 

vor Mand, Raad, Statholder udi forskrevne voii; Rige Norge og Embcda- 
mand paa vort Slot Agershus, derom blive tilsagt, I da Eder paa et 
belejligt Sted forsamle, tagende for Eder en af de Lovboger, som sidste 
Gang paa Danske er bleven udsat, ^ og den med hvis rette Bøder der 
udi Riget derhos bør at forhandles, med største Flid igjennem se, korri- 
gere og forklare, eftersom I kunde kjende der udi Riget gavnligt kunde 
være, og siden med Eders Hænder underskrive, og os tilskikke, saa 
vi kunde lade den trykke her udi Riget, og siden der udi Riget lade 
publicere og udgaa, saa hver kunde vide sig derefter at rette, og udi alle 
forfaldene Sager at søge sin Ret, Sentens og Dom. Ladende det ingen- 
lunde." — Uagtet man ser, at der maa have været holdt Møder i denne 
Hensigt, da Bergens Lagmand Paal Helliesøn opholdt sig i Oslo fra 5 
Decbr. 1592 til 9 April 1593 „efter kongl. Breve og Befaling om Norges 
Lovbøger at forklare** (Norske Samll. I. S. 291 Note), kom der dog 
heller Intet ud af dette, og i alle Fald maa Regjenngen have væntet 
hurtigere Resultater, thi allerede under 19 Juli 1593 udgik der fornyet 
Befaling til Statholderen, Kansleren og alle Lagmændene om at foretage 
sig Lovbogens Revision: a) Til' Kansler Hans Pederssøn (Basse): 
„Vid, efter at vi nu atter have ladet vor aabne Befalning udgaa til alle vore 
og Norges Krones Lagmænd sønden-, og nordenjQælds udi vort Rige Norge, 
at naar de af os elskelige Axel Gyldenstjerne, vor Mand, Raad, Stathol- 
der udi vort Rige Norge og Embedsmand paa vort Slot Agershus, og dig 
blive forskreven og tilsagt, at de da paa belejligt Sted dennem skulle for- 
samle, tagende med dennem hver sin Lovbog, de retteste og bedste de have, 
og bekomme kunne, og siden med dig endeligen, uden al Undskyldning 
eller Forhalning igjennem se, korrigere og udsætte forskrevne Lovbog paa 
Danske, at den siden derefter kunde trykkes, og der udi Riget publiceres, 
forkyndes og udgaa, - Da bede vi dig og ville, at du retter din Lejlighed 
efter paa samme Tid at være derhos tilstede, naar samme Lovbog udi saa 
Maade skal udsættes og forklares, og da med forskrevne Lagmænd for- 
skrevne Lovbog tilhjælper at maa klarligen og grangiveligen blive udsat 
som det sig bør, og dig herudinden godvilligen lader befinde, som vi dig 
naadigst tiltro. &g.^ b) Til Axel Gyldenstjerne: „— — Da bede 
vi Eder og ville, at I med hverandre betænke og forordne en belejlig 
Tid og Sted, hvor og naar samme Forsamling bedst ske kan, og siden 
forskrive og forsamle forskrevne Lagmænd paa samme belejlig Tid og Sted 
og siden tilholder dennem at udsætte forskrevne norske Lovbog paa Danske, 
det klareste og rigtigste dennem muligt kunde være, og udi saa Maade 
endeligen uden al Undskyldning eller Forhalning efterkommer forskrevne 
vor Mandat og Befaling. &c.*' c) Til Lagmændene: „Vider, efter som 

^) Skulde maaskc borved være sigtet til Foranstaltninger efter Keskriptet af 14 
April 1572? 
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vi forfare, hvorledes at der udi vort Rige Norge ikke skal findes nogen rigtig 
og forklaret Lovbog, som vore Undersaatter, Lagrettesmænd og andre 
Dommere der udi Riget kunde forstaa, hvorefter de og udi alle forfallende 
Lejlighed og Sager rigtig kunde ordele og dømme, eller og andre kunde 
søge deres Ret, som nogen Sager have udi Rette at fore, og vi for den 
Skyld nogen Tid siden forleden, naadigt have ladet vor aabne Mandat 
og Befaling til Eder udgaa, at naar I af os elskelige Axel Gyldenstjeme, 
vor Mand, Raad, Statholder udi voii; Rige Norge og Embedsmand paa 
vort Slot Agershus, derom blive tilsagt, I da Eder paa belejligt Sted skulle for- 
samle, og da forskrevne Lovbog igjennem se, korrigere og forklare, eftersom 
I kunde kjende der udi Riget gavnligt kunde være, og vi nu forfare, samme 
vor Mandat og Befaling aldeles Intet at være fuldgjort eller efterkommen: 
Da paa det at der udi Riget maa være en ret, rigtig og forklaret Lovbog, 
hvorefter voreLagmænd, Lagrettesmend og andre Dommere der udiRiget udi 
adskillige forfaUende Sager rigtigen kunde kjende og dømme, bede vi Eder og 
befale, at I rette Eder efter, naar I af forskrevne Axel Gyldenstjeme, saa og os 
elskelige Hans Pederssøn til Sæm, Kansler der udi vort Rige Norge, derom 
blive forskreven eller tilsagt, I da Eder endeligen, uden al Undskyldning eller 
Forhalning paa belejligt Sted forsamle, tagende med Eder hver sin Lovbog, 
de retteste og bedste I have eller bekomme kunde, og den siden med 
hvis rette Bøder der udi Riget derhos bør at forhandles, med forskrevne 
Hans Pederssøn med største og alvorligste Flid igjennem se, korrigere, for- 
klare og paa Danske udsætte, eftersom I kunde kjende der udi Riget gavn- 
ligt kunde være, og den siden med Eders Hænder underskrive og os 
tilskikke, saa vi den kunde lade trykke her udi Riget og derefter der udi 
"Sigei lade publicere, forkynde og udgaa, saa hver kunde vide sig der- 
efter at rette og udi alle forfallende Sager at søge sin Ret, Sentens og 
Dom; og at I aldeles ikke skilles fra hverandre, førend forskrevne Lovbog 
er udsat som det sig bør. Ladende det ingenlunde &c." (Norske Teg- 
neiser n. fol. 243 — 4). Men denne Befaling forte lige saa lidt til noget 
Resultat som de foregaaende. 

Det er iøvrigt mærkeligt, at Slange aldeles ikke omtaler eller synes 
at kjende noget til disse Foranstaltninger til Lovbogens Revision i 1592 
og 1593, uagtet samtlige Kongebreve desangaaende dog fandtes i Gehej- 
mearkivet, og Slange netop dvæler med kjendelig Interesse ved Christian 
den 4des Lovarbejder. Derimod fortæller Slange, at Kongen, efter at 
have tiltraadt Regjeringen 1596, strax indhentede Erklæring fra den norske 
Adelsmand, Kansler Hans Pederssøn Basse, angaaende den norske Lovs 
Tilstand. Den af Basse afgivne Erklæring indeholder adskillige mærkelige 
Bemærkninger, hvorfor det væsentligste deraf indtages her efter Slange: 
„Den gamle norske Lov, som nu er baaren til Eders kongelige Majestæt, 
og som med Munkeskrift paa Pergament er skrevet, kunde ikke efter de 
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Tiders Tilstand være bedre, retfærdigere og mere taalelig end den var. 
Men Tidernes Forandring, Sprogets Ælde, og indfaldne liegjerings-For- 
virring har gjort en stor Del af den ubrugelig. Vel kan Loven have 
forandret sig førend Riget med Danmark og Sverig blev samlet, men dog 
ikke kan beskyldes for at have været meget skadelig. Ikke heller kan 
siges at være derudi kommen stor Forandring, forend Kong Christian 
den anden (da han endnu ikkun var Prins og af hans lir. Fader Kong 
Hans var bleven opsendt til Norge, Riget udi hans Sted at regji^re) ud- 
gav de som han kaldte Rette-Bøder, i. e. fordi de skulde bøde og rette 
det, som da imod den gamle Lov gik udi Svang; hvilke naar de rette- 
ligen overvejes, ikke fortjene at skulle forkastes. Men efter at han siden 
da værende Konge blev af Danmark opsagt, og Norges Rige blev derover 
siden nogen Tid ligesom kongeløs, tiltog sig hver Høvding udi Norge, 
som var myndig og mægtig, sig den Magt i lige Maade at gjøre Rette- 
bøder, somme Tider Bisperne, og somme Tider de som vare blevne be- 
skikkede der at være Statholdere. Det allerførste Anstød, som den gamle 
norske Lov bekom, maatte den lide ved Religionens Forandring. Thi 
da Pavedømmet blev afskediget, saa kom alle de gejstlige Love, som 
angik Kirker, Klostrene, Hospitalerne o. dl. udi Foragt; saa at ingen 
formente sig til dennem at være forbunden; helst saasom saadanne gejst- 
lige Love bleve ved den højlovlige Konges, Kong Christian den 
tredjes, Ordinans forandrede. Anlangcnde den Forskjel, som findes udi 
den gamle Lovs Oversættelse, da har den indsneget sig deraf, at den ene 
har ment, at han forstod den gamle norske Lovs Sprog bedre end den 
anden. Thi de, som den have oversat, have ikke været samlede, og ikke med 
Samfund enstemmigen været enige om Forklaringen. En Del af Oversættel- 
serne ere gjorte norden^ælds af den da værende Erkebiskop udi Throndhjem; 
en Del skal være gjort sønden^ælds, hvilke ere tvende, hvilke dog mest 
med hinanden komme overens. ^ Den norden^ældske bliver mest fulgt 
udi Norden; men af de tvende søndenQældske blive brugte og efterfulgte 
udi Fleng, ligesom Dommerne tyktes bedst, eller og som de finde, at den 
tilforn af forrige Dommere udi Livs Sager har været efterfulgt." — — 
Da Kongen havde faaet saa god Oplysning — fortæller Slange videre — 
lod han en Befaling udgaa til Statholderen (Axel Gyldenstjerne) og før- 
bemeldte Hans Pederssøn, Rigens Kansler udi Norge, at de skulde tage 
til sig nogle af de vittigste Adelsmænd, saa og de bedste og klogeste 
Lagmænd søndenQælds , som Kongen selv nævnte, og med dem foretage 
sig den rette gamle norske Lov; og efter at de den flittigen havde efter- 
seet og lignet med de mange Slags Oversættelser, skulde de udfinde den 
bedste og retteste, saa og lempe alting saaledes efter hver Mands Tai'v, 

*) Mon ikke dette er en Fejltagolso, og at Basse ber egentlig taler om Eidsiva- 
og Borgartingscodices af Laudsloven? 
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at (len kunde være lige taalig for Alle, og at den saavel af Læg som af 
Lærd kunde forstaaes. I lige JMaadc befol lian og nogle af de bedste 
Adelsmænd nordenjQælds, at de tillige med Lagmændene udi Bergen og 
Throndhjem skulde gjore det sauune, hvortil de udi Bergen skulde for- 
samles (S. 116-17). 

Om disse Foranstaltninger give de i Danske Gehejmearkiv bevarede 
Aktstykker, navnlig Norske Tegneiser og Registre, ingen som helst Op- 
lysning. At dog Slange skulde have opdigtet hele denne detaljerede Be- 
retning synes lidet rimeligt; navnlig synes man med Bestemthed at maatte 
antage Kansler Basses Erklæring at grunde sig paa et virkeligt Aktstykke. 
Det vilde nu vistnok være en nær liggende Forklaring, at antage, at 
Slange alene har henført Begivenhederne til et urigtigt Aar, og at saa- 
ledes det er de i Aaret 1592 af Regjcringsraadet ti-ufne Foranstaltninger 
til Lovbogens Revision, som her omtales, og at disse ved en Fejltagelse 
ere henførte til det Aar, hvori Kongen selv havde overtaget Regjeringen. 
Lignende Unøjagtigheder ere hypi)ige i den Del af Slanges Historie, som 
Ildgaves medens Slange selv levede, og som den lærde og omhyggelige 
Gram fik mindre Adgang til at undergive en grundig Revision. Denne 
Forvexling kunde endog tænkes saa meget naturligere, som der ingen 
Grund er til at betvivle Rigtigheden af Slanges ovennævnte Beretning 
(S. 115), at Christian den 4de selv som Prins allerede ved Herredagen i 
1591 havde bemærket den Forvirring, som herskede i Lovbøgerne, - 
hvorfor man endog vel kan antage, at Prinsen selv kan have givet Stødet 
til Reskripterne af 1592 og 1593. Med denne Forudsætning vilde det da 
ogsaa vel stemme, at Foranstaltningerne i 1592 og 1593 ikke omtales af 
Slange. Hvad der imidlertid synes at tale imod en saadan Forklaring 
er, - forudsat at man anser Kansler Basses Erklæring for autentisk, - at 
denne omtaler Kongens Tronbestigelse („Norges Rige maa prise sig lyk- 
saligt, at det ser sin Herre og Konge aldrig saa snart stige paa sin Trone, 
at han jo allerførst udspørger, hvorledes Lov og Ret udi Riget bliver 
plejet!") Umuligt var det dog vel ikke, at de nævnte Udtryk ogsaa 
kunde tænkes brugte om den mindreaarige Prins, for hans Kroning og 
Overtagelse af Regjeringen, da han jo egentlig allerede ved sin Faders 
Død i 1588 var bleven Konge, saa at alle Regjeringsforanstaltninger gik 
i hans Navn, og at saaledes ogsaa Basses Erklæring blev at henføre til 
1591 eller 1592, og de anførte Udtryk kunde da nok være en passende 
Kompliment til den 15aarige Prins, om han endog havde været Konge i 
en 3 Aars Tid. Eller man kunde maaske tænke sig, at Forbindelsen mellem 
den nævnte Erklæring af Basse og den omtalte Befaling til Statholderen, 
Kansleren m. fl. er uhjemlet, og gjort af Slange paa egen Haand; at saa- 
ledes denne Befaling skal henføres til 1592 eller 1593, og at hin Erklæring af 
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Basse har været indhentet privat af Kongen* strax efter hans Regjerings- 
Tiltrædelse, men ikke givet Anledning til nogen Kcgjeringshandling. 

Hvorom nu alting er, saa blev ogsaa denne Foranstaltning uden Virk- 
ning. Føist i Aaret 1602, da Kongen personlig besiwgte Norge, for at 
inspicere Befæstningsarbejderne paa Agershus, sattes Sagen paa nyt i Værk, 
og denne Gang ledede det omsider til Maalet. Slange fortæller herom: 
„Da Kongen nu fornam, at det imod hans Vilje meget var blevet for- 
sømt formedelst nogle Lagmænds modvillige Efterladenhed, satte han de 
fleste af dennem fra deres Bestillinger, hvis Vrangvillighed paa Domstolen 
desforuden hannem allerede tilforn var bleven bekjendt, og igjen beskik- 
kede andre i deres Sted, saa at ikke mere end tvende af de gamle Lag- 
mænd udi ganske Norge blev ved deres Embede. Derhos befol han paa 
nyt Statholderen (Jørgen Friis til Krastrup 1601 — 1608), Kansleren (Hans 
Pederssøn Basse f 1602) og en norsk Adelsmand, Anders Green kaldet, 
(der 1604 blev Basses Eftermand som Kansler, f 1614) at de tillige med 
de Lagmænd, som igjen til Bestillingerne vare satte, sig dette Værk paa 
nyt skulde foretage, og saafremt det sig kunde lade gjøre, inden et Aars 
Udgang dermed at være færdige. Paa det og at de ikke skulde gjøre 
det med Fortrydelse, helst saasom de fleste derfor maatte opholde sig udi 
Oslo fra deres Hus og Hjem, tillagde han dennem en vis og tilstrækkelig 
Tære-Pendinge saa længe dette Arbejde paastod." — De her nævnte Re- 
skripter til Statholderen og Lagmændene, der ogsaa paaberaabes i Lov- 
bogens Fortale, ere daterede Agershus 31 August 1602, og af følgende Ind- 
hold: A. Til Jørgen Friis: „Vi Christian den 4de &c. Vider, at som 
vi have ladet vore aabne Breve og Befaling udgaa til alle Lagmændene 
norden- og søndenQælds her udi vort Rige Norge, at de samtligen skulle 
begive dennem hid til vor Kjøbsted Oslo til S. Pauls Dag førstkommende, 
og den norske Lovbog foretage, korrigere og forklare, saa baade Lagret- 
tesmænd og andre Dommere saa vel som andre vore Undersaatter kunde 
den forstaa og i forefallende Sager og Lejlighed have dennem efter at 
rette, eftersom I af forskrevne vore aabne Breve videre kunde forfare. Da 
bede vi Eder og ville, at I forskrevne vor Brev og Befalning med det 
Første lader læse og forkynde for alle Lagmændene baade søndenj^ælds 
og nordenJQælds, at de derefter kunde have dennem at rette, og siden have 
Indseende, at de med Flid lade dennem være anliggende, samme Lovbog 
at korrigere og forklare, saa det kan blive nyttigt og gavnligt, paa det 
her udi Riget maa være en rigtig og forklaret Lovbog, hvorefter enhver 
Dommer og andre vore Undersaatter kan vide sig derefter at rette.* 
(Norske Tegneiser IH. Fol. 122). B. Til Lagmændene: „Vi Christian 
den 4de &c. Vider, eftersom vi for nogen Tid siden have ladet vor Be- 
falning til Eder udgaa, at I Eder paa belejligt Sted og Tid skulle forsamle 
og den norske Lovbog foretage, korrigere og forklare, saa at vore Un- 
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dersnatter, Lagrettcsmænd og andre Dommere her udi Riget den kunde 
forstaa, og udi forfallende Sager og Lejlighed have dennem efter at rette, 
og vi forfare, aldeles Intet at være derved gjort, og samme vor Befaling 
ikke at være fuldgjort og efterkommet, som det sig burde, da bede vi 
Eder alle og hver særdeles strengeligen byde, at I rette Eder efter, at 
begiv« Eder hid til vor Kjøbsted Oslo, til St. Pauls Dag førstkommende, 
og samtligen da forskrevne norske Lovbog foretage, og den med hvis Rette- 
bøder her i Kiget tilforn er udganget, og derhos bør at være og forhandles, 
med største Flid igjennem se, korrigere, forandre og paa Danske for- 
klare, efter som Eder kunde ff^nes nyttigt og gavnligt at være, paa det 
at her udi Riget kan være en rigtig og forklaret Lovbog, hvorefter baade 
Lagmænd, Lagrettesmænd og andre Dommere, saavel som alle andre vore 
Undersaatter baade i Kjøbstædeme og paa Landet, udi alle forefallende 
Sager og Lejlighed kunde derefter rigtigen ordele og dømme, og for- 
skrevne vore Undersaatter det kunde forstaa og derefter søge sin Ret, 
Sentens og Dom, og naar samme Lovbog saaledes er af Eder korri- 
geret og forklaret, at I da den siden, under Eders Hænder og Forseg- 
ling 08 tilskikke, at vi den siden kunde lade paa Tryk udgaa og her udi 
Riget publicere, saa Enhver kunde vide sig derefter at rette, og at I dette 
med største Flid, uden Forsømmelse og Forhaling, lade Eder være anlig- 
gende, eftersom I det ville ansvare og være bckjendt. Ladende det in- 
genlunde Æc." — Det vil heraf sees, at Slanges Angivelse af Indholdet ikke 
er rigtig, for saa vidt han siger, at Kongen paalagde dem om muligt at 
være færdige i Løbet af et Aar, samt tilstod dem Diæter. At en saadan 
Bestemmelse kan have staaet i Reskripterne til Kansleren eller til Anders 
Green, hvilke ikke findes i Gehejmearkivet, er ikke rimeligt, da deslige 
Reskripter til forskjellige Personer om samme Ting gjæme plejede at være 
enslydende, saaledes som ogsaa sees af de lignende Kongebreve, som 
ovenfor ere meddelte. Men det er ikke desto mindre meget rimeligt, at 
Slanges Beretning kan være rigtig, da det vel kan have været en blot 
mundtlig Befaling af Kongen til Statholderen eller Kansleren at paaskynde 
Arbejdet og at udbetale Lagmændene Diæter. Og det er endog ej 
usandsynligt, at selve Befalingen om at tiltræde Kommissionen til Kans- 
leren og Anders Green blot har været mundtlig, da de nævnte Mænd 
formodentlig opholdt sig i Kongens Omgivelse, og Befalingen til Lag- 
mændene udgangen skriftlig, eftersom de boede paa forskjellige Steder 
omkring i Landet, og i 1602 blev ikke holdt nogen Herredag. 

Derimod er der et Punkt i Slanges anførte Beretning, som med Sik- 
kerhed kotn sees at grunde sig i en Fejltagelse, nemlig hans Fortælling 
om, at Kongen ved samme Lejlighed afsatte alle Lagmændene i hele 
Norge paa 2 nær, til Straf for deres Efterladenhed med Lovarbejdet, og 
tildels for deres Mod villighed paa Domstolene. I Aaret 1602 skede 
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nemlig neppe en eneste Omskiftning af norske Lagmænd, og heller ikke 
i noget andet Aar fandt nogen saadan Afsættelse en masse af de norske 
Lagmænd Sted. Lagmændene i Norge i dette Tidsrum vare følgende: 

1) Baahus og Fos, Jens Kristenssøn, udna^vnt 13 Novbr. 1600, 
nævnes endnu som Lagmand i en kongelig Befaling af 26 Novbr. 1629. 

2) Borgarting, Oluf Holk, udn. 30 Aug. 1600, død som Lagmand 
1607; hans Eftermand Jens Nilssøn udn. 30 Maj 1607. 

3) Oslo, Peder Jørgenssøn, udn. 30 Aug. 1600, var endnu Lag- 
mand i 1617. 

4) Tunsberg, Jørgen Schrøder, udn. 30 Aug. 1600, endnu Lag- 
mand i 1605. 

5) Oplandene, Hans Glad, udn. 30 Aug. 1600, endnu Lagmand 
i 1610. 

6) Agdesiden, Nils Lauritssøn, udn. 30 Aug. 1600, endnu Lag- 
mand i 1602; hans Eftermand Bendix Olufssøn udn. paa Herredagen i 
Bergen den 24 Juli 1604. 

7) Skeen, Knut Knutssøn til Nørholm, udn. 159*, afsat ved kgl. Be- 
faling afrS Juni (eller Juli) 1603. Hans' Eftermand Engel Jenssøn ind- 
sattes ved samme Reskript, og var endnu Lagmand i 1605. 

8) Bergen, Paal Helliesøn forekommer allerede i 1585; afsat ved 
kgl. Befaling af 5 Juli 1603. Hans Eftermand Jakob Jørgenssøn, hvis 
Udnævnelse er dateret 20 Juli 1604, afgik 8 Maj 1610. 

9) Stavanger, Jakob Jørgenssøn, udn. 6 April 1601 efter afg. 
Morten Jenssøn (Nilssøn). Forflyttedes i 1603 til Bergen; hans Efter- 
mand Mads Pederssøn (Mads Skriver), udn. 9 Oktbr. 1603, afgik i 1607. 

10) Trondhjem og Jæmteland, Henrik Jørgenssøn, forekommer 
allerede i 1592 og endnu i 1605. 

11) Stegen, Peder Hanssøn (Schønnebøl), nævnes som Lagmand ved 
1600 og maaske før; f 1610. 

At Slanges Beretning er fejlagtig bliver heraf klart. Luidlertid synes 
det dog, at han maa have haft noget for sig, hvad det nu kan have 
været, og at hans Fortælling saaledes ikke er opdigtet. Overskuer man 
nemlig ovenstaaende Lagmandsfortegnelse, vil man se, at samtlige sønden- 
fjældske Lagstole med Undtagelse af Skeen skiftede Lagmænd i 1600, og 
det, som det synes, endog saii^dig; hvorhos Skeen, Bergen og Stavanger 
og desuden Agdesiden skiftede Lagmænd i 1603. Men lægger man disse 
sammen, faar man virkelig ikkun 2 Lagstole (Trondhjems og Stegens) 
„udi ganske Norge" tilbage, hvormed der i hele dette Tidsrum ikke skede 
nogen Forandring. Kun om Skeens og Bergens Lagmænd ved man med 
Bestemthed, at de bleve afsatte, og det samtidig i 1603. Men da samtlige 
øvrige Lagstole, hvorom her er Tale (Baahus, Borgarting, Oslo, Tunsberg, 
Oplandene, Agdesiden og Stavanger), samtlige skiftede Indehavere i 1600, 
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og vi ikke vide hvad der har bevirket denne samtidige Afgang, er det 
jo ogsaa muligt, at disse Lagstoles tidligere Indehavere ere blevne afsatte, 
hvilket vi alle Fald ikke om nogen af dem med Bestemthed vide ikke 
at have været Tilfældet. Man skulde da nærmest gjætte paa, at det kunde 
være skeet ved Herredagen i Bergen den 24 Juli og i Oslo den 1 Aug. 
1599, hvori dog ikke Kongen selv deltog. Under denne Forudsætning 
bliver Slanges Fejl alene den, at han henfører til eet Aar (1602) en For- 
anstaltning, som foregik ved 2 forskjellige Lejligheder (1599 og 1603). 
Under enhver Omstændighed bliver det dog en urigtig Angivelse, at Af- 
sættelsen skede til Straf for Vedkommendes Forsømmelse med Lovar- 
bejdet. Thi til de Afsættelser, som fandt Sted i 1599, - hvis de for øvrigt 
fandt Sted, - synes ikke dette at kunne have været Grunden, da man i 
saa Fald maatte have omtrent samtidig faaet en fornyet kongelig Befa- 
ling om at paaskynde Lovarbejdet. Og til Paal Helliesøns og Knut 
Knutssøns Afsættelse i 1603 angives blot i Almindelighed deres utilbørlige 
Embedsforhold som Grund, hvilket i alle Fald for den sidstes Vedkom- 
mende sees at have bestaaet i Modvillighed og Partiskhed som Dommer, 
for hvilket Forhold han paa Herredagen i Stavanger i 1607 blev idømt 
en Mulkt af 200 Daler (Reskript af 15 April 1608 i Norske Eegistre). 

Hvorom alting er, Eeskriptet af 31 Aug. 1602 udgik til et saa godt 
som aldeles ombyttet Lagmandspersonale, og, hvad enten det nu grundede 
sig i udtrykkelig kongelig Befaling eller ikke, saa blev Lovarbejdet vir- 
kelig fuldendt i Løbet af et Aars Tid. Kommissarierne indskrænkede 
sig ikke til at gjennemse, korrigere og oversætte Landsloven med tilhø- 
rende Retterbøder, men gjorde desuden Forslag til dens Forandring i for- 
skjellige Stykker, over hvilke punkter de tilstillede Kongen en særskilt 
Fortegnelse, tilligemed sit Udkast til en revideret Lovbog (se Lovens 
Fortale). Efter at Kommissionens Udkast derefter var blevet gjennem- 
gaaet baade af andre vittige og lovkyndige Mænd og allersidst af Kongen 
selv var blevet efterseet, - fortæller Slange (S. 205) - blev det sendt op 
igjen til Statholderen i Norge, Jørgen Friis, med Befaling at han strax 
udi Begyndelsen af April Maaned (1604) skulde forsamle alle Lensmæn- 
dene og alle Lagmændene til Bergen, hvor de skulde forblive og ikke 
der fra bortvige, førend de samtlige havde gaaet det igjennem, efterseet 
og overvejet i alle Ting, om det nu saaledes var rettet og indrettet, at 
det kunde uden Fare og med Sikkerhed til Trykken befordres: hvormed 
de skulde være færdige indtil St. Hansdag, da Kongen selv med sine 
Baad og gode Mænd vilde være i Bergen, der at holde Herredage. Efter 
at Lovbogen saaledes paany var bleven gjennemseet af Lensmændene og 
Lagmændene, blev den overleveret Kongen med hvad de derved havde 
at erindre. Da Kongen havde derom hørt de med sig havende Eaads 
samt de andre gode Mænds Mening, som sad Retten, besluttede han selv 
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hvad der skulde staa og hvad der skulde udelades, hvorpaa han tog LoV'- 
bogen med sig til Danmark for at lade den trykke, hvilket han befalede 
med saadan en Hast og Flid at skulde ske, saa at den derefter blev 
færdig .og blev opskikket til Norge før end Aarets Udgang, og gjort 
offentlig bekjendt paa alle Lag- og Bygdetinge til at være efterrettelig 
for alle og menige Mænd i Norge saa snart Nytaar paakom. 

Hvad Slange her .fortæller om Lovbogens endelige Istandbringelse er 
der ingen Grund til at betvivle, uagtet der ingen autentisk Bekræftelse 
derpaa haves. I det kgl. aabne Brev, dateret Kolding 2 Januar 1604, 
(Norske Tegneiser IH. fol. 158 — 9), hvorved Herredagen tilsiges til 9 
Juli 1604, heder det blot: „— — og efter at menige Lagmænd baade 
SøndenQælds og nordenjQælds der udi forskrevne vort Rige Norge, efter 
vores naadigste Befalning nu nyligen have korrigeret og gjennemseet den 
norske Lovbog med hvis Retterbøder der udi Riget plejer at dømmes 
efter, og deinidinden antegnet nogle Artikler og Punkter, som dennem 
synes, des Riges Indbyggere til Gavn og Gode og dermed vidtløftige og 
tvivlagtige Trætte at forekomme, at kunne forandres, hvilket forskrevne 
deres Arbejde vi nu strax paany igjen ville lade revidere og overse, da 
bede vi udi lige Maade, ville og hermed alvorligen befale alle dennem, 
som vore og Norges Krones Lene udi Befalning have, Norges Riges 
Indbyggere af Adel, Bisper og Lagmænd baade stmden- og nordenj^ælds, 
at I rette Eder efter at være til forskrevne Tid udi forskrevne vor Kjøb- 
sted Bergen tilstede, der sammesteds samme norske Lov og Retterbøder 
skulle paany igjen blive foretagen, gjennemseet og efter Landsens LejUg- 
hed korrigeret, og det saa fuldkommeligen , at vi den siden kunne lade 
udgaa paa Prent. Ladende det ingenlunde." — Derimod er det ikke 
rigtigt, hvad Slange fortæller om, at den trykte Lovbog blev opsendt til 
Norge allerede inden Udgangen af 1604 og publiceret paa alle Bygde- 
og Lagting til at træde i Kraft fra Nytaar 1605. Nedenfor (S. 218) 
siger Slange selv, at Publikationen først skede paa de første Lagting i 
1605, men heller ikke denne Beretning kan være rigtig, uden i alle Fald 
(skjønt selv da kun vanskeligt) hvis man gaar ud fra den gamle Lands* 
lovs Regel om de 4 store Lagting for Landet ved Botolfsvaka (17 Juni), 
hvilken Regel imidlertid vistnok forlængst var forandret. Thi det kgl. 
Cirkulære, hvorved Lovbogen blev opsendt til Lagmændene, er dateret Kjø^ 
benhavn 4 Juni 1605 og af følgende Indhold: „Christian den 4de &c. Vid, at 
eftersom vi efter menige Norges Riges Indbyggeres indstændige Begjæring 
naadigst have ladet udi Tryk udgaa og forfærdige den norske Lovbog, 
hvorefter vi naadigst ville have ordelet og dømt udi alle de Sager, der 
udi Riget af Under- eller Overdommere skulle kj endes, da tilskikke vi 
Dig nu herhos en af samme Lovbøger, som herefter der hos Lagstolen 
skal holdes tilstede, bedende Dig og alvorligen befalende ^ at Du retter 
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Dig efter, efter denne Dag udi alle de Sager, for Dig bliver indstævnt, efter 
samme Lovbog at kjende og dømme, eftersom Du vil ansvare og være 
bekjendt." I Norske Tegneiser III. fol. 215—16, hvor dette Kongebrev 
findes, er derefter tilføjet: „NB. Hver af Lagmændene i Norge fik for- 
skrevne Missive om forskrevne nye Lov, som ere disse efterskrevne Lagmænd : 
1) Jens Kristenssøn, Lagmand udi Vigen, 2) Oluf Holck udi Frederikstad, 
3) Jørgen Schrøder udi Tunsberg, 4) Engel Jenssøn udi Skeen, 5) Bendix 
Olu&søn paa Agdesiden, 6) Mads Skriver udi Stavanger, 7) Jakob Jør- 
genssøn over Bergen og Guleting, 8) Hans Glad udi Oplandene, 9) Hen- 
rik Jørgenssøn over Trondhjem og Jæmteland, 10) Peder Hansson udi 
Nordlandene, 11) Peder Jørgenssøn udi Oslo. Blev og hver Lagstol en 
Lovbog tilforordnet, som ere foreskrevne 12 Lagstole med Jæmteland, som 
tilforn har været en sær Lagstol for sig selv, og nu komprehenderes under 
Trondhjems Lagstol eller Lagmandsdom. Og blev saaledes skreven for i 
hver forskrevne Lovbøger ut seqvitur: „„Denne Lovbog er opskikket til 
Norge, og af kongl. Majt. forordnet stedse at blive ved N. Lagstol.**" — 
Bleve samme Bøger hedenfra Kjøbenhavn forsendt den 6 Juni Anno 1605.** 
Endnu kan som et Bidrag til Lovbogens Historie bemærkes en Ytring 
i et kongeligt Reskript til Statholder Jørgen Friis, dateret Kjøbenhavn 7 
Oktbr. 1604 (Norske Tegneiser IH. fol. 195), hvori det heder: „Samme- 
ledes som I udi Eders Skrivelse, Os elskelige Christian Friis til Borreby, 
vor tro Mand, Raad og Kansler tilskrevet, tilkjendegivct hayer om nogle 
Punkter, I eragter fornøden være udi den Norske Lov at skulle forandres, 
saavel som og om Strandsidderc at de maatte flytte til Kjøbstædeme og 
der tage Borgerskab, derom skal blive gjort Forordning i Loven, saavidt 
man kan betænke fornøden at gjøres, før end den paa Tryk udgaar.** 
Hvilke disse Punkter have været, og hvori de af Statholderen foreslaaede 
Forandringer have bestaaet, vide vi nu ikke. Den foreslaaede Bestemmelse 
om Strandsidderc er ikke indkommen i Loven, med mindre det muligens 
skulde være i Kjøbebolken Kap. 23. 

De trykte Udgaver af Christian den fjerdes Lovbog ere følgende: 
1ste Oplag af 1604; tr}'kt hos Henrich Waldkirch i Kjøbenhavn, 
hvilket maa betragtes som Originaludgave, da der saa vidt vides ikke exi- 
sterer noget Manuskript af Loven. Herved er der imidlertid den Mær- 
keli^ed, at der gives idetmindste 3 indbyrdes forskjellige Klasser af Ex- 
emplarer, hvilke alle bære Trykke-Aarstallet 1604. Da, efter det nys anførte 
Kongebrev, Trykningen af Lovbogen maa være paabegyndt efter 7 Oktbr. 
1604, synes det at være en Umulighed, at der kan have fomødigets flere 
Oplag endnu i samme Aar. Og Afvigelserne, der for øvrigt uden Und- 
tagelse ere aldeles uvaBsentlige, og for største Delen endog blot ortogra- 
fiske, ere dog af den Beskaffenhed, at de ikke lade sig forklare ved urigtig 
Bettelse af 'udfaldne eller afbrukne Bogstaver under Trykningen. Den 
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ene Klasse af Aftryk (som vi her kunne betegne ved A) udmærker sig 
fornemmelig ved en særdeles hyppig og næsten konsekvent Brug af den 
Forkortelse at betegne n og m ved en horisontal Streg over det foregaa- 
ende Bogstav, hvilket ikkun sjælden bruges i de øvrige, og er derhos 
endog forsynede med en Trykfejlsliste, hvori Fejl, og det rent uvæsentlige 
Fejl, ere rettede, som forekommer rigtigt i de 2 andre Klasser af Exemp- 
larer (B og C). Og af disse er igjen den ene (som vi ville kalde B) 
helt igjennem trykt med kjendelig forskjellige, mindre skai'pe Typer, end- 
skjont af samme Snit som de, der ere anvendte i de andre, ligesom ogsaa 
Røskenerne og Forsiringerne paa Titelbladet og ved Slutningen af Bol- 
kerne o. s. V. i denne ere forskjellige fra de øvrige. Der synes altsaa 
ikke anden Forklaring mulig end at de 2 af disse Klasser maa være 
Eftertryk, hvilket ogsaa kan synes rimeligt nok, eftersom en saadan Spe- 
kulation maatte være meget lønnende. Sporgsmaalet hvilken af disse 
Klasser af Exeraplarer der er det retmæssige officielle Tryk: kan nu ikke 
besvares, men det vilde kunne oplyses, ifald det skulde lykkes at over- 
komme noget af de 11 Exemplarer, der, som oven anfort, blev tilstillede 
Lagmændene ved Reskriptet af 4 Juni 1605, thi at disse maa have været 
retmæssige Aftiyk synes at maatte forudsættes. Universitetsbibliotheket 
ejer et i rød Fløjel indbundet Exemplar af Christian den 4des Lov, der 
i sin Tid har tilhørt Klevenfeldt, og af Universitetet er kjøbt ved Auktion 
efter afg. Justitiarius J. Chr. Berg, hvilket er gjennemskudt med rene 
Blade og i Aaret 1623 indrettet til Kong Christian den 4des eget Brug 
af Norges Kansler Jens Bjelke, af hvem Bogen indeholder en stor Mængde 
egenhændige (for Resten temmelig værdiløse) Anmærkninger, navnlig 
Sammenligning med de danske Love og Recesser. Dette Exemplar, paa 
hvilket Titelbladet mangler, men som dog sees at tilhøre Udgaven af 
1 604 og at være af Klassen C, kunde det synes at man ubetænkeligen maatte 
antage for at være et retmæssigt Aftryk. Imidlertid synes dog Klassen 
A at være de bedste og for Tiykfejl mest frie Exemplarer. Spørgsmaalet 
kan for øvrigt være temmelig ligegyldigt, da samtlige Uoverensstemmelser, 
som anført, ére aldeles uvæsentlige og mest rent ortografiske. 

2det Oplag er trykt 1610 ogsaa hos Henrich Waldkirch i Kjøben- 
havn. Hvorvidt Uoverensstemmelser ogsaa findes her mellem de forskjel- 
lige Exemplarer have vi ikke anseet det Umagen værd at undersøge. 

3dje Oplag er trykt i Kjøbenhavn 1657 hos Peter Hake, kongl. 
Universitets-Bogtrykker, paa Jørgen Holsts, Bogførers, Bekostning, der paa 
sammes Forlag fik et 12aarigt Privilegium, ved kgl. Bevilling af 22 Febr. 
1 666. Denne Udgave indeholder foruden Lovbogen ogsaa Christian den 4de8 
Kirkeordinans af 2 (9) Juli 1607, samt Frederik 'den 2dens Forordning om 
Ægteskabssager af 19 Juni 1582, samt derhos ogsaa Lovbogens summariske 
Indhold paa Rim og Forklaring over de danske og norske mørke Glosser 
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og juridiske Termini ved Kansler Jens Bjelke, samt endelig Compendium 
eller Forklaring over den norske Lovs Arvetal. 
Samtlige Oplag ere i Kvart. 



Det vil af ovenstaaende Udsigt over Lovbogens Tilblivelseshistorie 
sees, at den Plan for Arbejdet, som under alle !ForhandIinger fastholdtes, 
netop var den ene hensigtsmæssige i en Tid hvor Retsvidenskaben stod saa 
lavt. Man vilde blot faa istand en paalitelig og korrekt Oversættelse af 
Lovbogen saadan som den var, tillige med de Retterbøder, som gjældte i 
Praxis. Alt Ugjældende skulde følgelig udelades og det Forandrede be- 
rigtiges; derimod var der ej alene ikke Meningen at foretage nogen Lov- 
forandring, men der tilsigtedes ikke engang nogen Omredaktion af Lov- 
bogen lige saa lidt som nogen egentlig Kodifikation af hele den gjældende 
Lovgivning. Til et saadant Arbejde vilde den Tids Jurister, der ikke, 
saaledes som i Oldtiden, vare Folkets Høvdinger, som oftest fødte og 
baame til sit Kald og opdragne i Lovkyndigheden fra sin tidlige Ungdom, 
— men derimod for det meste forhenværende Kammertjenere og Lakejer 
eller i det højeste Skriverkarle hos Lensmændene eller andre Adelsmænd — 
ingenlunde været istand. Hans Pedersen Basses ovf. S. XI — ^XII meddelte 
Ei^læring viser, hvor lidet selv han, der var Norges Riges Kansler, kjendte 
til Lovgivningens virkelige Forhold. En Lovbog, der var et saa godt Af- 
præg af Retsforfatningen paa sin Tid, som Magnus Lagabøters *Landslov, 
var der altsaa ikke at tænke paa. Man maatte være tilfreds, naar man 
kunde faa denne uforvansket, med Udeladelse af hvad der var ganske 
bortfaldet og med Tilføjelse af hvad der endnu var gjældende af de 
sednere Retterbøder. Og herpaa gik ogsaa alle de kongelige Befalinger 
vedkommende Lovarbejdet ud. At Lovbogen ifølge Reskr. 31 Aug. 1602 
skulde gjøres gjældende saavel for Kjobstæderne- som for Landet, var 
mere i Formen end i Virkeligheden en Forandring. De virkelige For- 
andringer, som Lovkommissionen, sees at have bragt i Forslag, vare kun 
&a og ikke meget væsentlige, og dog karakteriseres disse saavel i det 
aabne Brev af 2 Jan. 1604 som i Lovbogens Fortale som noget, der gik 
udenfor hvad der oprindelig var paatænkt. Men uagtet saaledes Planen 
for Arbejdet var heldigt anlagt, saa blev dog Udførelsen højst maadelig. 
Som Oversættelse af Magnus Lagabøters Landslov betragtet, vrimler Chri- 
stian den 4des Lovbog af Fejl, hvorpaa Noterne til nærværende Udgave 
give Exempler i Overflod. Fuldkommen antikverede Institutioner ere op- 
tagne ligefrem fra den gamle Lov, og hvor man ikke har forstaaet dem, 
har man gjengivet Bestemmelserne paa Slump, hvorved det Gamle er 
blevet aldeles forvansket, uden at det dog derved er kommet til at passe 
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bedre med den nye Ivet. Som Exempler herpaa kan blot nævnes hele 
den gamle Ledingsinstltution; endvidere Viglysningsmaterien 
og overhovedet hele de gamle Loves Processystem, hvilket, uagtet det 
paa Christian den 4des Tid var blevet helt og holdent forandret, dog er 
optaget i den nye Lov, men kjendelig slet ikke forstaaet, og derfor gjen- 
givet paa en Slump, saa at man uden mindste Overdrivelse kan betegne 
enhver Afvigelse fra Magnus's Landslov i denne Materie som blot For- 
vanskning; hele det gamle Bødesystem er ogsaa uden Kritik overført 
fra den gamle Lov, men i forvansket Tilstand; saaledes er den Fornær- 
medes personlige Ret jævnlig forvexlet med Skadeserstatningen. At de 
sednere indtraadte Lovforandringer overalt paa sit Sted skulde være 
blevne bemærkede kunde man naturligvis ikke vænte; det laa jo desuden 
ikke i Planen at det skulde være nogen egentlig Kodifikation, men kun 
en korrigeret Landslov. Men at man ved saaledes at gjentage ophævede 
Lovbestemmelser og opfriske antikverede Sætninger kom til at frembringe 
Lovstrid, hvor der i Virkeligheden ingen var, tog man ikke i Betragtning. 
Men uagtet saaledes Christian den 4des Lov som Lovarbejde betragtet 
ikke kan undgaa at karakteriseres som temmelig maadeligt, og uagtet 
man, naar man tager et ensidigt Hensyn til Lovgivningens Tilstand ved 
dens Udgivelse, maa sige, at den gjorde denne slettere end før, - saa kan 
det dog ikke betvivles, at dens Udgivelse, praktisk talt, maa have været 
en stor Vinding for Eetstilstanden og have afhjulpet et overordentligt 
Savn. Man maa nemlig ikke tænke sig Retstilstanden paa den Tid saadan 
som den fremgaar af de os opbevarede Love, men man maa tænke paa 
hvorledes Lov og Ret faktisk udøvedes i Praxis. Mangfoldige Dommere 
var maaske ikke engang i Besiddelse af nogen Lovbog; de fleste forstod 
ikke engang det Sprog, hvori den var skreven. Alene den Omstændighed 
derfor, at den blev oversat og bekjendtgjort ved Trykken, var en Vinding 
stor nok til at opveje betydelige andre Mangler; og med Hensyn til de 
mange Forvanskninger, som findes i Christian den 4des Lovbog, da kan 
man just deraf, at disses Tal kunde blive saa stort i en efter saa mange 
Forberedelser og Gjennemgaaelser istandbragt Revision, - forestille sig 
hvor langt værre Forvanskninger der maatte indløbe, naar Retten skulde 
plejes efter de gamle Lovbøger, som faa Dommere ejede og faa kunde 
læse, og hvorved det bedste Hjælpemiddel, man havde, var private, uden 
nogen som helst Kontrol istandbragte Oversættelser. Og endnu kommer 
hertil den fortrinlige Anledning til Uretfærdighed og Retsfomægtelse, som 
en saadan Tilstand af Retskilderne maatte give, en Anledning, som man 
ogsaa ser ikke blev ubenyttet. Det er saaledes ikke at undres over, at 
Lovbogen ved dens Publikation, som Slange siger, „blev med stor Be- 
gjærlighed og Glæde annammet og imodtaget, saa at aldrig var seet saa 
stort et Tilløb af Folk paa Tingene som denne Tid.** — Det er heller 
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Ikke usandsjmligt, at Skaden af Lovtexternes Forvanskning I Christian den 
4de8 Lov i Virkeligheden giet ikke har været saa stor som det nu raaa 
forekomme os, og at navnlig de antikverede Lovbestemmelser blot blev 
staaende paa Papiret, ligesaa ugjældende efter som før, idet man for saa 
vidt vedblev i Anvendelsen at praktisere Retsinstltutloneme paa samme 
Maade som hidtil. I det mindste kan dette vist med Bestemthed antages 
saavel om Ledingsvæsenet som om de processuelle Institutioner. 

At Christian den 4des norske Lov for vort nuværende historiske Rets- 
studium maa være af stor Vigtighed behøver neppe videre at paapeges. 
Blot at den i over 80 Aar var gjældende Lov i Norge og at den er den umid- 
delbare Kilde til en Mængde Artikler i Christian den 5tes norske Lovbog, 
er nok til at gjøre den til et interessant historisk Aktstykke. Men derhos 
er den netop ved sit Forhold til den ældre Lovgivning af væsentlig In- 
teresse for Studiet af denne, idet den viser os, hvorledes Magnus Laga-> 
bøters Landslov ved Udgangen af det 16de Aarhundrede forstodes, lige- 
som den tildels bærer Vidnesbyrd om Forandringer i denne, hvorom vi 
ellers vilde savne Oplysning. Og i denne Henseende er selv de Par- 
tier, hvori den har forvansket de ældre Retsregler, ofte af stor Inte- 
resse. — Efter at den ved offentlig Foranstaltning besørgede Udgave af 
Norges gamle Love nu er saa vidt fremskreden, at hele Texten til Lov- 
givningen indtil Dronning Margrete er udgiven, var det vistnok ingen af 
de gamle Love, som nærmere stod for Tur til at udgives paa en til Nu- 
tidens Fordringer svarende Maade, end Christian den 4des Lov. Rets- 
historiens Dyrkere ville derfor vistnok være det akademiske Kollegium 
Tak skyldige fordi det beredvilligen gik ind paa vort Forslag om at ud- 
give den som et Program fra Universitetet, hvorved et Udstyr saavel i 
Indre -som ydre Henseende blev muligt, der, hvis Foretagendet skulde 
været overladt den private Spekulation, ikke vilde været at tænke paa, 
om det ellers kunde haabes, at Værket paa denne Vej vilde have været 
udkommet. 



Med Hensjm til den af os ved nærværende Udgave fulgte Plan, da 
have vi bestræbt os for, hvad Texten angaar, at levere et bogstavret nøj- 
agtigt Aftryk af Udgaven af 1604, der efter det anførte maa betragtes som 
Originaludgaven. Ethvert Bogstav og ethvert Tegn vil findes nøjagtigt 
gjengivet; derimod er der intet Hensyn taget til Originalens Brug af store 
og smaa Bogstaver, hvilke i de gamle Udgaver bruges aldeles iflæng 
uden nogen som helst Regel. Vi have derimod iagttaget den samme Regel 
som Udgiverne af Norges gamle Love og af Diplomatarium norvegieum, 
nemlig kun at anvende de store Bogstaver i Navne og i Begyndelsen af 
en Sætning. Derved bliver Skriften smukkere og lettere at læse, og der- 
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ved opgives ikke den mindste Fordel med Hensyn til Udgavens Korrekt- 
hed, da de store Bogstaver, som anført, anvendes uden nogensomhelst 
Regel, blot som til Afvexling et større Skrifttræk, hvilket det ved Ud- 
gaven vilde være lige saa liden Grund til at efterligne som til overhovedet 
at forsøge paa at kopiere Originalens Skrifttræk. Originaludgavens Brug 
af Sldlletegn er derimod nøjagtigt gjengiven. Vistnok synes denne ogsaa 
at være regelløs; men da vi dog ikke med saadan Bestemthed kunne paa- 
staa dette, og da vi derved maatte have afveget fra den Regel at gjengive 
ethvert Bogstav og hvert Tegn, have vi ikke her vovet at gjøre nogen 
Forandring. Derimod er intet Hensyn taget til Originalens Interpunktion 
ved den af os foretagne Betegning af en ny Sætning med stort Begya- 
delsesbogstav. Thi da, som anført, denne Betegning alene tilhører os, 
have vi kun sat stort Begyndelsesbogstav hvor der virkelig begjmder en 
ny Sætning, altsaa uden Hensyn til om der foran dette staar Punktum, 
Komma eller slet intet Tegn; og paa den anden Side lidet Bogstav efter 
Punktum, naar dette staar midt inde i Sætningen. Dette kan heller ikke 
vildlede nogen; Læseren kan for saa vidt gjæme betragte de store Bog- 
staver som ikke existerende. 

Der kunde imidlertid være Spørgsmaal, om det ikke er utidigt at 
anvende diplomatarisk Nøjagtighed ved Aftrykningen af en Bog, som 
Christian den 4des Lov, hvor Ordenes Betydning ikke paa noget Sted er 
usikker, og hvor heller ikke Sprogfonnens Mærkelighed kan gjøre Beva- 
relsen af den gamle Bogstaveringsmaade af Interesse; - medens man ved 
Anvendelse af den nu brugelige Retskrivning vilde lette Læsningen ej 
ubetydeligt, ikke at tale om, at Sætning og Korrektur derved vilde blive 
mange Gange lettere. • Ikke desto mindre tro vi dog, at en saadan Frem- 
gangsmaade ved nøjere Betragtning vil vise sig uhensigtsmæssig. Foruden 
at vistnok mange vilde finde, at Lovbogen tabte sit gamle Præg ved at 
gjengives med moderne Retskrivning, saa maa det ogsaa erkjendes, at 
denne vilde passe sig mindre vel til det gamle Tilsnit i Sproget, Og 
hertil kommer endnu, at der i Loven forekommer flere gamle Ord og 
Udtryk, som vilde blive ukjendelige, om man vilde iføre dem nymodens 
Dragt, noget, hvortil man desuden vilde være ganske uberettiget, da de 
aldrig have baaret den;ie. Ord som seyermere (sednere), hieme (laane 
Hiis), vilde blive ukjendelige, om de skreves „sejermere" „hjemme," hvilket 
de aldrig have hedt; man maatte altsaa enten oversætte dem, hvilket vilde 
være uberettiget (og hvorledes skulde man vel f. Ex. oversætte „seyermere 
vor Frue Dag"), eller lade dem staa som de ere; men da vilde det dog 
tage sig besynderligt ud overalt at forandre Ord som Eyermanden, 
hi em, til „Ejermanden," „hjem." Det er overhovedet ikke altid let at 
afgjøre, om en Særegenhed i Bogstaveringen er blot ortografisk, eller om 
det ikke er en egen Sprogform. 
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Med Hensyn til de oven omtalte Afvigelser mellem de forskjellige 
Exemplarer af Udgaven af 1604, - et Forhold hvorpaa vi først efter at 
Trykningen var begyndt ere bleven opmærksomme, - da have vi ikke ude- 
lukkende bundet os til nogen af de 3 Klasser, men optaget den Læse- 
maade, som vi ansaa for den rigtigste, og anført Varianterne i Noter 
overalt hvor de bestod i et forandret Ord, hvor uvæsentlige de for Resten 
have været. Man vil nu kunne overbevise sig om, at ingen af dem med- 
fører nogen som helst virkelig Forandring i Meningen. Rent ortografiske 
Afvigelser have vi derimod ikke ænset. Paa samme Maade ere ogsaa de 
Varianter i Udgaverne af 1610 og 1657, som i nogen som helst Maade 
antoges at kunne have Indflydelse paa Meningen, blevne anmærkede. 

Paa 6 Steder, nemlig S. 12. Linje 26; S. 40, L. 17; S. 45, L. 13; 
S. 52, L. 19; S. 60, L. 16 og 17; S. 64, L. 9 ere Originalens Udgange 
forandrede. Denne Afvigelse er egentlig blot typografisk, og Rigtigheden 
deraf paa de nævnte Steder vil formentlig af sig selv være indlysende. 

Ved Tilføjelsen af Anmærkninger, hvormed det hidtil ikke har været 
Brug at forsyne Udgaver af Love, ere vi gaaede ud fra den Betragtning, 
at Christian den 4des Lov mindre har Interesse for os ved sit Indhold i 
og for sig (hvilket meget bedre og ægtere findes andetsteds) end ved sit 
Forhold til den tidligere og sednere Lovgivning, og vi have derfor ind- 
skrænket os til saadanne Anmærkninger, der kunde tjene til at oplyse og 
anskueliggjøre dette Forhold. Lovens Kilder ere saaledes angivne overalt 
hvor vi have kunnet finde dem; overalt hvor der er gjort nogen Forandring 
i Kilden, som i nogen Henseende kunde være af Interesse for Sammen- 
ligningens Skyld, er det angivet, og hvor Kilden er misforstaaet eller for- 
vansket, er dette oplyst. Hvor Uoverensstemmelser mellem M. L. og Chr. 
rV. L. staa i Forbindelse med i Mellemtiden udgivne Retterbøder eller 
Forordninger, uden at dog disse kunne betragtes som Lovbudets Kilde, 
er dette ved Citater bemærket, hvilket ogsaa er skeet hvor de fra M. L. 
i Chr. rV. Lov indkomne Bestemmelser stode i Strid med sednere, i 
Mellemtiden udgangne Lovbestemmelser. I dette Stykke kan vor Ud- 
gave dog ikke i nogen Henseende gjøre Fordring paa Fuldstændighed, 
da kun højst ubetydeligt af Lovgivningen mellem 1388 og 1604 haves 
trykt. Til Lovgivningen efter 1604 have vi i Regelen ikke taget noget 
Hensyn. Derimod er der overalt henvist til de Artikler af Christian den 
5tes norske Lovbog, hvortil Christian den 4des Lovbog maa ansees for 
Kilde. Fortolkende Anmærkninger have vi anseet at ligge ganske udenfor 
en Lovudgaves Hensigt, undtagen for saa vidt de vare nødvendige til at 
oplyse Forholdet mellem Loven og dens Kilde. For øvrigt høre de 
hjemme i de retshistoriske Lærebøger. Imidlertid have vi ikke bundet 
08 saa strengt til denne Regel, at vi jo paa enkelte Steder, hvor en be- 
kvem Lejlighed frembød sig, have ladet et og andet Vink eller Citat, 
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navnlig af Parallelsteder, mdflyde ogsaa angaaende selve Lovstedets 
Fortolkning. 

Af Jens Bjelkes oven omtalte haandskrevne Anmærkninger til Lovbo- 
gen have vi optaget alt hvad der paa nogen Maade forekom os at kunne 
have Interesse, hvilket dog kun er ubetydeligt, da den stOrste Del bestaar 
i blotte Sammenligninger og Uddrag af de danske Love og Forordnin- 
gerne. Om der ellers ikke blapdt disse sidste skulde væy'e adskilligt af 
Interesse for os, kunne vi ikke afgjøre, eftersom det alier meste af disse 
endnu er utrykt. Da imidlertid det, som vi have kunnet undersøge, hyppig 
viste sig at være dels aldeles ligegyldige Ting dels endog vildledende, 
foretrak vi at udelade det hele, der desuden, saa længe Kilderne ikke ere 
blevne tilgjængelige ved Trykken, i ethvert Fald kun vilde være til megen 
liden Nytte. 

De anvendte Tegn og Forkortelser ville forhaabentlig forstaaes uden 
videre Forklaring. Hvor en Note angaar mere end eet Ord, er dette be- 
tegnet ved et [ foran og det sædvanlige Notetal efter, hvilket [ er gjen- 
taget nedenunder Siden efter Tallet for Noten. 

Til Slutning maa vi bevidne Hr. Cand. jur. og Amanuensis i Rigs- 
arkivet Edv. Heiberg vor Erkjendtlighed for den Beredvillighed, hvormed 
han under et Ophold i Kjøbenhavn i Løbet af forrige Aar dels afskrev, 
dels kollationerede med de der opbevarede Originaler de af undertegnede 
Brandt tagne Afskrifter af de angaaende Lovarbejdet udgivne Kongebreve, 
ved hvilken Bistand det alene er blevet os muligt at give den ovenfor 
leverede Fremstilling af Lovbogens Tilblivelseshistorie. Ligeledes have de 
lærde Udgivere af Norges gamle Love, DHrr. Professorer R. Keyser og 
P. A. Munch, jævnligen bistaaet os med Raad og Oplysninger især ved- 
kommende Forstaaelsen af de ældre Love, hvorfor det er os en kjær 
Pligt herved at aflægge vor forbindtligste Tak. 

Christiania i Oktober 1855. 

Fr. Ilallager. Fr. Brandt. 



DEN NORSKE LOW-BOG. 

olAierseet, corrigerit oc forbcdrit, 



ANNO MDCIIII. 




ri CHRISTIAN DEN FIERDE, met Guds naade, Darnnar- 
ckis, Norgis, Vendis oc Gottis konning, hertug vdi Slesuig, 
Holsten, Stormarn oc Ditmersken, greJBue vdi Oldenborg oc 
Delmenhorst. giøre alle vitterlig, at effier som aff arilds tid haffuer 
verit stor brøst oc defect, paa den gamle norske lowbog, saa at ordene 
tcxten oc stjlen ickc hafifiier verit saa tydelig oc ordentlig tilsammen- 
skrefihe oc befattede, at Vndersaattene der vdi rigit, som efifter for- 
skre&e low endeligen skulle rette dennem, den haffuer kund forstaait 
effter som det vaar fornøden, huilcket der aff nocksom kand forfaris, 
at fremfame konninger vdi Norge som for 200 oc flere aar haffue 
regent, de haffue ladit vdgaa atskillige obne breffiie, oc der met mange 
artickle vdi forskreffiie low forklarit oc vdtyed. DisHgeste er aff for- 
skreffne Norgis rigis indbyggere paa vnderskedlig tiider klagit, baade 
for voris salige herrefader højlofflig ihukommelse, saa vel som for oss 
selffiier, siden wi effter Guds almectigstis naadige forsiun er kommen 
til regimentit, offiier foi^skreffiie norske lowbogs vrictighed. Oc haffuer 
de vnderdanigst begierit, at forskreffhe norske lowbog maatte offuer- 
seis, corrigeris, oc forbedris menige rigens vndersaatte til gaflh oc 
beste. Oc paa det forskreffne norske low icke saa aldelis mørck oc 
tuifflactig skulle vere for vore vndersaatter: da er aff Danmarckis 
rigis raad, baade for vor elskelig hen'efaders tiid, oc vdi hans kier- 
ligheds tiid, som vdi atskillige aare oc tiider ere forsend til Norgis 
rige, der at sidde retterting: mange rettebøder forfattede, som baade 
lowsens ord forklarer oc forestiller dommerne, huorledis de vdi mange 
sager kiende oc ordele skulle. Huilcke rettebøder ere en part aft* 
højbemelte fremfame konninger vdi Danmarck confirmerit, men en 
part ere icke stadfestit. saa at nogle dommere haffue dømt effter 
dennem, men nogle haffue det icke giort. Men den fornemste aarsag 
til all vrictighed vdi de norske lowbøger, befinde wi (effter flittig rand- 
sagning oc god betenckelse) denne at vere: at det gamle norske sprog. 



CliriRtijin (len fjerdes Norske Lov 

som for nogle hundrit aar haffuer verit brugelig, paa huUeken oc 
lowen aflf førsten er skreffuen, det er gantske faa folck vdi Norge 
(laugmendene vndertagen) beuist. Oc derfor da haffuer huer laug- 
mand den lowbog, som hoss hans laugstoel fandtis, paa norske sprog, 
. som det nu brugelig er, vdsat, en huer som hannem tyctis rettist 
vere, oc som hånd best kunde. Huilcke mange versiones siden til 
mange haande meeninger oc vdtydelser haffuer giffiiit aarsage. Oc 
éffiberdi wi befinde at disse forskreffne lowsens versiones, som aff at- 
skillige laugmend giort ere. disligeste oc de mange rettebøder, som 
baade aff fremfame konninger vdi Norge for mange aar vdgiffiie, 
saa oc de affDanmarckis rigis forordnede raad ere vdgangne, de ere 
saare mange, oc icke alle stemmer met hin anden offuer eens, men 
somme steder findis at vere tuert imod huer andre: saa at huad den 
ene rettebod tillader oc befaler, det forbindes offte vdi en anden« 
ocsaa findis somme icke sin mening saa vdtryckeligen at vdtyde, som 
det sig burde, huor offuer en huer dommer her til dags dennem 
haffuer vdtyed, som de vilde, oc saaledis felt den ene dom imod den 
anden vdi lige sager, en part aff forskreffne rettebøder ere giffiie, 
nogle serdelis provintzier, skibered eller sogner. oc naar dommerne 
paa andre steder der eft'ter haffuer dømt, da ere slige domme saare 
besuerlig faldne for de fokk, som samme rettebøder icke vaare giffiie. 
saa det i sandhed befindis, at samme mengde af lowsens versioner 
oc rettebøder haffuer mere foruildit oc vdi tuiffl førd donuneme, oc 
skad enten aff parterne, end at de skulle kunde haffue dennem der 
effter at rette, oc paa det wi dissbedre kunde holde vore kiere tro 
vndersaatte vdi Norgis rige ved Norgis low oc ret: da haffue wi af 
voris yderste forstand oc formue ved Guds naadige hielp oc bjstand 
oss aluorligen fortagit den gemene landslow, som her til dags, oc vdi 
saa mange aar haffuer verit tuifflactig oc mørck, saaledis at forklare, 
oc vdi god ordning at bringe: at baade dommerne oc parterne vden 
all tuiffl den forstaae, oc t^ig der effter rette kunde. Oc til en begyn- 
delse, da haffuer wi anno 1602. den 31 augusti, ladit voris befaling 
vdgaa til menige laugmend offuer al Norgis rige, at de dennem vdi 
vor kiøbsted Osloe til Pavli conversionis dag, der nest effiter skulle 
forsamle, oc der enhelligen oc samdrecteligen forfatte en norsk low- 
bog, sampt alle baade konninglige oc andre rettebøder oc breffiie, 
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effiter huilcke de plejer almlndeligen at dømme: oc samme forfattede 
lowbog vnder dens hender oc segel indsende vdi vort cantzeljie, at 
wi den tidere kunde lade offiiersee. Huilcket forskreffne vore laug- 
mendy icke allene troligen, hørsommeligen oc met fljd giort oc effier- 
kommlt haffaer: men ocsaa dens betenckende om nogle synderlige 
artickle, vdi lowen at forandre, alle JJorgis rigis vndersaatter til stor 
gaffn, oc mange tretter at forkomme, ladit oss tilkiende gifTue, huilcke 
eapita paa it serdelis register antegnit, de met forskreffiie lowbog 
vnderdanigst oss haffiier ladit tilstille. Huilcken lowbog met alle ret- 
tebøder, oc de forskrefihe laugmends fortegnelse, effter wi den met 
fljd haffiier selff igiennem lest, haffiier wi den siden ladit vdi en bog 
forfiitte, saa at alle baade gamle oc nye rettebøder, ingen vnderta- 
gendis (vden nogle faa som hører til kircke ordinant^en, oc der best 
kand henføris) de ere indfiyrde vdi lowen, en huer artickel til den 
bog oc capittel, som den bcquemligst kunde henføris: saa at alle ret- 
tebøder baade gamle oc nye der met ere afskaffede, oc icke fornøden 
er, at dommerne mere end lowen i sig selfiRier, her effter haffuer at 
acte. Disligeste effiter som en bog vdi den gamle norske low, som 
kallis christendoms balcken, oc vaar 10 capit. vdi, ingen nyttighed 
eller brug met sig førde, men talede alene om religionen: item huor- 
ledis konninger vdi Norge i gamle dage skulle vdkaaris: item om 
kongemis arff, oc andit mere som bruglig vaar den tid Norgis rige 
først vaar til den christelig tro omuend, oc nu vdi denne tid vden al 
brag er. Samme bog haflfuer wi aldelis vdelat: dog huis vdi nogen 
haande maadc kunde findis at verc ticnlig, det haffuer wi paa andre 
steder, oc vdi andre bøger ladit sette oc indføre. Huilcken lowbog 
eSter den saaledis som foi-skreffuit er, aff oss hafiiier verit offuerseet, 
corrigerit oc forbedrit: da haffiier M'i samme forfattede lowbog paa 
den almindelig henedag, som vdi julii maanit sidst forleden, vdi vor 
kiøbsted Bergen, i voris egen neruerelse, er bleffiien holden, menige 
adel oc laugmend ladit forlæse, huilcke oc seet haffiier, huorledis 
rettebødeme ere indførde, huad som er tilsat eller vdelat, oc aff huad 
aarsag oc betenckende sligt skeet vaar, in tit vndertagendis i nogen 
maade. Disligeste er vdi forskreffne nye forfattede lowbog, effter for- 
skreffne godemends vore vndersaatters vdi Norge, deris mening oc 
betenckende, megit i atskilUge maader forandrit oc omset, effter som 
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det er befunden tienlig, oc rigens vndersaatter vdi almindelighed til 
forbedring oc gaflii at vere. 

Oc effter som wi samme forskreffhe norske lowbog, alle vore 
kiere troe vndersaatter, som vdi vort rige Norge boendis ere, til gaffii 
oc beste, nu haffuer ladit paa tryck vdgaa, oc det effier de bestemends 
vore vndersaatters vdi Norge, deris begiering, vidskab oc vilie: Da 
bede wi oc biude alle vore laugmend, borgemestere , raadmend, by- 
fogder, laugrettismend, oc alle andre som forordnede dommere ere, 
eller dommeris kald effter lowlig forordning forrette skulle^ at i retter 
eder effter at dømme, vdi alle sager, effter forskreffne lowbog: saa 
at alle de som kommer for eder vdi rette, maa vederfaris det som 
christeligt, billigt oc ret er, effter samme lowbogs indhold: at onde, 
vretferdige oc vdædiske mennisker, som met deris vretferdige oc vtil- 
børlige gierninger højligen fortørner Gud, oc der met offle foraarsa- 
ger Guds heffh oc vrede, baade offuer dennem selff oc andre: de 
mue fange ved christelig oc relferdig dom deris tilbørlige straff: oc 
fromme oc vskyldige mennisker for slige onde folckis ondskab oc 
treedskhed maa vere fije oc forskonit. Wi ville oc effter voris høje 
ø&igheds kald, oc ved den mact oss aff Gud almectigste giffiien er, 
selff holde offiier forskrefiGae low, oc vore kiere troe vndersaatter vdi 
vort rige Norge der effter regiere: dennem som en from, mild oc 
god øfifrighed elske, forfremme, oc deris beste vide: en huer for vret 
oc offiieruold beskytte oc hanthæffue: saa den fattige saa vel som 
den rige, ved voris beskiermelse, oc christelig regiering skal nyde alt 
det low oc ret er. 

Giffiiet paa vort slot Kjøbenhaffii den 4. dag decembris, anno 
1604. vnder vort signet. 



Tingrfare Balcken. 
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Om laugling oc lænszmends eed^ 
cap. I.* 



avgtlng skal holdis huert aar vdi huer laugaogn paa de bestemte 
tider oc steder, som vdi huert laugsogn sædvaanligt verrit haffuer, 
som her effter folger. Bahus læn skal holdis mandagen for Botolphi, 
oc niandagen nest effter fastelaffuens søndag. Vigens Fos laugting 
skal holdis neste sogne effter S. Powels dag, oc neste søgne effter S. 
Hans dag midsommer. Borgeting laugting som holdis i Frederick 

') Nogen umiddelbar Kildo til dette Kapittcl, der ikke i nogen Maado 
stemmer med Magnus Lagabøters LaiidHlov, vides ikke, medens det dog 
med Bestemthed kan antages, hvad ogsaa i Intimationcn antydes, at det 
ikke er noget nj-t. I Cod. A. M. 94 qv. af den nyere Landslov, der 
for Resten ikke har noget tilsvarende til nærværende Kap., opregnes Lag- 
stolene i Riget saaledes: I Frostetings Lagsogn 3: paa Stegen, i 
Trondhjem og i Jæmteland; i Gulatings Lagsogn 3: Bergen, Stavanger 
og Agdesiden ; i Eidsivatings Lagsogn 4 : Oslo, Skeen med Thelemar- 
ken, Tønsberg og Hedemarken med Oplandene. Vigens Lagsogn 2: i 
Frederikstad og Bahus, - iaJt 12, hvilket stemmer med Chr. IV. L., alene 
med den Forandring, at Jæmteland er henlagt under Throndhjems Lagstol; 
thi Bahus og Fos, samt Oslo og Eidsvold havde Lagmænd fælles. 

Med HensjTi til Dateringen bemærkes, at St. Botolphi Dag er 
den 17 Juni, St. Povels Dag (Pauli conversio) 25 Januar, M id- 
faste Søndag er den 4 Søndag i Fasten, Tokketirsdag er en uvis 
Dag: af Kap. 9 skulde det synes, at den overalt var 3dje Tirsdag efter 
Paaske; men paa nogle Steder synes den at være indfalden om Høsten; 
se saaledes 4de Lagting for Skeen. Viti & Modesti Dag er 15 Juni, 
Korsmisse om Hasten er 14 September, Seyermere vor Frue 
Dag, Mariumessa si5ari, eller Mariæ nativitas, er 8 September. — Efter 
M. L. I. 1, B. L. ibid. holdtes de 4 Lagting kun een Gang om Aaret, nemlig 
for Landet ved Botolfsvaka, og Bylagtinget Dagifn efter Hellige tre Konger. 
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stad, skal holdis: den første, skal lioldis, den første dag efiter hellig 
tre kongers dag: den anden mandagen effier midfaste søndag: den 
tredie tocketiszdag, den fierde, den neste dag efftcr Viti & Modesti: 
den femKte, første sognedag eiFter vinternatten. Oslo laugting, skal 
lioldis, den første, tre dage for oc eflFter Pouclszmøsse: den anden, 
tre dage for midfaste, oc tre dage efifter: den tredie, tre dage effter 
tocketiszdag: den fierde, tre dage for S. Hans dag midsommer, oc 
tre dage effter: den femte, tre dage for vinternatten, oc tre dage 
effter. Etztcolds laugting ^ skal holdis S. Botolphi afften. Tonsberg 
laugting skal holdis, den føi-ste, mandagen nest efi'ter hellige tre kon- 
gers dag: den anden, mandagen effter midfaste søndng; den tredie 
tocketiszdag: den fierde, tre dage effter S. Botolphi: den femte, at 
kroszmøsse om høsten. Laugting tdi Oplanden, skal holdis, den første 
tocketiszdag: den anden S. Mortens afften. Skeen laugting, skal 
holdis, den første, tre dage for midfaste søndag, oc tre dage effier: 
den anden, tre dage for S. Botolphi, oc tre dage effter: den tredie, 
tre dage for S. Morten, oc tre dage effter: den fierde, tocketiszdag, 
Laugting paa Augde side, skal holdis vdi Mandal, mandagen effter 
hellige Trefoldigheds søndag, vdi Listelæn , seyrmere vor frwe dag, 
\AiNddenes, neste søndag' effter Michaelis dag. vdi Raabygde laugit, 
neste sognedag effter S. Hans dag midsommer. Langting pdi Sta/f^ 
wangers domme, skal holdis, den første til S. Botolphi: den anden, 
korsmcTsse om høsten. Bergen laugting, skal holdis S. Botolphi dag. 
Trundhhms laugting, S. Botolphi dag. oc vdi Jemtelanden, fiorten dag 
for S. Hans dag, midsommer. Stegens laugting, skal holdis S. Bo- 
tolphi dag. oc huer tredie aar, skal holdis laugting, vdi huert fiske- 
wær, rdi Findmarcken, Til huert laugting skal komme konningens 
ombudsmand, eller hans fogit, oc alle de mend af huert skibrede, 
der til bliffuer næffnde, vden forfald. 

^De mend som laugting søge skulle, skal konningens ombudsmand, 
eller hans fogit, næffhe hiemme i huer skibrede i hans læn, paa den 
ting, som holdis i huer tingsted, midfaste tide, oc skal næflne de 
mend, som de ved deris eed vilde holde, der til duelige oc best tien- 
lige ere. 

*) Naturligriis Trykfejl for Søgnedag, men det staar saaledes i alle Udgaver. 
*) De to sidste Passus, herfra og til Kapitlets Slutning, ere tagne af M. L. I. 1. 
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Den første søgneting, konningcns ombiulsmand kommer til laug- 
tingity effter hånd samme læn bekommit haffuer, da skal liand suerge 
den eedy at hånd haffuer næfihd de mend til laugtingct, som hånd 
tockte der til vaar best tienlig. oc hånd icko tog der gunst eller 
gafiiie forre, oc det samme vil hånd altid giøre, cmeden hånd haffuer 
samme læn. Den eed skal hånd icke siden offtere suerge » end den 
ene sinde. 



o 



Om næjfnde mend til laugfiiig. 
cap. IL* 



'mbudsmand eller hans fogit, skal næffne saa mange mend aff huer 
tinglaug eller skibrede vdi hans læn, som behoff gioris. Oc de skulle 
haffue aff bønderne huer vdi sin tinglaug oc skibrcde for deris wmag, 
saa offte de fare til laugtingct, for huer mijl fire skilling danske. Oc 
huilcken bonde, som icke betaler næfi&ide mend sine tillagde penninge, 
bøde en marck sølff. Findis ombuzmand eller hans fogit forstnn- 
melig, oc icke vdnæffner mend, saa der feiler laugrettismend paa laug- 
tin^t, da bøde imod konningen for huer som icke næffind ere, en 
marck sølff. *Men huor som laugting holdis vdi kiobstedeme, der 
skal holdis met laugrettismendene, som afl* arrilds tid hafiiicr verit 
sflsdvaanligt. Icke skal heller ombutzniand affsjette nogen laugrettis- 
mend, som næffnd vor vden lowlig aarsage. 

Huilcken næffnd mand som vden lowlig forfald sidder hieme fra 
laugting, naar hånd tilsigis did at fare, bøde en marck sølft', oc huilcken 

*) Kap. 2 er taget af M. L. I. 2, der dog specificerer bvor mange Nævn- 
denuænd der skal være for hvert Fylke, og hvad ethvert Fylkes Nævn- 
dermænd skal have i J)ingf ararf é ; i Stedet for, at Chr. IV. L. lader Kon- 
gens Ombudsmand bestemme Nævndermændenos Antal, og fastsætter 
Grodtgjørelsen i Almindelighed til 4 Skilling pr. Mil. 

*) Herfra til Slutningen af Isto Passus — „vden lowlig aarsage" findes 
ikke i Kilden. Bjclke har her folgende Anmærkning: „Er dog at agte, 
at Lagmændene nu ikke maa dømme med Lagrettenmænd af Byen eller 
med Borgermester og Ilaad som tilforn, men er deres Overdommere, ut 
in decreto regio dat. Stavanger don 6 Augusti anno 1607. Og lige saa 
ere Landsdommere i Danmark Borgermesteres og Ilaads Overdommere, uden i 
de Kjøbsteder Kjøbenhavn, Malmø og Ribe, ut in privilegio regio daterit 
Kjøbenhavn den 6 Juni 1586." 
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næffiid mand, som icke kommer paa tingit, førend eeden, er eoren 
bøde en halfi marck sølff, vden laugmanden kand kiende at hånd 
hafide lowlig forfald. Alle konningens ombutzmend, eller deris fogder 
oc lænszmend, ere plictige at komme til laugtinget. Huilcken som 
sidder hieme, vden lowlig forfald bøde konningen fire* marck sølff, 
oc dis ydermere, som konningen vil acte deris sag til. 



Om lauglings ordning, laugretUs mends eed oc om tingwidcy 

cap. ni.^ 



L 



avgtinget skal holdis saa lenge laugmanden siunis behoff giøris, 
at huer mands sager som did stæflftid ere, kunde forhøris.' Hånd 
skal lade giøre saa stor rum, paa huer tingstæd, til to* tylter mend, 
oc skal saa holde det, at aff huer tinglaug næffnis nogle mend, saa 
mange behoff giøris, oc de forstandigste, som der til tiene. 

De som næffnis til laugrettis mend, skulle det ferste sinde de 
komme i laugrettit, suerge denne eed, at all den stund hånd er i 
laugrettit, skal hånd saa kiende i huer mands sag, saa vel den skyl- 
digis, som den wskyldigis, den sagedis, som den wsagedis, som hånd 
veed sandist vere for Gud, effiter lowen, oc hans samuittighed , den 
eed skal hånd icke offtere suerge, end det første sinde: endog hånd 
offtere tilsigis at fare til laugtingit. Skal oc ingen aff dem, som icke 
ere laugrettis mend, vden forloff, sidde inde paa tinget, oc fortrøcke 
laugrettismendene, huo det giør, oc vil icke vige, naar hånd tilsigis, 
bøde en halfihiarck sølff. 

Laugmanden skal lade ringe klocken, naar hånd vil gaa til ting 
met lowbogen, oc da skulle laugrettismendene, oc andre did kommen 
ere, gange ædru til tings, naar solen er i oster, oc sidde der til mid- 
dag, oc icke førend gaa der fra, vden lowlig forfald: vnder to øris 
brøde. Huem som kommer drucken til ting, buldrer oc giører wliud, 
skal den dag ingen sin sag søge imod nogen. Ingen maa føre nogen 

1) i Kilden 3. — Jfr. Rb. 23 Juni 1310, og 10 Juni 1313. 

^) Kap. 3 er taget af M. L. I. 3 indtil Istc Punktum af 4de Fassus. 

') Kilden tilfejcr her: „og Lagrettesmændene samtykke." 

•*) Kilden i nogle Codd. 3. 
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drick, eU^r mad paa tinget, huercken at selge, eller i andre maader 
at vdskencke: huem det gior, haffiie forbrut det til tingmendene. 

Huilcken som vden for tingit, buldrer oc glører laugmanden, oc 
laugrettit wliud, eller oc kierer deris maal, førende de haffue laug- 
mandens, oc laugrettismends forloff, bøde huer en øre sølff. ^Huor 
laugsognit haffuer indseigle, da skal laugmanden, met en aff bonde 
lænsmend, som meninge laugrettisuiend der til vil betro, foruare laug- 
tings indseigel, vnder tuende laasse. oc skal icke brugis til andet 
met at forseigle, end det som paa laugtiifgit i almindelighed skeer, 
oc meninge almue vedkommer, huilcke breffue skulle paa laugtinget 
oplsesis, oc siden* maa met seiglet foi'seigles. 'Skal oc huer laug- 
rettismand foruare sit indseigel, saa det til sandhed oc retfærdighed 
brugis, oc icke til løgen eller wi*etfeerdighed. Huem som befindis 
anderledis, at beseigle end som ret er, oc lowen vduiser, den skal 
bøde til konningen otte ørtuger oc tretten marck sølff, oc stande sag- 
uolderen til rette effter sex laugrettis mends sigelse. Oc huilcke fog- 
der eller ombutzmend, som findis anderledis end ret er, der met at 
omgaa, straffis som falskener. 

Om mdnisbyrd^ oc de sager paa laffglinget skal dåmmis, 

cap. IV.* 

jffter en mands egen bekiendelse, oc lowlig vidnisbyrd skulle alle 
sager dømmis. En mands vidne er som ingen vidne, oc to mends 
vidne ere saa gode som ti mends vidne, vndtagen der føris bedre 
vidnisbyrd imod. *Ingen vidnisbyrd, som gielder paa nogen mands 

^) Herfra ^il — met seiglet forseglis er med nogen Forandring taget af 
Erik Magnussens store almindelige Retterbod 1280, Art 8. 

*) Kilden: strax. 

') Det f elgende til Kapitlets Slutning er taget af Jørgen Lykkes og Kri- 
stoffer Valkendorfs Reces af 1568, der dog ikke har nogen Bod af 8 
Ørtuger og 13 Mark. 

*) Kap. 4 svai^r i det hele til M. L. I. 4, men afviger adskilligt i Ud- 
tryksmaaden, ligesom flere Retterbøder er indtagne. 

*) De følgende 2 Punktummer indtil — „eller andre benckcbreffue" er 
taget af Fr. 14 Febr. 1582 jfr. Hrr. Truid Ulfstands og Klaus Bildes 
Reces af 1539 Art 4 og Recessen af 1568. 
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ære, HfF eller gods, skal tagis eller giffuis beskreffuen, vden den det 
paagielder, er der imod lowligen steffnit oc kallit, eller er ocsaa selff 
fil vedermaalsting neruærendis tilstede. Skulle oc icke laugmanden, 
eller laugrettismendene dømme effier nogen beuisnmg, som icke er 
tagen til tinge for laugmanden, eller laugretiismendene , som stef&iis 
paa fierdings eller fylcketing, der som tingstuffwer, eller steffnestuffwer 
holdis, oc der vundit oc beseiglit, som vedbør. icke skal prester 
heller scriffiie nogen vidniszbyrd, eller andre benckebreffue : 'Men 
huer ombudsmand vdi sit læn, skal tilskicke en soren skriffuer, vdi 
huert tinglaug, oc tiUegge dennem tilbørlige vnderholdning aff almuen, 
for dens vmage, som skal vere aff huer fiild gaard, fire skilling, oo 
aff huer halff gaard, oc ødegaard, to skilling: oc naar hånd skriffuer 
for dennem, da skal hånd giffue skriffueren fire skilling, for huer side 
hånd skriffuer, oc der offuer dennem icke besuerge. 

Disse ere de vidner, som ingen gionsigelse* skal imod komme, 
[om de ere skielrige oc lowfaste vidniszbyrd.^ 

I. De som vidner om steffning, at haffue kallit en hiemme til 
sit husz, at møde til tinge. 

IT. De som vidner, at de haffuer høii; nogen loffuit huer anden 
paa tinge, at ville møde met huer andre for retten. 

III. Ere de vidner, som mand ere tilkraffd at bære. 

TV. Ere de vidner, som mand met lowen nødis til at bere, paa 
sin egen vegne, eller effter en andens ord. 

y. Beskickelse vidner, oc de som vidner om forord vdi giffiter- 
maals handel oc samsæde.'* 

*Huilcken som icke vil vere steffne vidne, lowlig tilkraffd aff 
andre, oc forhale der met retten, skal bøde en marck sølff, vden hånd 

^) Det følgende af dettf^ Passus til „dennem icke besuerge** er i denne 
Form nyt; jfr. Fr. 21 Juli 1591 Art 4 og Fr. 27 Juni 1592. 

^) I Kilden (M. L.): andvitni O: Modvidne. 

') [mgl. i Kilden. 

"*) I Stedet for hvad her opregnes under No. 2 til 5, har M. L. : „Kvada- 
vidne, Forf aidsvidne (naubsynjarvitni) Forsagnsvidne og de Vidner, som 
bæres om Mænds Trætter ved Drikkelag eller Kirke." No. 4 er saaledes 
uden Tvivl en Misforstaaelse af Kildens nauSsynjarvitni. 

*) Kilden til dette Passus er Rb. 8 Novbr. 1318. Jfr. for Resten Kj. B. 
Kap. 12 og Mh. B. Kap. 10, (M. L. VHI. 12 og IV. 11). 
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er hans slegt i fierde led, eller nermere, eller besuogrit til den som 
Bt^ffiiis: Oc den som vidne kreffuer, oc behoff hafiCiier, skal faa sine 
vidne, saa megit aff sit gods, som hånd haffiier fylleste for alt sin 
kostnet, oc stunde tabelse, effter gode nicnds dom. 

Laugrettismend skulle dømme * om alle de sager, som for dennem 
til tingstuffwer eller steffiiestuffwer ere steffud, eller andensteds, huor 
de blijGfue lowlige tilkallit, vere sig om pendingskraff, jordsøgning, 
gaarde oc landskyld: ^Dog skal ombudsmanden i store sager, som 
ere om liff eller lemmelestelse, og slige store reffeelse, tilnæffne tolff 
laugrettismend, huilcke skulle i slige sager, i laugmandens næinierelse, 
(om hånd er saa nær tilstede) dømme. Ingen som tilnæffnis at dømme, 
vdi slig eller andre sager, maa sig der fra sige, men endelig vere 
forpligt at dømme, paa det at retten maa haffue sin fremgang: Huem 
det giør, hafifiie forbrut en^ marck sølff, [oc dog sin dom fylllste 
^re** Ey maa heller nogen skiude sig fra lowlige dommere, oc der 
met spilde anden sin ret. *Huer mand skal fyllest giøre laugman- 
dens, oc laugrettismendenes lowlige domme. Huem det icke giør, da 
skal konningens ombudsmand, eller hans fogit, (om det for hannem 
klagis) vden gaffuer oc muder, hielpe dennem til rette som klager: 
Vil hånd icke, da miste sin rettighed, oc sit læn. Icke maa heUer 
ombudsmand eller hans fogit, optage nogen mands penninge, eller 
sagefald, vden lowlig søgning: Huem det giør, miste sin ret, indtil de 
kaffue den ret giort, de vlowlig fra tog, effter laugmands, eller andre 

') Jfr. hertil Fr. 16 Aug. 1590 og Fr. om adskilligt især Adelen vedk. af 
21 Juli 1591 Art 4 (cit. af Bielke). 

•) De følgende 2 Punkter til — „anden sin ret" ere tagne af Rb. 1280, 
Art. 28 og 29, dog noget forandret i Udtrykkene. I Stedet for Sætnin- 
gen: X huilcke skulle i slige sager i laugmandens neruerelse (om hånd er 
saa nær tilstede) dømme" heder det her: „og disse 12 Mænd skulle gange 
afsides for sig, og fastsætte saa sin Dom; siden gange de atter til de 
andre Tingmænd og samtykke de da alle tilsammen Dommen med lov- 
Ugt Tag.« 

3) Kilden „en halv." ^) [er nyt tilføjet. 

*) Kilden til det følgende Stykke indtil — „oc sit læn" er ubekjendt; sammen- 
lign dog Haakon Magnussøns Retterbod 23 April 1293 Art. 3 og 26 
Decbr. 1309, der i alle Fald kjendelig er Kilden til det derpaa følgende 
Punctum, til — „skellige mends dom." 
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skellige mends dom. De sager skal først di^mmis, som til laugtingei 
ere indsætte, oc største ere.* Der nest de som did ere indsteffiiede,' 
oc alle de maal mand legger hender sammen om, for tuende vidner, 
om de vidner fremkonmier paa tinge. [Siden de sager som ringere 
ere,^ End alle de sager, som lowen icke forklarer, [da skal huer lade 
sig nøye som laugrettismend samtøcke. End kunde de icke forliges 
der om,"^ da stande det som laugmanden samtøcker: vden konningen 
oc hans raad anderledis for ret kiender. *Dersom saa skoer, at 
konningens ombudsmand, lader straffe nogen effter lowen, for sine 
misgieminger, oc det i sandhed kan findis, at de eller deris frender, 
trwer ombudsmanden, eller den® som retten haffuer styrcket: da skal 
de indsettis i konningens foruaring, indtil de sette borgen, at den som 
trwet er, skal vere tryg oe vfeidet, oc icke faa skam eller skade aÉ^ 
oc bøde der til fire marck sølff imod konningen, for sin dristighed, 
oc stande den til rette, hånd trwet, effter sex mends dom. Men der 
som den der trwet vaar, fanger, nogen skade, oc det kand befindis, at 
vere skeed aff deris raad eller vold, som trwede, da skal icke om- 
budsmand eller laugmand, tage low aff dennem, eller sone met den- 
nem, førend konningen bliftiier der om atspurd: Tager hånd før noget, 
da er det, som det vaar wgiort. I Uge maade, om nogen haEføer sag 
imod andre, eller andre imod dem, oc icke ville fremfare met retten, 
men met trwszel, oc offuermact imod dennem, som mindre formaa, oc 
dog biude dennem til low oc ræt, vnder gode mends dom, met fuld 
forløffte, saa de for redsel skyld, nødis at affstaa deris ræt: da skal 
ombudsmand oc laugmand (om sligt beuisis) tage dem oc hæffte dem, 
oc bøde, som før er sagd: Oc met deris low skal holdis, som før er 
rørt, om nogen aff dennem bliffuer wførmit. 

1) i Kilden (M. L.) „løgS eptir |)vi sem løg våttar at (ok) stærst eru." 

2) i Kilden 8tefn5. 

3) [findes kun i en enkelt Codex af M. L. 

^) [i Kilden: „da skal det gjælde i hver Sag, s<^a Lagmanden og Lagrettes- 
mændene blive enige om; men hvis de ere uenige o. s. v." 

^) Det følgende til Kapitlets Slutning er taget af Haakon Magnussens Rb. 
af 29 Maj og 6 Oktbr. 1303, der er noget mere vidtløftig i Foredraget, 
men Meningen er uforandret. 

*^) i enkelte Aftryk staar dem. 



å 
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Om ting fred, oc om mand bær vaaben paa tinge f, 
cap. V.^ 



(Ile de mend, som vdi tingfærd ere, skulle fredelig met hin anden 
fistre, til de komme tilbage igien til dens husze. Huem som giør imod 
den fred, saa at hånd dræber mand eller lemlester, (vden det skeer 
aff vaade eller nøduerge) da haffiier hånd forgiort fe oc fred, land 
00 løsøre, oc komme aldrig i landet igien. End om mand vorder 
saar^ort paa laugtinget, eller paa hans rette ting veye, enten frem 
eller tilbage, eller faar nogen skade aff nogen mand, met hans vilie, 
da bødis skaden dobbelt, oc konningen otte ørtuger oc tretten marck sølff. 

Bær mand vaaben paa tinge,* da gielde huer det gun*, en halff 
marck sølff, oc miste vaabnit, halffparten til konningen, oc halff par- 
ten til tingmendene, [vndertagen adels personer, oc deris folck.^ Thi 
at alle steds bør mand at holde fred, oc skickelighed, alier mest paa 
de steder, som low oc ret forhandlis skal. 

Alle steds huor mand vorder brødfeldig paa laugtinget til nogen 
bøder, da eyer konningen de bøder halffparten, oc laugrettit* halff- 
parten, vden fredbrøde, oc tagen gield, [oc otte ørtuger oc tretten marck 
sølfb bøder,* det eyer konningen ene.« 

*) Kap. 5 er taget af M. L. I. 5. 

*) I Kilden tilf. nogle Codd. eller i Kjøbstad, jfr. Kong Haakons Rb. af 
5 Marts 1304. 

' ) [ Istcdctfor dette har nogle Codd. af M. L. „ med mindre han farer til 
Byen eller fra, eller paa Grund jif tvingende Omstændigheder er nødt til 
at bære Vaaben, da bære han det med Kongens Ombudsmands Tilludolse." 

^) Kilden i de fleste Codd. løgunautar O: Ting- Almuen. 

*) [mgl. 1 Kilden. 

•) Bjelke bemærker: „Og som den norske Lov her tilberettigcr Konningen 
alle store Bøder alene, saa gjør Håndfæstningen hver Brodfeldigs Herskab, 
der er Adelsperson , ut ibid. Art. 6. Men for hans egen Forseelse staar 
han Kongen selv til Rette, ut Art. 16, saavel som andre Undersaatter, ut 
ibid. Art. 13." Dette gjaldt imidlertid kun den danske Adel. Først ved 
Herredagen paa Agershus 1646 blev den norske Adel stillet lige med 
den danske i denne Henseende; se Slange Chr. IV. Hist. S. 1420. Reces 
1537. Fred. U. Haandf. Art. 6, 16 og 22. 
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Alle tingbrøde, som saa falder, oc icke strax samme ting betalis, 
da dømme laiigmendene,^ det at skulle betale til næste laugting, oc 
da skal ombudsmand eller hans fogit, oppebære samme faldsmaal, pc 
føre det til laugtinget. [Vil hånd icke sine bøder vdlegge, som brød- 
feldig er, da stef&ie hannem til neste laugting, oc suare da sine bøder, 
oc giffue konningen domroff, oc haffue tingmcndene halffparten aff 
huis bøder, hånd offuer domroff, bliffuer sagit* 

Ombudsmand skal paa laugtinget liusse, hvor mange mandrabere, 
oc andre wdædiske mend, der ere bleffuen i hans læn neste aar, oc 
giøre beskeed paa dens vext oc skabning, at de diszbedre kunde 
kiendis, huor de fremkomme. 

Om domme, som paa laugting dommis, oc om domroff", 

cap. VL' 

6 ii|ver mand skal rette sig effier huis lowlige domme, laugmand eller 
anden lowlige dommere for ret dømme. Riffiier eller straffer nogen 
den dom, som er dømt paa laugtinget, oc samtøckt aff laugrettit: da 
bøde den det giør, konningen fire marck sølff, for domroff, oc hans 
vederpart en marck sølff: Dog bliffuer ingen ærløsz for domroff: fordi 
endog hånd bøder fire marck^ sølff, for hånd vil icke effiterkonmie 

') I Kilden: »Lagtingsmændene" o: Lagrettesmændene. 

*) [I M. L. beder det i Stedet for dette Punktum: „Men vil han af Trod« 
ikke udrede dette, da være han sclvstævnt til næste Lagting, og svare der 
Bøder og Domrov, hvis da ikke betales; og skal man have den Halvpart, 
som Tingmændene. bekomme, til det Brug, som Kongen bestemmer. Nu 
hvis nogen biyder den Dom, som dømt er paa Lagtinget, og som er stad- 
fæstet med Vaabentag for inden og for uden Lagretten, da er han, som 
Dommen bryder, brodig 4 Mark Sølv til Kongen og 1 Mark til Sagsøgeren'', - 
se flg. Kap. 

^) Kap. 6 er nyt, med Undtagelse af Bestemmelsen om Straffen for Dom- 
bruil, der, som nys bemærket, er tagen af M. L. L 5. — Til M. L. L 6 
findes intet tilsvarende i Chr. IV. L. 

*) Bjelke bemærker herved: „Hvad 4 Mark Sølvs Bøder er i Norge; det er 
3 Mark Bøder i Danmark, ut i den Jydske Lov I. Cap. 41 & 48 &c; dog 
synes de og ikke altid at være ærrørige i Danmark, ut iterum lib. I. Cap. 
56, ae lib. HL Cap. 80 &c. " 
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dommen, dog blifiFder hånd icke mand diazverre, vden sagen er ander- 
ledis, effiter gode mends tøcke. End hærdis hånd oc icke vU end da 
ræt giøre, effiter som hånd er tildømt^ eUer inden dis halffinaanit effter 
næste salledag: da skal laugrettismend aff bygdeting, legge hannem 
trende sinde tid forre, at fyliist giøre, oc bøde, oc sex vger imellem 
huer tid. Bøder hånd icke inden samme trende forrelagde tider, da 
maa hånd steffiiis for laugmanden, oc hånd da vere plictig, for slig 
hans modoillighed, at dømme hannem fredløsz. 

Om bygde ting^ ombudsmand bOr at holde effter laugtinget, 

cap. vn.^ 

mbudsmand eller hans fogit, skal holde ting, inden tredie vge effter 7 
hånd kommer fra laugtinget hiem, oc lade forkynde for almuen, huad 
forhandlit vaar paa laugtinget, oc sønderlig i de sager, som hans læn 
vaar anrørendis,* Disligeste skal hånd oc lade forkynde, at iugen 
skulle huse de folck, som komme løbende østen eller vesten, sønden 
eller norden fra, vden de vide, at de ere skellige mend, thi at slige 
hafiue den vaane, at de holde sig hos bonden it aar to eller tre, oc 
skillies icke siden bedre der fra, end de enten bort stiele hans gods, 
eller forlocke hans hustrue eller frende quinde, Huem saadanne folck 
anderledis tager til huszwære, bøde konningen en marck sølff, om 
hånd prøffiiis ont folck at huse. 

Om mand bryder tilsagde fred, lowlig foreninger oc domme, 

cap. YHU 

l^lle de sager om mandslet, oc quinders woldtegt, som dømmis til 8 

*) Kap. 7 svarer ganske til M. L. I. 7. Cfr. Rb. 23 April 1293 Art. 8 

og 28 Aug. 1815. 
*) M. L. tilf. »Nu skal og Sysselmanden lyse paa Tinget, at Lagting skal 

holdes Hyer Sommer ved Botolfsvaka^ - hvilket maatte udgaa som Følge 

af Forandringerne i Kap. 1. 
') Kap. 8 svarer til M. L. I. 8, men er forandret og i adskilligt misfor- 

staaet. Det heder „Alle de Domme, som skal fastsættes om Manddrabssager, 

eller om Lejermaal med de Kvinder, som man har Ret til at dræbe for, 

2 
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fold, eller halfiinands bøder, oc forenis i fredelighed , til visse sale 
dage oc visse tjde, da skal slige domme, oc foreninger holdis, oc den 
som rygger samme dom eller forligelse, inden forste salle dag, eller 
oc icke betaler, naar tingmend legger hannem lowlig trende tider forre, 
oc sex vger imellem huer tid, ejBFter som forskreflfuit staar: da maa 
hånd steffiris for laugmanden, oc dømmis fredløs. End alle andre 
sager, som mand forenis om, til vjsse dag at betale, oc icke foldgiøris: 

(se G. L. 160. F. L. IV. 39. M. L. IV. 10, Var. Fe og Bf) og hvor- 
for skal bødes fuld eller halv Mandebod, de skal sættes med Lov og med 
Gri5 til første Betalingstermin (sal). Men hvo som forfaldsløst bryder den 
Dom, hvorom man er bleven lovlig forligt, før eller til første Termin, han 
forspilder sin Gri&, og er Tryghedsbryder, og har forgjort Gods og Fred. 
Men det er Forfald for den, som skal betale: Naar han enten er »yg 
eller saar, eller har saadanne vigtige Forhindringer, at gode Mænd be- 
vidne, at han kunde ikke komme til den bestemte Tid. Da skal han 
lade den første Termin fremkomme inden samme Maaned, og bringe det 
hjem til den, som skal modtage (Bøderne), og tilbyde det med 3 Vidner; 
men hin eller hans Fuldmægtig skal tage derimod, med mindre han vil 
gjøre den Anden nogen Lettelse. Men i alle (andre) Sager, hvorom jjian for- 
liges ved lovlige Domme, da er den, som den Dom bryder, brødig 1 Mark 
Sølv til Sagsøgeren og 4 Mark Sølv til Kongen^ og skal holde Dommen 
som før; og Kongens Sysselmand skal indkræve for dem begge, og han 
(Sagsøgeren) skal først have sit Tilkommende saaledes, som Dommen be- 
stemte. Siden skal Bøderne til dem begge forholdsviis deles, hvis der ikke 
bliver tilstrækkeligt til dem begge ( Jfr. IV. 20, Rb. 23 April 1293, 1, og 
22 Juli 1297, 13). Men vil han (endnu) ikke efterkomme Dommen, da 
skal Sysselmanden stevne ham Ting og gjøre ham fredlos, med mindre 
han betaler som nu er sagt." — Magnus Lagabøters Lov, hvis Kilde er 
enRetterbod af Magnus Erlingssøn, G. L. 32, skjelnede, eftersom Dommen 
angik saadanne Sager, hvoraf Blodhævn vilde været Følgen, og hvor altsaa 
foreløbig Grib og, efter at Bøderne er betalte, Tryg5 maa være tilsagt 
Gjerningsmanden: i dette Tilfælde forspilder han sin Tryghed, naar han 
undlader at betale, og bliver altsaa fredløs strax. Eller om Dommen 
angik andet, da Straffen bliver den almindelige Bod for Domrov efter 
M. L. I. 5, nemlig 4 og 1 Mark, og først naar han endda ikke betaler, 
idømmes Fredløsheden. — Da nu paa Christian den 4 des Tid Blodhæv- 
nen forlængst var forsvunden, blev denne Distinktion overflødig, og hele 
Kapitlet kunde meget vel været aldeles borte, da Alt, som deraf har 
nogen Betydning, allerede var sagt i Kap. 6; men i dets Sted har man 
sammenblandet det med Bestemmelserne af Kap. 6 om de 8 Forelæggelser. 
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da skal den slig forenig opbryder, bøde sin vederpart en marck sølfif, 
CC konningen fire marck sølff, oc ligeuel holde samme forligelse. Vil 
band endda icke rette for sig, da maa band tiltalis til tinge, oc tagis 
dom offiier bannem, at slig forligelse bør at boldis, oc legge bannem 
lowlig tid forre, 18. vger at betale, som forskreffiiit staar. End vil 
band icke inden lowlig forlagde tider, rette sig effter domme, eller 
bolde forligelse: da maa bans vederpart stefine bannem til laugtinget, 
oc giøre bannem fredløs, vden band betaler, som forskrefifuit staar. 

Om lowlig steffning^ oc anfred, 
cap. IX.* 

|fi|vem som vil steflhe anden til tinge, [laugting eller bygdeting,* 9 
band skal [steffiie bannem for bans brofiel, som band er bosiddendis, 
eller baffiier sin værelse, met to mend, oc^ giffue bannem balffmaa- 
nitz stæffiie eller varszel, om band er inden tinglauget* boendis: Maa- 
nitz stæf&ie, om band boer vden tinglauget^ i samme laugsogn: To 
maanitz stæfihe, om band er inden lands, oc vden laugsogne: Tolff 
maaneder, om band er vden rigit: Oc da bør bans neste arfifuinger, 
eller bans fuldmectige, at suare til bans sag, [oc lade bannem det vide.* 
Paa disse tider skal icke [ting boldis,® som er fra tocketiszdag, 
som er fiorten dage eflfter paaske, til fiorten dage for S. Hans dag:^ 
Siden fra den ottende julij, oc til korsmøsse om bøsten. Icke skal 

*) Kap. 9 svarer i det Væsentlige til M. L. I. 9-11, men med adskillige 

Forandringer og Tillæg. 
•) [i M. L. „eller hjem til Lagmanden.* 
') [mgl. i Kilden, cfr. Christian d. 8 dies (danske) Recesser af 153 7 Art. 

11, 1547 Art 2 og 1558 Art. 5; se og Fr. om adskilligt Adelen i 

Norge vedkommende 21 Juli 1591 Art. 14. 
*) i Kilden: Fylket. 
*) [Istedetfor dette har Kilden: „Nu er Arvingen skyldig at give ham Bud, 

eller Tingmændene, hvis der ikke er nogen Arving tilstede paa Tinget ; thi 

Tilsvar er hver Mand værd." 
•) [i Kilden: „stevnes for Lagmanden." 
T) Efter M. L. I. 10 varede Aanfreden om Vaaren fra Mariamesse i Fasten 

(o: 25 Marts) og til Halvardsmesse (l5 Maj), dog mindst 14 Dage før 

2* 
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laugting holdis nermere juel, end at den som steffnit er, kand komme 
hiem juele afften. Ting skal icke holdis om juelen, inden den 13. 
gag jule er forløben: Men andre tider om aarit, maa ting holdis, 
[vden i dimmel vge, eUer paa hellige dage.* 

Steffiier mand anden, som hånd haffuer lowlig sag imod, for 
laugmanden [eller laugrettit,* met lowlig stefiftiing, [aff bonde lænsz- 
mand,' oc den som stef&iis icke møder, vden lowlig forfald, eller oc 
hans fiildmectige: da bøde konningen en marck sølflF, [oc giffiie sin 
vederpart kost oc tæring.* Men der som hånd møder oc icke den 
som steffiaer, eller hans fiildmectige, vden lowlig forfald: bøde kon- 
ningen en marck sølff, oc giffiie den hånd steffiiede sin kost oc tæring.* 

*Koimingens steffning maa icke tagis vdi smaa sager, men de 

Paasken; hvilket blev forandret for Eidsivatingslagen ved Rb. 9 Febr. 
1291 til fra 14 Dage efter |)ri&javaka (Mariamesse?) indtil 14 Dage 
efter Halvardsmesse, og for Borgartingslagen ved Rb. 19 Juli 1312 til 
fra Sommernat (l4 April) indtil 7 Nætter før St. Botolphi (17 Juni)l 

^) [mgl. i Kilden, som derimod tilføjer: „Men hvo som bryder Lagmandens 
Orskurd forfaldsløst er brødig 4 Mark Sølv til Kongen.* 

*) [mgl. i Kflden. *) [mgL i Kilden. 

4) [mgl. i Kilden, cfr. Rb. 11 Oktbr. 1303. 

*) Hertil bemærker Bielke: »Herom holder højl. Kong Christiani Hltii Reces 
(l558) Art. 5, at den som stevner, og selv uden lovlig bevislig Forfald 
udebliver, bør at have tabt Sagen (til den stevnes lovlig igjen) o. s. v. 
Og derefter ere mange Domme gangen i Norge, endog den norjske Lov intet 
definerer om Sagen at være tabt, men alene om Kost og Tæring in hoc casu.** 

•) Herfra forlader Chr. IV. L. aldeles M. L., hvor det følgende af Ting- 

farebolken lyder saaledes: „Kap, il, „Nu skal han, dersom han 

taber Sagen, holde alt det som Lagmanden har fastsat mellem dem, og gjælde 
Modparten hele den Bekostning dobbelt, som han havde for den Sag, siden 
Lagmanden skiftede første Gang Ret mellem dem. Nu skyder man sin 
Sag fra Lagmanden og til Lagtinget, da skulle Lagrettesmændene omhyg- 
gelig undersøge den Sag, men om det ogsaa synes dem Alle, at den 
Orskurd ikke er lovlig, som Lagmanden haver sagt, saa skulle de dog 
ikke rokke Lagmandens Orskurd; men de skulle skrive til Kongen hvad 
dem tykkes sandere i den Sag, og slig Undersøgelse som de som bedst 
have anstillet. Thi den Orskurd, som Lagmanden giver, maa ingen Mand 
rokke, uden Kongen ser, at vor Lovbog vidner derimod, eller Kongen selv 
med kyndige Mænds .Samtykke finder andet at være sandere, thi han er 
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skulle først ordelis til bygdeting, oc der først gange dom. Huem 
som icke vil nøigis met den dom, laugrettismend affsiger, da maa 
hånd stefine dennem for deris dom for laugmanden. Fortrøcker laug- 
manden sig, oc icke vil dømme, eller oc dømmer wret, oc imod 
lowen: da steffiie sig laugmanden, som forhaler hannem retten for, 
eller oc haffiier dømt wret, oc imod lowen, for sin dom, ind for kon- 
ningen oc hans raad. Befindis hånd da met wret at haffue stefihd 
laugmanden: da igien giffue hannem sin kost oc tænng, fra sit husz 
00 til sit husz igien J Sidder nogen offuerhørig, naar hånd met kon- 
ningens, stadholderens, eller kongens ombudsmands stefifhing, stefihis, 
oc icke vil møde for konningen, eller hans raad, oc gode mend, som 
met konningens brefif forordnis at sidde rett erting, for laugmanden, 
eller hans rette tingsted, naar de lowlig steiBFnis, oc icke lader liusze 
deris forfald for dommerne: bøde konningen for huer sinde, otte ør- 
tuger oc tretten marck sølff, oc giffue dennem som paaklager, sin 
kost oc tæring.* 

Laugmanden skal icke holde ting hiemme i sit husz, men offent- 
lig paa laugtinget. Icke skal heller en laugmand maa dømme i de 
sager, som falder i en anden laugsogn. Icke skal heller nogen stæff- 
nis fra sit rette laugsogn, oc til anden laugsogn, at lide dom i nogen 
sag. Men huer laugmand skal dømme i de sager, som i hans laug- 
sogn forrefalder.' 

sat over Loven. Kap, 12, Nu, hvis man ikke erholder Ret hjemme i 
Bygden eller for Lagmanden, da skal Sagsøgeren stevne den til Lagtinget, 
Bom han ikke faar Ret af, og dersom han har sandt Vidnesbyrd til det, 
at han har steVnt ham did, som har Sag med ham, og derhos at Sagen 
forholder sig saa, som han har forklaret, da skal Tingmændene med fuld 
Ret paadømme den Sag, hvad enten de saa ere tilstede begge, eller alene 
Sagsøgeren, og Lagmanden og Lagrettesmændene tykkes at han har Ret, 
med mindre lovligt Forfald hindrer ham som stevnt var, - og det endog 
om der hjemme var stevnt til Lagmanden." 
^) Se her Kong Magnus Smeks Rb. 8 Jan. 1357, hvor réttindi-bréf 
vistnok betyder Stevning til Kongen og hans Raad (ofr. M. L. I. 4 og 
11), medens Konningens Stevning paa nærværende Sted staar i Be- 
tydningen af Stevning til Lagtinget. Efter réttindi-bréf skal vist- 
nok staa eigi. — Jfr. Rb. 17 Juni 1308 (bréf af konungs garbi). 
«) Se her Rb. 3 Novbr. 1318 og Fr. 26 Juni 1483, (Paus S. 274). 
') Jfr. Fr. 1 J^ng. 1689. Kilden forøvrigt ubekjendt. 
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Om konningens eduelgehe, 
cap. X.^ 

10 ^kal aJtid til euig tid her effter bliffue en herre oc konning offiier 
Danmarckis oc Norgis riger, efifter den forening som rigerne vdi drot- 
ning Margretis tid, oc siden i konning Christians den førstis tid, 
imellem giort er. Oc huilcken herre oc første, Danmarckis rigis raad, 
adel, oc Stender, kore til Danmarckis rigis konning, den skal oc vere 
konning vdi Norge, oc lade sig der saa vel hylde, som i Danmarck, 
effiter som altid sedvanligt verit hafluer. Oc eJBFterdi, guds fryct, oc 
den sande religion, er en begyndelse til alt got: da skal konningen 
vere forpligt, at hanthæffiie oc beskytte, den religion oc lærdom, som 
nu predickis vdi Danmarck oc Norge, effiter den hellige bibelske, 
prophetiske oc apostoliske scrifft vden all forhindring, 

Sammeledis skal konningen holde huer mand, ædel oc wæddel, 
ved Norgis rigis low, ræt, oc huis privilegier oc friheder, dennem aff 
fremfarne konninger giffne ere: oc icke tilstede nogen imod lowén, 
oc privilegierne, at wforrettis i nogen maade. Huilcket oc konningen 
skal con firmer e, oc bekreffte adelen, oc rigens Stender, naar hånd 
kronis til konning. 

Huad eed addelen^ laugmend^ kiobstedsmend^ oc hOnder^ 
skal suerge konningen^ 

cap. XI.^ 

11 i^aar konningen skal hyldis, da skal alle riddermendsmend oc addel, 
biscoper, prælater, prowister oc laugmend, komme til den sted, som 

*) Dette Kapitel er taget af Haandfæstningeme : Chr. HI. Haandf. 80 
Oktbr. 1536, Fredr. H. Haandf. 12 Aug. 1559 og Chr. IV. Haandf. 
7 Aug. 1596. 

^) Dette Kapitel svarer til M. L. II. 10 — 12, men er temmelig afvigende i 
Udtrykkene. De øvrige Kapitler af den nyere Landslovs Kristendomsbolk 
(Kap. 1 om den kristne Troesbekj endelse, 2. om Konge- og Bispeværdig- 
hedens guddommelige Udspring, 8. Advarsel mod falske Kronprætendenter, 
4 — 7. om Kongearven og Kongens Udvælgelse, 8. Kongens Ed og 9. om 
Hertugs og Jarls Ed) ere ikke optagne i Chr. IV. L. se Fortalen S. 6. 
Jfr. og Haakon Magnussøns Rb. 9 (l6) Septbr. 1802. 
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konningen skal hjldis, oc konningens ombudsmand, skal tUnæffiie 
borgemestere, oc nogle raadmend aff huer kiøbsted, oc tolfif de for- 
standigste oc beste bønder, i huert deris læn, som met dem skal fare. 
Da skal riddermendsmend oc adelen suerge konningen saadan eed: 
Jeg N: loffiier oc tilsiger, at ieg vil oc skal vere min naadige herre 
oc konning, oc Norgis rige, huld oc tro, lønlig oc obenbare: Styrcke 
skal ieg hans rige, oc aff all min formue afluerge hans naadis oc 
Norgis rigis fiender: Holde skal ieg ocsaa alle dem, som ieg haffuer 
at raade offiier, ved Norgis low, skiel oc ræt, effter den løffte kon- 
ningen haffuer loffuit alt landsfolckit , oc der imod ingen wforrette, 
effiter den skiel oc forstand gud mig giffuit haffuer: Saa sant hielpe 
mig gud, oc hans hellige evangelium, 

Laugmendene skal suerge konningen denne eed: Jeg N: loffuer 
oc tilsiger, at ieg vil oc skal vere min naadige herre oc konning huld 
oc tro: Affuerge hans naadis, oc Norgis rigis skade: Oc vide oc 
ramme hans naadis, oc rigens' gaffn oc beste, aff min yderste formue : 
oc dømme retfærdeligen, vdi alle de sager, som for mig bliffuer ind- 
steffiiit, vden nogen persons anseelse, effter Norgis rigis low oc ræt, 
oc icke tage nogen gunst eller gaffue derfor, eller for vild eller ven- 
skaff foruende retten, for nogit menniske, høye eller laug, fattig eller 
rig, som ieg vil antsuare for gud, oc met en god samuittighed vere 
bekiend: Saa sant hielpe mig gud, oc hans hellige evangelium. 

Borgere, bønder, oc almues folck, skulle suerge konningen saadan 
eed: Jeg N: loffuer oc tilsiger, at ieg vil oc skal, vere min naadigste 
herre oc konning N. huld oc tro: Affuerge hans naadis, oc Norgis 
rigis skade : oc vide oc ramme, hans naadis, oc rigens gaffn oc beste, 
aff min yderste formue: Oc beuise hans naade all tro oc plictig tie- 
niste oc lydighed, i feide, saa vel som i freds tider: Saa sant hielpe 
mig gud, oc hans hellige evangelium. 
') I nogle Aftryk staar Rigis. 
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Tdfare, eller IjandTærne Balcken.^ 



Om ednæffhy oc skibs redning, 

cap. I.* 

lP|orgis konnlng skal raade, oc biude offuer hans vndersaatte effter 
lowen: oc blude dem i leding oc vdfærd, naar behoJBF giøris.' Icke 
maa vndersaatte sønne konningen leding, men ere plictige met han- 
nem rigens fiender at affuerge. Oc maa hånd vdbiude halff almuen, 
oc flere om behofif giøris. Icke maa konningens ombudsmand vdbiude 
almuen, naar hånd vil, oc forloffue dem igien for gafiuer skyld, vden 
feide er forhaanden, oc hånd hafliier konningens breff oc befalning 
der paa: Giør hånd det, da bøde konningen otte ørtuger oc tretten 
marck, for huer mand hånd tog pendinge aff, oc giffue huer sine 
vdlagde pendinge igien, hånd aJBTtog. 

Ingen almindelig told skal konningen eller hans ombudsmand 
almuen paalegge, huercken gaffuer, giestebud, heste foring eller ved- 
hug, naar leding giøris: vndtagen skiudsferd, oc anden lydighed, 
som lowen vduiser. 

Bliflfuer landværn skib, eller skibshus, i herrit, eller skibs redskab 
gamilt, saa de behøffuis at forbedris, eller giøris aff ny: da skal 
konningen vdi den lands ort, lade vdbiude, saa megit hannem tyckis 
der til behøffuer, effter bestemends raad. Oc det skal konningens 
ombudsmand, laugmanden, oc en skellige bonde sammesteds opbære, 
oc haffue opsiun, at det icke foruendis til anden brug. Skal oc kon- 
ningens ombudsmand som der haffuer befalning, met dennem forordne 
huis der til behøffuis, for billig kiøb. Oc skal ombudsmanden* haffue 

') Uagtet denne Bolk i det hele svarer til og er taget af M. L. III, var 
den dog, som let vil sees, allerede ved sin Udgivelse aldeles antikveret 

*) Kilden er i det hele med nogle mindre væsentlige Forandringer M. L. HL 1. 

^) I Kilden: »Vor lovlige Norges Konge skal raade for Udbud og Forbud 
og for vore Udfarter, og raade lovlig men ikke ulovlig, Gud til Priis og 
Ære, sig selv til Gavn og til Tarv.* 

*) I ELilden »Lagmanden.'' 
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for sin vmag, huer iolff maanit ti marck sølif, oc huer de andre fem 
marck sølff. Thi de skulle vere plictig, huer laugting at giøre regen- 
skaby for huis de opbaarit, oc vdgiffuit haffuer. 

Om skibs bygning^ oc detz behår^ 

cap. n.* 

jorder skib for gammil, saa det icke lenger kand brugis: da skal 2 
effter konningens raad byggis andit igien, som bønderne skal bekoste. 
Det maa de opsette huor det siunis best vere beleiligt, dog saa, at de 
icke guance skade paa ager eller eng. End giøris der paa skade, da 
skal bønderne det bøde met pendinge, eJBFter gode mends vurdering. 
Paa konningens jord (om den er til) skal skib opsettis. Vdi konnin- 
gens oc huer mands skow, skal tømmer huggis til jaffiiide til land- 
værne skib. Thi icke skal en mands skow aliene ødis. Tømmermend 
skal tilnæffiiis, alle de som ere inden fierdins fylcke, oc videre, om 
behoff giøris. Oc skal dem giffiiis slig løn for deris arbed, som bil- 
ligt oc ret er. Huer staffne tømmermand, som tilsagd er, oc icke 
kommer, bøde en marck sølff: oc huer fyldings tømmermand, en halff 
marck sølff. Naar køllen er sætt paa banckestockcn, vndløber da 
nogen fra sit arbed, er det stafihe tømmermand, bøde til konningen, 
otte ørtuger oc tretten marck sølff: huer fyldings tømmermand, fem 
marck sølff. Naar skibet er ferdig giort oc bradit, da skal det settis 
i skibshus, om det er til: Er det icke til, da skal det byggis, oc hug- 
gis tømmer i huer mands 'skowe, som til skibs behoff. Segel, ancker, 
baad, redskab skal met konningens raad tilskaffis, huilcket bønderne 
skulle betale, saa skibet bliffuer fiildferdig. 

Om feide kommer paa rigity 
cap. III.* 

Il^ommer feide paa rigit, da maa konningen vdbiude all almuen 3 
til landhielp, eller til skibs, met vaaben oc kost, eller saa mange 
hannem, met beste mends raad siunis behoff giøris. End kommer 
') Kilden er M. L. IH. 2, uforandret. ^) Kilden er M. L. HI. 3. 
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krigshær, eller nogen oprør begyndis i landit: da skal den sligt 
1 sancjhed fornemmer, opskiere budsticke, oc lade det fare landit 
igienném: oc de bud skal fare ret almindelige veye, i det mindste 
met tre myndige mend. Til søes skal de fare met baade,* alminde- 
lige leid frem, nat oc dag. Tre budfærd skal aUe vegne opskieris i 
bygden, fra almindelige veye, oc ind i fiordene. oc vd paa øerne. Oc 
skal huer bære til anden met vidne. Budsticken giør huer mand, 
den tilkommer steflfne, dem til skibs skulle fare, at møde ved søen: 
oc dem til land værn skulle, at skulle forsamlis paa landit Oc da 
skal fare baade bonde oc dreng:* Huem som da sidder hiemme, da 
bliffuer hånd fredløs. Oc skal huer bonde holde sig seLBf, oc sit 
folck kost. 3 

Forsømmer nogen at frembære budsticken, naar feide er, eller 
oc icke fremkommer, naar hånd er tilsagd, vere fredløsz: Oc haffue 
forbrut alt det hånd haflfuer, vden hånd haffuer slig forfald, som dom- 
meren^ kand kiende lowlig er. 

Mistroer konningen nogen, for at hånd icke vil værge hans land: 
da skal den sette konningen giszel, at skulle vere huld oc tro. Giør 
hånd det, da skal hans giszel hannem løsz giffuis igien. End befindis 
hånd i vtroskab: vere hans giszel i konnmgens naade oc vnaade, oc 
suare derfor effter lowen. 

Om vædvarder at holde, 

cap. IV.* 

4 l^r der feide formodendis paa rigit, da skal [vædvarder oc varde- 
husze ferdig giøris.® Ombudsmand skal lade bønderne til sige væd- 
') M. L. har: me& skipi skipa&u = med et udrustet Skib. 
2) M. L. f>egn ok |)ræll, O: Alle og Enhver, jfr. Rb. 1 Jan. 1307. 
^) M. L. har: „og dem af sine Folk, som ikke selv kunne skaffe sig 

Underholdning." 
*) M. L. har: „Kongen.* 
*) Kilden er M. L. HL. 4 med enkelte mindre Forandringer, jfr. Chr. V. 

K. L. 3—17 — 4. 
*) [M. L. „Da skal man skaffe Vite-Vagt" (vita vør&r, hvilket i Chr. IV. 

L. overalt er gjengivet ved det urigtige „ Vedvarde "). Denne Misforstaa- 

else har bragt Vildrede i hele Kapitlet, uagtet det ellers i det Væsentlige 

gjengiver Kildens Mening. 
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varder ferdig at giøre, paa de steder de aff gammel tid verit haffuer. 
De bønder som boer i den fierding næst hos væd varder, skulle var- 
der CC vardehusze* bygge, met tag paa, oc fire dørre paa huert huse. 
Huem som tilsigis at bygge vædvarder, oc det forsømmer: bøde kon- 
ningen to^ marck sølff. Ombudsmand skal steffiie ting, oc tilsige 
bønderne at holde vagt. 

Tre frelse oc fuldmyndige, inden lands føde mend, der øyenen, 
ørrén oc fødderne, ere helbrede paa, skal vagt holde: oc vere paa 
varden, naar dem tilsigis : Huem det forsømmer, bøde konningen to^ 
marck sølff. Middags tide skal mand paa varden gange, oc sidde der 
til anden middag, oc icke før affgange, vden den ene ganger de andris 
eiinde. Soffiie de mend paa varden vagt holde skulle, oc brende 
vædvarden sønden eller norden forre: Da haffue forbrut deris boeslod.' 

Vardemendene skulle brende vardevidden, naar de see tre orlogs 
skib eller flere komme.* End tuiffler de om det er orlogs skib: da 
kalde til sig de neste oc forstandigste mend, oc spørge dem til raads, 
om de skulle varden brende eller icke. 

Kommer fiender øster fra, oc de som den østerste vædvarde vocte, 
icke brender vædvarden, haffue forbrut deris boeslod.* Lige oc de 
som paa den varde vocte, der nest tos ere. 

De som den nordeste varde, oc den der nest hos er, vocte, tabe 
oc deris boeslod,* om fiendeme komme der fra, oc de icke brender 
vardevidden. Men huer de andre det forsømmer, bøde konningen to* 
marck sølff. Konningens ombudsmand skal tilskicke skellige mend, 
som huer dag skal randsage vagten, oc bestille at altingist der met 
gaar ret til. Forsømmer de det, oc der kommer skade aff: bøde kon- 
ningen otte ørtuger oc tretten marck sølff. 

^) M. L. „varahus** O; Vagthus. 

2) M. L. i nogle Codd. 1 Mark, andre | Mark. Jfr. Rb. 3 Novbr. 1318. 

^) M. L. har ogsaa her den almindelige Bod for Vagtforsømmelse, 1 (J) Mark, 

(»var&viti,* hvoraf vistnok ved Misforstaaelse er kommet det besynderlige 

Udtryk »Vardevidden"). 
*) M. L. tilf. j5 Forsømme de at brænde den, da ere brødige til Vagtfor- 

sømmelsesbod (var&viti, 1 (5) Mark Sølv) til Kongen." 
*) M. L. 8 Ørtuger og 13 Mark Sølv til Kongen. 
«) M. L. 1 Mark. 
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Om mand bær sande feide tiender, 
cap. V.* 



,ommer fredløs mand i rigit, oc bær sande feide tiender, som ind- 
byggerne icke før viste: da beholde hånd sin fred: endog hånd til- 
fome haffde giort nldingsværck. Men bær nogen frelszmand wsande 
feide bud: da vere hånd fredløs.* End bær hånd sande bud, da haffue 
aff konningen tre marck sølfi, oc aff huer fylcke en marck sølflF.* 



i 



Om ledings gierd, oc detz jceffhing, 
cap. VI.* 



Iver mand skal leding giøre til jaffnit. Naar leding er paalagt, 
da skal huer mand betale sin leding, som hånd haffuer jord eller 
løszøre til.* Den paa jorden boer, hånd skal giøre leding aflf sin 
afiEuel oc løszøre, ihuem jorden tilhører, 

Konningens ombudsmand bør at jæffhe imellem den som brøst 
holden er, oc de andre i hans skibrede. 

Huilcken som icke [betaler sin leding til rette tid:* bøde kon- 
ningen ledings fald, sex øre sølff.^ Vil nogen kræffue jæffnit i andre 
ottinge, fierdinge, eller fylcke, end hånd i boer: da skal det skee til 
tinge, [met ombudsmands oc andre skellige mends raad.® 

Vil da nogen slig leding icke vdgiiBFue: da bøde slig ledingsfald, 
som før er sagd. Løber nogen fra it sted, oc® til en anden, oc vil 
ingensteds leding betale: da skal hånd dog vdlegge huis hannem 
paaleggis, oc bøde sex øre sølff til konningen. 
O Kilden er M. L. IH. 5. 

*) M. L. tilf. ^med mindre han sander med 6 Mænds Ed (andre Codd. med 
sin egen Ed) at han gjorde det i god Tro og troede at det yar sandt. '^ 
') M. L. tilf. i nogle Codd. „en Mark skal han og have af Tore Byer.* 
4) Kilden er M. L. HL 6. 

*) M. L. tilf. „Den Leding, som gjøres af Jorden, frælser Jorden for den 
som ejer den, (p: befrier dens Ejer for yderligere Skat); men den, som 
bor paa Jorden — — o. s. v.* 
*) [M. L. har „udebliver forfaldsløst (naar Ledingen skal fordeles)." 
''') M. L. tilf. „og betale dog forholdsmæssigen, skjønt det sker sednere.* 
8) [mgL i M. L. «) mgl. i flere Aftryk. 
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[Huem lediilg er paalagd, oc icke betaler i tre aar:* vdgiffue 
huis hannem er paalagd, oc bøde konningen fem marck sølff. 

Huorledis leding skal gidris, 
cap. VIL* 

llllvem som eyer husz i kiøbsted, oc boer paa bygden, oc er vnder- 7 
tiden her, oc vndertiden der: hånd skal giøre leding i herrittit, der 
som hånd boer, efifter hans jords storhed, lige som andre bønder. Men 
i kiøbsteden skal hånd giøre leding [aff huis husze, oc brug hånd der 
haffuer,' Holder hånd afiiiel paa to gaarde, huer i sin skibrede, giøre 
leding aff huer, der som hånd ligger, effter som huer er god til effter 
jæffiiit. Farer nogen som er fød i kjøbsted,* imellem kiøbsted oc 
herrit, oc bruger sin kiøbmandskab, oc ingen visse bopæl haffuer, oc 
er i herrittit om julen, oc [bruger ellers sin handel* i kiøbsteden vin- 
teren igiemmel: hånd skal giøre sin leding i kiøbsteden, aff sin kiøb- 
mandskab. Men er hånd fød i herrittit,* oc farer i kiøbsteden, oc 
selger sin vare, oc haffuer ingen visse bopæl, enten i kiøbsted eller 
herrit: hånd skal giøre sin leding i herrittit, aff sin kiøbmandskab 
hånd metfarer. End opgiffuer nogen sin boe i herrittit, oc farer i 
kiøbsted, [for hånd icke vil vere i mandtal met bønderne,^ oc farer 
siden vd igien: da giffiie sin leding met bønderne. Huem andensteds 
giffiier sin leding, end der som hånd er forlagd: bøde som hånd ingen 
leding haffde vdgiffuit.® 

^) M. L. 9 Hvo, som gjør sig trodsig, og som bilvej tilsagt til Leding og 
søgt dertil, og vil ikke udrede, og undløber Søgsmaalet og gjør intet- 
steds Leding i 3 Vintre." 

«) KUden M. L. ni. 7. 

') i M. L. har: „af sit Ejøbmandskab og Husleje." 

*) M. L. har i nogle Codd. »Herredet," men aabenbar urigtigt (jfr, F. 
L. Vn. 11). 

*) [M. L. har »binder og løser sin Randsel." 

*) M. L. har her i nogle Codd. urigtigt »Kjøbstaden," jfr. Note 4. 

"^^ Misforstaaelse af Kilden : „fyrir manntal ok ja£na5 manna" O: forinden Mand- 
tallet og Fordelingen (af Ledingen) mellem Mændene (sker). 

®) M. L. tilf. „hvis han selv ved, hvor han skulde have udredet den." jfr.F.L. VH. 9. 
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Om ednæffhd til skibs hehoff, 
cap. ATIL* 

8 (|%onnh]gen eller hans ombudsmand skal næfihe den, skipper skal 
vere. Men skipperen skal tilnæfine de som met hannem skal fare. 
Alle som tilnæfifnis, skall yere plictige met at fare, vden de haSoe 
lowlig forfald: da skal næfhis andre i deris sted. Skipperen [oe 
styrmand^ skal haffue til løn, naar de kommer hiem igien,' for huer 
maanity som bønderne skal betale , [efiiter som de met dennem kand 
om forligis:^ vden de haffue andre løn, eller tilleg alf konningen 
derfor.* [Skal huer fare som næfihis, oc icke løsz giffuis^ vd^i low- 
lig forfald. Huem nogen forloffuer for pendinge, bøde imod konnin- 
gen otte ørtuger oc tretten marck sølff, for huer hånd tog pendinge 
aff. Oc den som pendinge gifiuer for forloff, bøde en marck sølff 
til konningen. Sicter nogen anden derfor, oc icke kand det beuise, 
da bøde derfor effier lowen. 

Om skib at indsætte, skibs munstring, oc detz fetalKe, 
cap. IX.^ 

9 illaar skib skal vdsættis, oc skipperen lader tilsige saa mange der 
til behoff giøris: da skal huer som icke kommer vden lowlig forfald, 
bøde konningen to marck® sølff: oc flytte dog skibit i haffiie, oc for- 
uare det, til det bliffuer anlagt.* Skal hånd oc legge de mend, til 

») Kilden M. L. HL 8. «) [ mgl. i M. L. 

') M. L. till „hvis han udfører denne sin Tjeneste veL* 

4) [M. L. har „en halv Mark Sølv.« 

*) M. L. tilf. „Lodsen skal have for sin Tjeneste og Umage ^ Mark Sølv fra 

Trondhjem til Bergen, \ Mark Sølv fra Bergen til Tunsberg, \ Mark 

Sølv fra Tunsberg til Landsgrænsen ; og lige saa meget paa Tilbage. 

vejen; desuden Mad og Drikke.* 
^) [M. L. har: „Hver skal fare, som fra først af er nævnt, og ingen Om- 

bytning ske* o. s. v. 
^) Kilden er M. L. IIL 9. «) M. L. har „1 Øre Sølv.* 
•) Hele dette Passus er misforstaaet Det heder i M. L. „Naar Skibet skal 

udsættes, da skal Skipperen adøkikke Bud og stevne Mænd tU saa viden 
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er næffiid) yisse dag for^ at komme til skibs: oc da skal holdis 
munstringy oc beseis deris vaaben, oc klæder, som metfare skulle. 
Fattis da nogen vaaben, da skal de met skipperens raad, tagis, buor 
de beleiligste ere at bekomme. Oc huer foruare sin yaaben effter 
lowen.^ Huer bodsmand, oc huer kock, skal haffue [slig løn, som 
bønderne kand forligis met dem.^ 

Bønderne skal vdgiflFue til skibs behoff, tre maanitz fetallie: vdi 
smør, mad oc miel. Paa huer rode, er til huer tolff mend, huer halff 
maanit, tre pund biugmel, tre løber smør, tre pund i huer løb. Den 
fetallie skal skipperen til sig annamme, oc der met holde næffiid 
mend i tre maaneder effter gammel sedvaane.' Huem sligt icke vd- 
legger, da bøde ledingsfald, [sex øre sølff, huer øre regnit for fire 
skilling danske.* Den fald skal syszlemend vdkræffue, oc haffue der 
aff to delen, oc skipperen den tredie deel. Vil hånd det icke vdsøge, 
da maa skipperen det søge, oc haffue der aff halffdelen, oc syszel- 
manden halffdelen. 

Om basser^ skud, oc anden skibs rettighed, 

cap. X.* 

If ed huer toflfite skal ligge en lang bøsse,* som de to der paa sidder IQ 
oc roer, skal forskaffe dem, eller gielde to marck''' sølff til konningen, 
oc dog forskaffe sig bøsse.* Der til skal bønderne forskaffe dem [lod 

om som han ser at han behøver, og hvo som ikke kommer efter Tilsi- 
gelsen forfaldsløst, er brødig 1 Øre Sølv til Kongen. De skal flji;te Ski- 
bet til Havn og deres Ansvarlighed varer indtil Skibet er fæstet," jfr. VIL 23. 

*) M. L. har: „og den som har dem skal være ansvarlig derfor efter Loven.* 

«) M. L. har „1 Øre Sølv i Hyre." 

') Hele denne Fassus i M. L. er uforstaaelig; det heder ordret: „Bønderne 
skal udrede 2 Maanedersmad af Smør og 3 af Mel for hver Hamle (Ro- 
gang paa Skibet). Dette skal Skipperen oppebære den Tid Leding er 
ude, og deraf bestride Omkostningerne for de udnævnte Mænd i 3 Maa- 
neder efter gammel Provianteringsmaade. Og det er ret Proviantering: 
hver halve Maaned for hver tolv Mænd 1 Pund Bygmel og 3 Løb Smør, 
3 Pund regnet paa Løbet" — 1 Maanedsmad Smør = 1 Løb = 3 BS''. 

*) [mgL i M. L. *) KHden M. L. HL 10. «) M. L. overalt ,Bue.„ 

^) M. L. i Øre (i nogle Codd. \ Mark). 



32 Christian den fjerdes Norske Lov 

oc krud, saa megit behoff giøris,^ eller bøde til konningen, (om lod 
oc krud fattis) en marck sølff.^ 

Vil konningen halEue flere folck til skibs: da skal flere skibrede 
tilhielpe, saa skibsfolck halfuer saa megit kost, som fiar ev sagd. 

Farer mand paa andet skib, end band er tilnæfGad: [da giøre 
band begge roerleding, oc bøde derfor to marck sølff.' 

Skipperen skal haffue tilsiun met kocken, at band icke forderfider 
fetallien: giør band det, da straffis band derfor, som ved bør.^ 

Naar skibit løszis aff feste, da skal buer søge sit forordnede sæde, 
eller bøde en marck sølff.^ 

Huer som fælder eller forsømmer sligt færd, vær^ fredløsz i tre 
aar:* vden band haffuer slig forfald, som dommeren^ kand kiende 
lowlig forfald vere. 

Om vaaben huer bdr at eye, 

cap. XL® 

11 lf||ver odels bonde, eller leilending, som boer paa en fiild redsels 
^) M. L. har ,2 Tylfter Pile eller skjæftede Brodde." 
*) M. L. har: j, halvanden Øre Sølv for hver Tylft Pile som mangle.^ 
^) Her er urigtigt oversat, skjønt Meningen er rigtig gjengiven; det heder i 
M. L. „da gjør han begge Dele: ror Ledingen og betaler Boden' o: da 
skal han bøde Ledingsfald, uagtet han deeltager i Ledingen. At Boden 
her er sat til 2 Mark (= 1 6 Ører) uagtet den almindelige Bod for Le- 
dingsfald saa vel efter M. L. som Chr. IV. L. kun er 6 Ører, (se Kap. 
6 og 9) er en ren Abnormitet i Chr. IV. L., formodentlig fremkaldt 
derved at man ikke har forstaaet Stedet i Kilden. 
^) M L. har: „Dersom Frimand overtager at være Kok paa et Skib, og 
forspilder Provianten, da skal man sige Skipperen til, og han skal holde 
Skibsstevne og refse ham med skjønsomme Mænds Raad, dog saa at han 
hverken slaar ham Lemster- eller Bane-Saar; eftersom Skipperen skal raade 
mest inden Borde paa ethvert Skib.* 
*) M. L. tilf. „med mindra lovligt Forfald er til Hinder.* 
*) M L. har: „Men hvis nogen Mand fælder Færden for sin Trodsigheds 
eller Ulydigheds Skyld (o: ved sin Trods eller Ulydighed forvolder at 
Toget ikke kan blive af) skal han være fredløs tilligemed alt hvad han ejer.* 
''') M. L. har: „Kongen med gode Mænds Raad og Tilskjmdebe.* 
®) Dette Kap. svarer til M. L. III. 11, men er for Resten ganske forandret, 
jfr. Chr. V. N. L. 3—17—1. 
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gaard: hånd skal haffiie en lang bøsse, met fyerlaas for, oc nød- 
tørftig krud oc lod, en teszack, oc en øxe. 

Den leilending, som sidder paa en halff redsels gaard: skal hafi'ue 
en lang bøsse, oc en teszack. 

Den som boer paa en tridings gaard: skal haffiie en bøsse, 
oc en øxe. 

Den som boer paa en fierdings gaard: skal faafiue en hellebare 
met jemskinner, to alne langs ned at stangen,^ oc en teszack. 

Ødegaards mand skal haffue de første tre aar, effter hånd haffuer 
byggit paa jorden, en hellebare oc en teszack. Men siden effter 
gaardsens storhed. 

Huer huszmand som boer i gaarde hos bonden: skal haffue en 
hellebare met jemskinner, oc en øxe. 

Huer strandsidder, som haffuer god formue, skal haffue en lang 
bøsse, met sin tilbehøring, oc en teszack. 

Den som ringer formaar, skal haffue en hellebare, oc en teszack, 
eller it spiud, oc en teszack, effter som dennem aff tingmend paa- 
leg^, oc som deris formue er til. 

Huer tienist dreng, som tien for fuld løn, skal haffue it spiud, 
oc en teszack. 

Den som tien for halff løn, skal haffue it spiud, oc en hånd øxe. 

Huem som fattis nogen aff disse værge, bøde konningen en marck 
sølff* for huer hannem fattis, oc forskaffe sig ligeuel samme værge. 
Oc vere halffrettis mand, indtil han skaffer sig saadanne værge. 

Om vaaben tingy 

cap. xn.^ 

^aaben ting skal holdis offuer all Norge, dog icke støre tilhobe end 12 
skibridsting. Oc skulle begyndis kyndermysse, oc haffue ende mid- 
faste tide. Budsticken skal opskieris, naar det ting holdis skal. Oc 
til det ting skal huer bonde søge [met sit folck, oc værger.* Huem 
1) 1 nogle Aftryk staar Stagen. *) Efter M. L. „1 Øre Sølv.*" 
«) Kilden M. L. m. 12. Jfr. Chr. V. N. L. 3 — 17 -2 og 3. 
*) [M. L. har: „ok hafa fdlkvåpn (andre Codd. full våpn) sin f)ar* O: og 
bave der med sig sine Erigsvaaben. 

3 
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icke kommer til det ting, da bøde komiingen to marck* sølff. oc 
for huer yaaben hånd skulde haild der, en marck* sølff: yden hånd 
er siug, da skal hans tieniste karl bære hans yaaben, eller bøde som 
sagd er. Er enuirckismand, som ingen tienist karl håffiier, sing: da 
kalle sin naboer ind paa tingdag, oc lade dem see sine yaaben. Ere 
de icke alle tilstede, da bøde for huert hannem fattis, som fiør er sagd. 

Selger mand sin yaaben, saa hånd ikke haffiier de yaaben, han- 
nem er forlagd: da bøde for huer hannem fattis en marck* sølff. 

Konningens ombudsmand skal skicke dennem i orden, tre mand 
tyck. Saa skulle de gaa skickelig, saa at ombudsmand, met andre 
gode mend kunde see deris yaaben. Gaar de tyckere, saa ombuds- 
mand kand icke skue deris yaaben: da gielde huer det giør koimin- 
gen en marck sølff for wlydighed, Oc huer der icke haffiier sine 
yaaben, bøde som før er sagd. 

Befindis nogen at haffue laant de yaaben, hånd bær til yaaben- 
ting: da ere de yaaben forbrut til konriingen. Oc hånd der laante 
yaaben, bøde konningen yaabenyide. 

^Ingen ombudsmand maa forloffue nogen, at yere fri for at holde 
yaaben ocyærge, yden det første aar hånd setter sig ned: det andit' 
aar skal hånd søgis til yaabenyide. Befindis ombudsmand at tage 
gaffiie for yaaben, at nogen icke holder dennem, miste sit læn. 

Om orlogsferd oc strandhugj 

cap. XIII* 

13 |fl|yilcken som yndløber fra skiben, meden konningen ligger til land- 
yæm: bøde konningen otte ørtuger oc tretten marck. Vndløber skip- 
peren, da yere han fredløs, oc forræder imod konningen. 

Skib skal icke lenger yere yde, end de haffuer [halffmaanitz 
fetallie inde aff mad, miel oc smør.^ Det skal de lade dem yide, 
paa de andre skibe, oc yijse dem at de hafiue icke mere kost. 
O M. L. overalt Øre. 
^) Kilden til dette FasflUB er Magnus Smeks Bb. 8 Jan. 1357, jfr. Rb. 

17 Juni 1308. 3) i Kilden: tredje. *) Kilden M. L. HI. 13. 
^) [M. L. har: „en halv Maanedsmad Mel og Smer." En Maanedsmad Smør 
= 1 Løb = 8 BiP. Jfr. M. L. HI. 9. Vni. 29. 
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Fattis skibsfolck fetallie paa hiemreysen, [da maa de fare til 
lands, oc begiere aff neste hos boendis bønder fetallie til kiøbs. Da 
maa band dennem icke fetallie sønne: dog at de betale huis de aff 
bannem bekommer, saa som det værd er. Tage de noget quæg fra 
nogen bonde, vden hans vidskab, oc slacter det:* da bøde skipperen 
otte ørtuger oc tretten marck sølff til konningen: oc huer baadsmand 
en marck sølff, oc betale dog bonden sit quæg. Aff den bøder tager 
bonden der qu^git miste: saa som hånd er mand til, oc konningen 
det til offuers er. 

Mistenckis nogen at haffue anderledis slactet bondens fæ, oc de 
dølger det: da skal skipperen dølge for saa mange band vil, met tre 
mendfl eed. End vil band det icke: da skal huer for sig selff suerge 
selff tredie. Ingen maa gange fra skibit, før det kommer i haffnen: 
huem det giør, bøde konningen en marck sølff. 

Om skib oc detz redskab at foruarCy 
cap. XIV.* 



N 



aar skib kommer i haffn, da skal skipperen skicke bud saa vide 14 
behoff giøris, at de kunde vere stercke nock at opdrage skib. Huer 
mand er plictig det bud at bære, huad heller det er i deris skibrede 
eller vden. Huem saadant bud forsømmer,' eller oc bliffiier tilsagd 
oc icke kommer: bøde konningen en marck* sølff. De bøder skal 
konningens ombudsmand lade vdkreffue, oc haffue der aff de to dele, 
oc skipperen den tredie deel. Vil icke ombudsmand det vdkreffue: 
da maa skipperen, oc haffue for sin vmag halffparten, oc ombuds- 
mand halffparten. 
*) [ i M. L. heder det istedetfor dette Stykke: „da maa de Bagesløs slagte 
2 Nød for en Bonde, og lægge istedet 2- Ører for en Ko, og lige saa 
meget for en treaars Okse, men halvtredje Øre for en Femaaring; de 
skal lade Hoved, Fødder og Huden ligge igjen; da ere de sagesløse. 
Hvis Andre slagte for en Bonde, for hvem Andre havde slagtet i Forvejen, 
nden at Hoved og Fødder og Huden have været at se, da slagte de sa- 
gesløs, naar de vederlægge Gods, saa meget som før er sagt, og lade Ho- 
vedet og Fødderne og Huden ligge igjen. Men hvis de slagte anderledes, 
end her er sagt o. s. v/ 

*) Kilden M. L. III. 14. jfr. VII. 23. ») o: at bære. *) M. L.: Øre. 

3* 
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End om skib kand icke for folck hielp skyld komme vd eller 
op:^ da bøde de som hieme sidder, som før er sagd: oc stande til 
rette for, om skibit der ofifuer blififuer at skade. End om de kommer 
fem netter iør eller efifter de ere tilsagde, da forsørge sig huer selff 
met kost. 

End kommer nogen seyermere: da vdlegge de andre deris kost 
eflBter antals regning. Tre aS de fornemmiste bønder, som boer nest 
ved den kircke, som skibit nest hos ligger, skulle foruare [skibs red- 
skab 00* segel. 

Baadsmendene ere plietige segel oc all redskab til kireken at 
bære, oc foruare det, saa det icke forderffuis. 

Tager nogen segel eller redskab aff kirken vden forloflP : da for- 
skaffe det tilstede igien vden skade, oc staa til rette for huis skade 
der aff kommer, oc bøde konningen* otte ørtuger oc tretten marck søMt 

Brender kircken oc seglit met, da skal bønderne flye segel igien: 
vden nogen brender met vilie.* Vdtagis eller ødis den jord, skib 
pleyer at paasettis, aff storm, elff eller søe: da skal igiensettis skib 
paa konningens jord, (om den er der i fierdingen beleilig til) Er det 
ieke beleilig: da skal banderne kiøbe platz der til, for slig værd, 
som sex skellige mend vurdere. 

Om skiudsferd Hl konningens behoffj 
cap. XV.« 

15 |P|lle bønder ere plietige at giøre skiudsferd til konningens behoff. 
Konningens ombudsmand skal der om lade, saa vide budsticken op- 
skiere, som hannem siunis, at konningen icke fattis skiudsferd. Huer 
bonde som om skiudsferd bliffuer tilsagd, de skulle huer vdgiøre i 
skiudsferd en hest eller øg, som sadel eller sele tilfome hafiuer vent 

^) M. L. tilf. „og Qerdedel eller halve Skibreden eller flere forsemmer.'' 

2) [ mgl. i M. L. 

^) M. L. har: „uden Kongens eller Bøndernes Tilladelse/ 

*) M. L. tilf. „og Bønderne. '^ 

*) M. L. tilf. her: „ Opsætningsplads (for Skibet) skulle de have der, hvor 
de have haft fra gammel Tid." 

^) Kilden til dette Kapitels 1ste Fassus er M. L. III. 15. 
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paa. End huem som tilsagd er, oc forsømmer at giøre skiudsferd: 
bøde konningen [to marck sølfF for huer sinde.* 

*Ingen skal bønderne føre, alligeuel de haffue sadel oc tømme 
met eigy yden de faaffiie konningens ombudsmands paszbord, at de 
haffue nødtørffitige værfif paa konningens eller ombudsmands vegne. 
Vil oc nogen adelszmand forskicke nogen hans folck vdi hans 
ermde nogensteds igiennem landit: da skal hånd giffiie dennem sin 
paszbord paa en eUer to visse personer, som dog er vdi hans tieniste: 
hoilcke effter samme adelszmands foiinue oc bestilling, met skiuds- 
ferd skulle befordris til nødtørfft: dog skal vdi samme hans pasz nafih- 
giffuis samme hans tienere, som met skiudsferd skulle befordris. Fin- 
dis nogen som vil trwe sig forindskab til, som icke haffuer pasz: da 
maa de gribis, oc forris til ombudsmanden, oc straffis som ved bør. 

Om ransmend oc roffner effter at s6g€y 
cap. XVL^ 

UøflEuer eller ransmend, ere vbodemend oc fredløse, ihuor de fin- 16 
dis,* eflfter som sagd er om vbodemaal i mand helge balcken. Røffiiis 
nogen, som icke er sterck nock at søge effier dem som fra hannem 
') [M.L. har: „en Øre Sølv for hvert Øg, som ikke kom tilstede til Skyds- 

færden forfaldsløst 
^) Det følgende af dette Kapitel skal være taget af Forordninger af 
81 Juli 1693 og 14 Oktbr. 1602, hvilke dog saa vidt vides intet- 
steds er trykte. Jfr. for øvrigt Rb. 23 April 1293 Art. 9 og 22 
Juli 1297 Art 8. Herredagsartikler 1548 Art 6. Reces til Oslo 
1678 Art 7. Fr. 21 Juli 1591 Art. 13. — Bielke anmærker: «Hid 
henhør ogsaa kgl. Maietts. Fr. om Fordringskab, acterit Bergenhus d. 1 
Aug. 1622, om hvor mange Skydsheste en Adelspersons Tjener herefter 
maa tage, særdeles en gemen Tjener og særdeles hans Foged eller Om- 
budsmand. Og at hannem selv ikke kan præskriberes, hvor mange han 
skal tage, naar en Adelsperson selv rejser, men det at være hannem frit for 
til Nødtørft ut ibidem. Saa og den Forordning samme Aar udgangen in 
Septembri om at Befalingsmænd eller andre Adelsmænd ikke maa tage 
for mange Fogeder i Følge med denncm, at Bønderne ikke for meget med 
Fordringskab skal besværges." 
») Kilden M. L. IH. 16. 
*) M. L. tilf. „og hver som bistaar dem deri." 
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røffuit: vil hancl tilsige sin naboer, da ere de alle plictige som til- 
sigis, at fare til faannem, vnder deris boeslods* fortabelse, vden de 
haffue lowlig forfald. Er hannem da hans gods frarøffiiit, da ere de 
plictige at følge hannem saa langt hånd vil. Finde de da røfiiieren: 
da maa de hans gods igientage, om de end der til skulle bruge od 
eller eg: oc beholde hånd huis hånd kiender at vere sit gods. Oc 
huis ofEiier er aflfrøffiieme deris gods, det maa de skiffte dem imellem: 
vden nogen kiender sig der ved met lowlig vidne. End der som 
hånd kallit dem til hielp, oc røfiueren er icke kommen til hans husz: 
da skijGKe sig hans boeslod imellem. 

Om mand kidber met rdff^aere^ 

cap. xvn.^ 

17 (l^iøbslar nogen met røflFuere, som fare igiennem landit, oc nogen 
kand beujse* det som kiøbt er sit gods at vere, oc at vere hannem 
frastolit: da bør hånd at haflfue sit gods igien det aatte. Oc den 
som videndis kiøbte met røffiieren, bøde konningen fire* marck søU^ 
[oc vere mand diszverre. Men kiøber hånd* wuidendis, miste godsit 
hånd kiøbte.^ Kand ejermanden icke beujse hannem ofiuer, at hafiue 
kiøbt met røffueren: da skal hånd steffne hannem til tinge, oc 
tingmend da plictig at tildømme hannem sit gods igjen: met mindre 
den som kiøbte kand værge sig derfor met tre mends eed, at hånd 
icke viste at hånd kiøbte met røflFueren. 

Om landraade mend eller forræderi^ oc om skib i herrit bt/ggis^ 

cap. XVIIL^ 

18 §|icter konningen nogen at vere lands forræder, [oc det blifiuer 
hannem lowlig offuer beuijst: da vere fredløsz, oc straflis som lowen 
vduiser.® 

1) M. L. „Gods." 2) Kilden M. L. HL 17. 
3) M. L. tilf. „med 2 Mands Vidne.« *) M. L. een. 
*) Nogle Aftryk have: mand. «) [mgl. i M. L. '^) Kilden M. L.m. 18. 
®) M. L.: „da skal han nægte det med Tylfter-Ed, og hvis den Ed falder, 
da falder den til Fredløshed.'' 
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Bygger mand lang skib i herrittit, oc gififuer icke tilkiende, huor 
hånd vil der met segle: da skal konningens ombudsmand til hannem 
hre, oc spørge, huor hånd vil heden der met. Vil hånd da icke sige 
det: da maa konningens ombudsmand tage^ borgen aff hannem for 
otte ørtuger, oc tretten marck sølff. Vil hånd icke bgrgen sette, da 
skal de hugge fra huer side køllen fem alne lang boer.^ Vil icke 
ombudsmand det giøre, da skal bønderne det giøre, oc tage fra han- 
nem seglit, oc spilde hans reise: Giør de det icke, da gielde huer^ 
en marck sølflf til konningen, for huer toflfte, oc for huer styre homle 
(som kallis det rum, skipper oc styrmand hafiuer til deris redskab)* 
tre marck sølff, det heder tofftegold. 



Mandhelire Balcken. 



Om nogen dræber hin anden, 

cap. L* 

HlPræber mand anden, da [miste hånd sin fred, oc^ haffiier forbrut alt 
det hånd eyer, vden sin odels jorder allene: [vden det skeer aff vaade 
eller nødværget Thi odels jord maa ingen forgiøre, vden hånd dræ- 
ber andea forrædelig, eller hånd giør nidingsværck. ® Skeer drab aff 
') M. L. kræve. 

*) M. L. „fim alna langt bord* o: et 5 Alen langt Stykke. 
») M. L. har: de. 

*) Denne Forklaring, der ikke findes i Kilden, er urigtig; Styrehamle be- 
tyder det Vidjebaand, hvori Roret (Styreaaren) gik. Men det bliver da 
besynderligt at der kan tales om flere slige paa samme Skib. 
*) Kilden indtil - „der aff er opbaaret" er M. L. IV. 1 og 2. 
•) [ mgl. i M. L. ^) mgl. i M. L, 

*) Her begynder M. L. IV. 2. Bjelke bemærker: „Tegengjæld er i Dan- 
mark 12 Dalers (Penge ut i den Jyd. Lov lib. 2 Kap. 13 Men i 
Norge 8 Ørtuger og 13 Mark. Og fuld Bod for Manddrab (der kan 
komme til Bod) er 3 Gange 18 Mark Penge i Danmark uden Gjørsum 
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vaade eller nøduærge,* da skal konningen- icke mere tage aflf dræ- 
berens gods for tegengield, end otte ørtuger oc tretten marck aff 
hans løszøre. Er icke loszøre til, oc konningen vdleggis aflf dræbe- 
rens jorder i tegengield: da maa dræberens aÆiiinger (om de ville) 
løse det igien inden ti aar, om det er deris odel. Men der som 
drabsmanden bliffuer fredløs, da maa hans neste arffuinger tage hans 
odels jorder til sig, emeden hånd er fredløs, oc betale der aff hans 
rette gield: dog maa de det icke selge emeden hånd leffuer. 

Giffiier konningen nogen drabsmand fred,* for høffdingers eller 
andre gode mends bøn skyld, eller oc hånd kand selff forhuerffe 
sig fred aff konningen: [da skal hånd nyde slig naade, som konnin- 
gen giør met hannem. Oc stille den dødis arffuinger til frids, effter 
som konningen siger dennem imellem, oc de bøder vdlegge til de 
tider, de forenis om.^ Saa skulle de, hans gods foruarede, emeden 
hånd vaar fredløs, antuorde hannem det igien, de i antuord haffde, 
foruden landskylden midler tid der aff er opbaarit. 

*Den som sagisløszmand dræber, maa ingen lands vijst gifiuis,* 
vden konningen hannem selff benaade vil for gode mends bøn skyld. 
Icke maa heller nogen fange fordags breff, offtere end en sinde: vden 
hånd giør beuijsligt, at hånd icke haffde saa lang tid, at hånd 
kunde naa sine vidnisbyrd, effter det forrige dags breff. 

dertil, ut lib. 8 Kap. 21. Men i Norge er Mandebod (efter Vedtægt) 
30 Rigsdaler gemeenlig eller og 4 Gange 8 Ørtuger og 18 Mark, 
som ^ør 28 Rigsdaler. Dog for Drab, som sker paa hellige Tider, 
bødes dobbelt og undertiden tredobbelt ex consuetudine, saavelsom og 
firedobbelt. " 

*) Efter M. L. IV. 2 (Retterbod af Kong Haakon Haakonssøn) skulde 
Kongen aldrig tage mere i Thegngjæld end 8 Ørtuger og 18 Mark, med 
mindre der var begaaet Skemdervig og Nidingsværk. 

') i M. L. landsvist. 

^) [M. L. har: „da skal han kjobe sig Fred for Kongen saaledes som Kon- 
gen i sin Naade bestemmer, og betale hvad der stod tilbage (af Bøderne), - 
hvis ikke alle Bøder tilforn er betalte, - i slige Terminer som gode Mænd 
skjønner han kan aarke. Siden skal Sagen bringes til Forlig med de 
Efterlevende efter Kongens Dom." 

^) Det følgende til Kapitlets Slutning er taget af Magnus Erikssøns Rb. 
8 Jan. 1357. 

*) Kilden tilf. ^før end han forfaldsløst har været i Pavens Gaard.* 



m 
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Om skémdermg oc nidingstærck, 

cap. n.* 



ipngen maa sin jord forgiøre, vden hånd [bruger forræder), eller giører 
nidingsværck.* 

Det er den største nidingsværck, at mand [opreyser almuen, oc' 
forraader land eller folck fra sin herre oc konning. Beskylder konningen 
nogen mand for at vere lands forraader, vere sig enten frj mand eller 
bonde: xla skal konningen aff sin hoff tilnæfine en mand som jæfih- 
baam er ved den hånd beskylder, som effter konningens breff oc be- 
fabing skal hannem derfor tiltale oc forfølge eflFter lowen.* 

Det er oc nidingsværck, om mand dræber den hånd hafifuer sorit 
fred oc tryghed. 

Det er oc nidingsværck, om mand dræber anden i [selflf siette 
fred:* det er, naar nogen søger sin ret for sin skade eflFter lowen, for 
sig selff eller andre, hånd er verge for, eller haflFuer ombud for: eller 
[haflFiier arflf at hente paa sin egne eller andre deris vegne,* oc da 
selflf tilsiger fred oc tryghed, met vidne paa baade sider: da ere alle 
deris frender vnder samme fred oc tryghed, som de det selflf gi ort haflfde.^ 
Det er oc nidingsværck, om mand dræber laugmanden, [for sin 
dom,® thi hånd da nederfelder low oc ret. 

Det er oc nidingsværck, om mand brender anden inde. 
') Kilden M. L. IV. 3 og 4. 

*) [ i M. L. „vegi niSings vig, e&a geri skemdar verk." 
«) [ mgL i M. L. 

*) M. L. tilf. her: »Men dersom arvbaaren (andre Codd. aarbaaren) Mand 
tiltales for slig Sag, da skal en Bondesøn af Hirden udnævnes, hvis der 
er nogen. Den er arvbaaren, som er kommen til fuld Ret.** 
») [ M. L. i grf&um. 
[ •) [Dette er urigtigt oversat for: »eller er Arving efter eller ejer Ret paa" 
(o: kan kræve Bøder for Fornærmelser begaaede mod dem). 
^) Kilden er i dette Passus i det Hele misforstaaet, uagtet Meningen vel 
skal være den samme. Dette Punktum er ingen egentlig Forklaring af 
det foregaaende: i griSum; men en selvstændig Bestemmelse. Det skulde 
hede: »Overalt hvor nogen søger sin Ret o. s. v. da skal han selv til- 
sige Grid og Tryghed med Vidner, og da ere alle hans Frænder o. s. v." 
^) [ mgl. i nogle Codd. af M. L. 
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Det er oc nidingsværck, om mand m}n*der anden. 

Det er oc nidingsværck, om mand hæfiher tyffiie. 

Det er oc nidingsværck, om mand hæfi&ier paa andre, end den 
som selff haffuer giort hannem skade. 

Det er oc nidingsværck, om mand hugger haand eller foed aflf 
anden, stinger øye vd, eller skier hans tunge aflf, eller afiskier hans 
lønlig lem.^ De som sligt giøre, eller [styrcker oc liielper andre til 
sligt at giøre,* ere alle vbodemend: vden saa skeer, at konningen 
lader nogen i saa maade reffse for sine misgieminger. End skeer 
nogit sligt vdi slaugsmaal for haanden: da bødis derfor [effter lowen, 
oc gode mends dom.' 

Dræber mand sin fader, moder, søn, daatter, broder eller søster: 
da er hånd vbodemand: vden den det giør, er gallen oc affsindig. 

Dræber bonde sin hustrue, eller hustrue sin bonde:* det er 
vbodemaal. 

Det er oc vbodemaal om mand afiliffiier sig selff. 

Det er oc vbodemaal, om mand dræber anden i sit egit husz, 
eller gaard, eller paa hans ager eller eng, som er indgiærdit til hans 
gaard, [naar hånd gaar i sit arbeide:* vden det skeer aff nødværge. 

De som bortløbe met andens hustrue, ere oc vbodemend, baade 
for konningen oc bonden, dræbende oc døden værd, ihuor de findis. 

®De som lade derls liff for tyffuerj, eller [fredløsz gieminger: 
røfiFiierj til land eller vand:^ for mord eller [andre vdædiske giemin- 
ger:® for troldom oc spaadom at styrcke vantro met: de der lader 
sig kiøbe til at dræbe anden vden sag: de som tager quinder met 
vold, [huad heller de giøre deris vilie eller icke, eller oc tager sig 

^) M. L. tilf. „eller lemlæster nogen med Forsæt.* 

*) i M. L. »holder nogen under saadan Mishandling." 

') [ M. L. »efter hvad Kongen bestemmer med de bedste Mænds Raad.' 

*) M. L. tilf. „og den, som dræbte, havde begaaet Hor eller agtede at 

begaa Hor.* 
*) [ mgl. i M. L. efter de fleste Codd. 
«) Kilden til det øvrige af Kapitlet er M. L. IV. 4. 
^) [ M. L. » Stimandsværk (utilega), hvad enten de røve ombord paa Skibe 

eller iland." 
®) [ M. L. fordæ5uskap, d. e. Trolddomsgjæminger. 
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hustruer met vold, vden dens, som ere dens formyndere oc verge 
dens vilie:^ sUge folck skal ingen bod forgiffuis, huad heller de dræbis 
aff konningens ombudsmand, eller anden de haffue brut imod. Huem 
som hæffiier eller kraffuer, bøder effter dennem, som de vide, for 
slige gieminger er bleffne straflSt: da ere de fredløs, oc hafifuer for- 
giort alt det de hafiuer løst eller fast. De som deris gods, hustruer 
oc slectinge for saadanne vgiemingmend værger oc beskermer: nyder 
deris fred. Men de saadant giøre, haffue for hiemgield, huis skade 
de der offiier bekomme, oc ligge paa deris egen værck. 

Det er oc fredløs gieming, om en giffuer sig i ecteskab met 
nogen quinde, den stund hans foirige hustrue eller feste quinde lef- 
fiier: vden hånd er skild fra den første met kirckens dom.^ 

Det er oc vbodemaal, om mand forfalsker konningens mønt, 
brefiiie eller indseigle. 

Det er oc vbodemaal, om mand dræber den mand som haffuer 
konningens beskermelse breff, enten til lands vijst, eller vidniszbyrd 
sig met at vndskylde, vden lowlig aarsag. 

Det er oc vbodemaal, om mand dræber anden i det herberg kon- 
ningen er vdi, eller vdi hans nerverelse, eller vdi konningens gaard, 
eller konningens skib: endog konningen er icke i gaarden, eller paa 
skibjt. End skeer drab i den bye eller haffii, som konningen selff 
er: da vere det vnder konningens naade, effter sagens leilighed.' 

Voldtagis nogen quinde, oc er der to skellige vidne til: da er 
det halfizløs gieming. Men er der icke vidne til, oc hun klager vold, 
den samme dag det er skeed: da skal tolff mend randsage sagen. 
Findis hånd da skyldig vdi giemingen, vere fredløs. Men findis det, 
at hånd haffde vilie til, at giøre hinde vold, oc dog icke fuldkorn 
sin vilie: da beholde liffuit, oc bøde effter 12. mends dom. 

*) [ i M. L. „hvad enten de tage andre Mænds Koner eller Folks Døtre 

eller Frændkvinder mod deres Vilje; hvordan ogsaa deres Vilje bliver 

siden, efter at de ere komne sammen. '^ 
') Kilden til dette Fassus er formodentlig Dronning Margretes Rb. 29 

Marts 1392 (Suhms Hist. XIV. S. 566-569). 
') Bjelke bemærker: „Iblandt Ubodemaals Gjærninger synes Blodskam at 

være forgået i denne Lov, og om dets Straf pete recessum seren. regis . 

nostri (l615) Art. 2 6, og kommer overeens med en Forordning til Norge 

udgangen Anno 1619*^ (19 Marts). 
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Om mand finder anden paa sin kone, moder eller daatter, 

cap. III.^ 



inder mand anden paa sin kone, oc haffuer der lowlig vidne til: 
da bøde bonden fuld mands bøder, [saa som bonden skulle bøde for 
hannem, om hånd* haffde dræbt hannem sagiszLøs.' Men finder mand 
anden paa sin moder, eller daatter,* der icke selff haffuer ecte mand: 
da bøde halff mands bøder. Oc skal slige boder dømmis af 12. 
skellige mend, lowlig tilnæfl&ide. 



M 



Om nidinger oc nbodemends odel, 
cap. IV.* 



Ivem som helst der giør nidingsværck, forrædels eller fredløs gier- 
ning: da haffuer hånd forbrut til konningen ,alt det hånd haffuer, 
baade løszøre, oc sine odels jorder. Flyer hånd aff landit, da konmie 
aldrig i landit igien: vden hånd bær sande feide tiende, som landsens 
indbyggere icke før affuiste, da maa hånd bliffiie i landit igien, oc 
kiøbe sig fred aff konningen.* 

Falder nogen fredløszmand arff til, den stund hånd er fredløs, 
oc hans frender optager ^amme arff: fanger hånd siden konningens 
fred, da skal hans frender antuorde liannem. samme arff igien, met 
slig vilkor, som de den annammit haffuer. 

Om frehmand selgis oc forraadis, 

cap. V.^ 

^elger mand frelszmand aff landit, da bøde konningen otte ørtuger 
oc tretten marck: oc forskaffe hannem tilstede igien hånd solde: oc 
1) Kilden M. L. IV. 6. ^) I de fleste Aftryk staar mand. 
^) [M. L. omvendt: »efter som Bonden er Mand til, om han blev sa- 
gesløs dræbt." 
4) M. L. tilf. „eller Søster.« «) Kilden M. L. IV. 6. 
•) M. L. tilf. her: »Ingen Mand forbryder more Gods paa en Gang, end 

han da ejer." 
^) Kilden M. L. IV. 7, første Del. 
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Stande hannem til rette effter 12. mends dom, effiter som den er mand 
til der sold bleff. Kand band icke fly hannem tilstede igien: dagielde 
fuld bøder for hannem. Siger band ney at ban ey solde: da verge 
sig met 6. mends eed. 

Om mand huser edsleger mand, 
cap. VI. ^ 

|yem som buser, oc biemer fredløsz mand, æder oc dricker met han- 6 
nem, yere sig bonde eller anden mand: da bøde til konningen første 
nat en marck sølff. For anden nat, to marck sølff. End om band 
er bos bannem tre netter: bøde konningen otte ørtuger oc tretten 
marck sølff, om band er fredløs giort inden samme fylcke, oc det 
vaar bannem vitterligt der busit bannem. 

Konningens fogitskal liusepaa tinge bansfredløszmaal: naarband 
spørger nogen slig gieming giord haffuer. 

*Icke maa beller mandrabere, eller andre vdædiske mend, som 
giøre de gieminger, som de kunde blifiue fredløs for: sidde oc for- 
trycke dennem bieme, oc forb'ge dem met saguolderen, førend der er 
dømt om dens gieminger, vden de baffue konningens beskermelse 
breff, eller fordags breff til rette, ey beller sidde lenger end kon- 
ningens fordags breff dem tillader: Huem det giør, da skal konnin- 
gens ombudsmand eller hans fogit lade dem gribe, oc straffe som 
ved bør. Oc skulle buer mand, frelszraand saa vel som almuen, vere 
pUctig at giffiie ombudsmanden, eller hans fogit det tilkiende, oc til- 
hielpe dem at lade straffe. Forsømmer ombudsmanden at randsage 
effiter saadanne^folck, naar bannem aduaris: vere vdi konningens 
vnaade, oc bøde otte ørtuger oc tretten marck sølff. End buer frelsz- 
raand' det veed, oc dølger, oc icke giffuer ombudsmanden, eller bans 
fogit tilkiende, oc icke tilbielper at rette offaer dem, vere i konnin- 

^) Kilden til Kapitlets første Del indtil - „gierning gjord haffuer" er 
M. L. IV. 7. — Bjelke citerer her Fr. om arbejdsføre Betlere af 27 
Decbr. 1588 og Fr. om Tatere af 31 Maj 1589, samt Fr. om Haand- 
værkssvende af 10 Decbr. 1621 Art 9. 

^) Kilden til Besten af Kapitlet er Rb. 28 Aug. 1815, der dog er noget 
vidtløftigere. ') Kilden: ^^ Hirdmand eller haandgangen Mand.*" 
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gens ynaade: oc bøde fire marck ydi breffue brud. End bønner som 
BGgt vide, oc icke gifiuer ombudsmand tilkiende: straffis derfor effier 
lowen som yed bør. 

Om daugsmaal paa HngCy eller edi forsamling^ 

cap. vn.» 

7 l^lifiuer nogen mand slagen eller saar giort paa tinge: da ere 
huer mand paa tinge , plictig at søge effier den det giorde^ oc 
gribe hannem, vden hans frender i fierde led, oc suogre,^ de ere icke 
plictig at hindre hannem, vden de ville. Huem icke effierløber, bøde 
konningen en marck^ søl£f. End sictis hånd at hånd kunde, oc icke 
vilde gribe hannem, oc icke er vidne til: verge sig met sin eed. 
Huem som hielper slige folck til at de vndkomme, vere derfor fred- 
løz: vden hånd kand verge sig effter lowen, at hånd icke viste, at 
hånd slig gieming giort haffde. End dersom hånd hindris, vil hånd 
da frelse sit liff, oc komme til bøder, da skal hånd legge sit værge 
fra sig, da frelser hånd sit lifi^ saa lenge den saargiorde leffiier. Dog 
skal tingmendene binde hannem, oc føre hannem til ombudsmanden 
at foruaris. Haffiier ombudsmanden hielp behoff at vaage offiier 
hannem: da skal tilsigis saa mange bønder, som behoff giøris. Slip- 
per hånd løsz fra ombudsmanden, oc den saargiorde døer: da vere 
ombudsmand i hans sted, oc bøde derfor effier konningens oc gode 
mends dom, [effier som den fangen vaar skyldig at bøde:* vden hånd 
tagis fra hannem met offiiervold. [Bliffiier bønderne tilsagd, oc icke 
vil vaage offiier slig folck, oc fangen der offiier vndkommer: da suare 
de der til, lige som ombudsmand skulle giøre, om hånd for hans for- 
sømmelse vdslap.^ Vil icke konningens ombudsmand annamme fan- 
gen aff bønderne, naar de hannem den met vidne haffiier tilbødit: 
[da skulle de sette hannem fangen paa ombudsmandens bekostning.* 

>) Kilden M. L. IV. 8. 

*) M. L. »eller lige saa nær besvogrede.* 

') i M. L. ,en halv Mark.* 

4) [ mgl. i M. L. ») [ mgl. i M. L. 

*) Urigtigt oversat: »|)å skuln |)eir setja hann ni&r bundinn å flet hans,' 
9: da skalle de sætte ham bonden ned i hans (Ombudsmandens) Hus. 
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Yndkommer hånd siden, da stande ombudsmanden i hans sted: yden 
hånd blifEder borttagen met vold. Allesteds huor ombudsmanden 
optager nogen misdeders gods, som skal lade sit li£f efiiter tingmends 
dom: da er hånd plictig at skaffe bøddel, som skal reffse hannem. 
Oc tingmenden ere plictige at følge hannem til retterstedit: eller bøde 
huer det icke giør, en halff marck imod konningen. 

Om gallind mand vor der nogens bane, eller saarer nogen^ 

cap. IIX.' 



mjå 



fder gallind mand aff hectelse, oc slaar nogen ihiel: da bøde hans 8 
frender aff hans gods fuld bøder for den døde, om godsit tilrecker. 
End recker det icke til, oc hånd bliffiier vittig igien: da fare aff Ian- 
dit, indtil hånd faar bøt fiild bod for den hånd slog ihiel. 

Findis nogen mand som aldelis affsindig er: da maa binde han- 
nem huem der vil, oc fere hannem til tinge, oc til biude hans f ren- 
der hannem, [de ere plictige at foruare hannem :^ Oc den hannem 
hectede, at tage sin omkost igien aff den galenis gods, om det er til. 
Huer mand maa affsindig folck heffte vden brøde. De skulle vere i 
deris frenders foruaring som andre bøm:^ oc de maa heffibe dem pm 
de Yille. Saarer gallind mand nogen mand, eller giør hannem skade: 
da bør hans frender at bøde skaden,^ oc lægeløn aff hans gods: men 
konningen faar der ingen bøder for. Sicter den skaden fick, gallind 
mands frende, at hånd icke vil heffte den galne, verge sig derfor 
met sin eed. Icke skal andre som bryde sig aff fengsel, eller giøre 
skade, regnis for galne folck: end de som vitterligt er, at hafflie verit 
for gallindskab indsette, oc ere galne. 

Om banemand Hl drab, oc detz mderfdrsel, 

cap. IX.* 

||j|en mand vere mands bane, som de der hos vaare der manden bleff 9 
O Kilden M. L. IV. 9. «) [ mgl. i M. L. 
*) M. L. tilf. »dog ikke før end Arvingen har faaet vide, at han er gal;" 

(p: før er han ikke pligtig at tage vare paa ham og indestaa for hans 

Handlinger). 
*) M. L. Saarbøder. *) Kilden M. L. IV. 10. 
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dræbt vidne, det aa hånd. Oc maa icke verge sig derfra met nogen 
eed, met mindre hånd yaar saa langt der fra den dag manden bleff 
slagen, at hånd kunde icke fare der [to gange ^ imellem om dagen 
til 00 fra: oc vaar den tid enten i kircke, paa ting, i herrit,* paa 
skib, i gestebud eller forsamling: da verge sig met 12. lowfaste mend, 
som hos hannem vaar, den dag manden bleff slagen. End er hånd 
paa ingen disse steder, eller ^ saa langt fra som nu er sagd, at hånd 
icke den dag kunde vere paa det sted drabit skeede: da vei^ sig 
dog met 12. mends eed. 

Kunde de mend hos vaare der drabit skeede, icke komme til 
tings at vidne der om for forfalds skyld: da skulle to mend vidne 
deris ord, oc suerge paa bog paa tingit. End om den saarit er, kand 
tale naar hånd findis: da vere den hans banemand hånd først giffuer 
sag, om hånd haffiier sit fulde vid,^ naar hånd hannem beskylder. 
Da skal slig hans beskyldning liusis paa fiarste ting, oc suergis paa 
bog, at den døde sligt bekiende: da bliffiier hånd banemand, vden 
hånd kand lowverge sig met tolff mend, som før er sagd. 

Om mjgliusning^ oc bane raadsmendy * 

cap. X.* 

10 'lif order mand dræbt, da vere den banemand, som kiendis giemin- 
gen.* Dog skal hånd kiendis giemingen for lowfaste mend den samme 
dag drabit skeer, [vdi det fylcke det giort er:^ oc næfi&ie sit najBh, 
oc huor hånd vaar om natten, huad fylcke® hånd haffiier hieme vdi, 
[oc huor hånd boer, oc haffiier sin verelse.^ [Det første ting som 
holdis effier drab skeed er:'^ da skal den bonde drabsmanden hos 
vaar, komme til tinge, oc liuse oc suerge paa bog, at drabsmanden 
vaar hieme til hans den nat, oc kaidit sig N. [Da skal fremkomme 

*) [ M. L. tvivegis O: frem og tilbage. 

*) mgl. i M. L. ') i M. L. ^men dog." 

*) M. L. tilf. „og kan kjende ham." 

*) Kilde, men temmelig forvansket, M. L. IV. 11. 

*) M. L. »som lyser Drabet paa sig." 

^) [ mgl. i nogle Codd. af M. L. ») M L. ,Hered." 

«) [ mgl. i M. L. !<*) [ M. L. ,Paa Ørvartinget." 
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alle de vidne, som hånd kiendis giemingen for, som kaidis vijg- 
llusningJ 

Ville de mend icke bære vijgliusnings vidne: da maa den dødis 
arffuinger [stefi&ie dem til neste ting,* at de vidne det, som de vide 
effiter dens samnittighed. Ville de icke da vidne bære: da bøde 
[konningen en halff marck. Sammeledis skal oc holdis om alle de 
andre vidne i mandhelge sager, vnder slig bøder, som sagd er.' 
Huilcke bøder skal betalis [til den dag dem forleggis*: eller om- 
budsmand eller hans fogit, skal fare met sagsøgeren til dens huse, 
oc vdvurdere den bøder dobbelt. 

Drabsmanden maa icke fare omkring tre gaarde, førend hånd 
liuser sine gieminger: vden den dødis arffuinger, eller frender, inden 
fierde mande, eller hans suoger,* eller hans affiiindsmend, som hånd 
bære liffs fare for, ere vdi de gaarde. Liuser hånd icke, som nu sagd 
er, da er hånd morder: oc haffuer forbrut fæ^ oc fred. End om 
baade fremkommer paa første ting, vijgliusnings vidne, oc vidne effter 
den dødis ord. da stande det for fulde den døde bekiende, oc icke 
det som den sagde, der dråben kiendis: [da er draberen icke morder, 
men bliffuer fredløs''^: [Der som icke fremkommer vidne effter den 
døde, men aliene vijgliusnings vidne: da stande forfulde, om de aff 
lowfaste mend ere lowlig frembaarit.® Da skal den dødis arffuinger 

*) [M. L. har blot som en Kekapitulation af det foregaaende: „Viglysningen 
skal fremkomme paa Tinget/ 

*) [ M. L.: »gjøre dem Femte-Stævne til Tinget" o: stævne dem som Vid- 
ner til Femtertinget, der holdtes 5 Dage efter Ørvartinget, og hvor Sagens 
egentlige Behandling foregik. 

') [ M. L. „hver af dem 3 Mark Sølv, Halvparten til Kongen og Halv- 
parten til Sagsøgeren, og blive ugilde til enten at nyde eller at bære 
Vidnesbyrd mere, men fare retløse for Fremtiden; og det samme skal 
gjælde overalt hvor Nogens Vidnesbyrd æskes i Mandhelge-Sager.* 

*) [ M. L. „paa Femtertinget* 

*) M. L. „eller lige saa nær besvogrede." ^) M. L. ié O: Gods. 

^) [ M. L. „ok ber J)6 mor& af veganda at hann sé utlægr." 

•) [ M. L. har: „Men dersom ikke den Dræbtes Sigtelse fremkommer paa 
første Ting, men derimod Øjenvidne og Viglysningsvidne , da skal Øjen- 
vidne stande for fulde, hvis det er lovligen baaret af 2 frelse og myn- 
dige Mænd, men ikke Viglysningen." Den Forandring, som Chr. IV. L. 

4 
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fare til det herrit eller fylcke, som den sagde sig at hafiTue hierne, 
som dråben kiendis. Finde de da den mand, som saadan nafih oc 
skickelse haffiier, oc hånd siger der ney for: da maa de steffiie han- 
nem til tinge, oc paa det tinge skal 12. lowfaste naend, og icke næfi&id 
vidner suerge hannem quit. Vil hånd da icke lowverge sig: da er 
hånd skyldig i sagen. Men der som hånd verger sig met lowen: da 
maa den dødis arfiiiinger søge saa mange mend, som hoø vaar, der 
drabit skeede: oc de ere plictig at verge sig met 12. mends eed, 
effter som før er sagd. [End om mand er saa leemslagen eller saar- 
giort, saa hånd icke kand tale: da maa hånd opskiere tingbud, naar 
hånd faar sit maal igien, oc søge sin skadismand: Da skal det ting 
vere hannem saa fiilt, som det vaar skeed den samme dag hånd 
bleff slagen.^ 

End døer hånd, da skal konningens ombudsmand, (om arfiuinger 
icke ere til) søge effier drabsmanden.^ 

Raader mand anden til baneraad, det er at giøre nogen skade 
til liff, gods,' eller det som en kand haffue skade, skam, eller van- 
ære afif: da bøde derfor effter lowen oc laugdomme,* eller verge sig 
effter lowen, at det icke skeede aff hans raad. Men den som gier- 
ningen giorde: bøde fiild bøder effter lowen. 

Vorder nogen mand dræbt, som icke er fod i ecteskab, oc icke 

saaledcs har gjort i Kilden, har bragt Forvirring i Meningen, idet den 
følgende Omgangsmaade , der passer vel for det Tilfælde at der kommer 
Øjenvidner i Kollision med den ved Viglysningen opgivne Sammenhæng, 
aabenbar bliver anomal for det Tilfælde, Chr. IV. L. behandler, at Vig- 
lysningsvidnesbyrdet tages forfulde. 

*) [ Da dette Punktum er en ligefrem Oversættelse af M. L. bliver det 
forklarligt hvorledes der kan tales om Tingbud, der er opskaaret af den 
Fornærmede samme Dag (ørvar|)ing) , uagtet hele Omgangsmaaden med 
ørvar|)ing og fimtar|)ing i Chr. IV. L. er bortfalden. (Jfr. Norsk Tids- 
skrift for Videnskab og Litteratur V. S. 116 — 118 og 136). 

2) M. L. har: „Ligger han længere end 3 Nætter maalløs, da stævne Sys- 
selmanden Ting og ransage efter Gjæmingsmanden ; end dør han, da 
skjære Arvingen Fil op og lade stævne Ting; men Sysselmanden om 
ingen Arving er.* 

3) M. L.: eller Saar. 

^) M. L. tili ;y8aavel til Sagsøgeren som til Kongen.'' 
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kommer i faderens et effter lowen, endog band er kiend nogen mand 
til søn: da tager hans næete møderne frender bøder oc arff effter 
hannem. Bliffuer band slagen, saargiort, eller skiend: da tager band 
slig ret for sin skade, som bans moder fader burde at tage for saa- 
danne skade. 



0. 



Om drabs båder, 
cap. XI. ^ 



^ræbis mand, da metfare som lowen tilfome omtaler. End aff dra- 11 
berens gods skulle 12.* lowfaste mend lowlig opkræffd: dømme til 
den dødis arffuinge, slig bod som dennem siunis sandist vere for gud, 
[effiter deris samuittighed.^ [Oc drabsmanden skal giffue den dødis 
hustrue sin sengeroe, effter dannemends sigelse, oc det skal icke tagis 
aff boden den dødis arffuinger tilkommer,* Ingen af drabsmandens 
degt, er plictig til at bøde met bannem. Icke tage heller slegten 
bod effiter den som dræbt er: vden bans neste ai-ffuinge, [saa vel 
quinde som karl.* Eecker icke draberens gods til at betale baade 
bøder oc tegengield met: da mindskis for begge, effter antals regning. 
Konningen maa icke optage manddraberis eller fredløse mends 
gods, farend all lowlig gield, som de vaare bortskyldige, forend de 
bleffiie fredløse, ere betaidt. 

Om vaade værcky, 
cap. XII.« 

aadeværck, eller de gieminger som skeer imod ens vilie: skal mil- 

') Kilden M. L. IV. 12, der indeholdt Magnus Haakonsøns (eller rettere 
hans Faders, se Hk. B. 42) Betterbøder om Mandebod og Frændebø- 
demes Afskaffelse, ftr, F. L. Indledn. 

*) M. L. i nogle Codd. 6. 

') [ M. L. har ^og efter Sagens Omstændigheder.* 

*) [ Denne særegne Bod til den Dræbtes Hustru, sæingrof (O: Sængebrud, 
Bod for Tabet af en Sængkammerat), findes intetsteds foreskreyen i de 
ældre Love; men er indkommen ved Praxis, se en Dom af 24 April 1670 
(Paus S. 3 6 o). Bjelke bemærker, at det ikke er brugeligt i Danmark. 

*) [ mgL i M. L. 

•) Kilden M. L. IV. 13. Jfr. Chr. V. N. L. 6—11—8 til 6. 

4* 
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dere straffis end det som skeer met vilic oc forset.^ Hugger to mend 
1 skow sammen, oc den enis øxe slipper aflf skafftet vden hans vilie, 
oc giør den anden saar, saa hånd døer der aff: da bodis til den 
dødis arflFuinger fierdings bøder, oc verge sig selflf siette, at hånd 
haffde aldrig i vilie, at ville giort den gierning. Allesteds huor slig 
vaadeværck skeer, der som mand vil giøre gaffii, oc skade skeer: da 
bødis ey mere en fierdings boder, imod den skade fick, ehuad skade 
der skeer, om det vaar imod hans vilie der skade giorde, oc det 
skal hånd verge met sex mends eed. For vaadeværck bødis icke til 
konningen. 

Skyder eller kaster nogen offuer husz, skib, eller planckeværck,* 
eller nogen slig vnødig gierning giøi, oc anden der aff fanger skade, 
saar, meen eller bane. Imod deris vilie det giorde: da bøde derfor 
halff bøder, oc verge sig der til selff siette at det icke skeede met 
hans vilie, oc vere sageløs for konningen. 

Det maa icke kaidis vaadeværck, at mand hugger eller slaar til 
en met vred hu, at hånd vilde skade hannem: oc rammer en anden. 

End om nogen ganger sammen at brydis i fagn, eller dragis i 
hender met beggis deris vilie: da foruare huer sig selff. Fanger 
nogen i slig tilfald nogen skade, oc den anden vantroer hannem, at 
hånd giorde det met vilie: da verge sig met sin eed, at det skeede 
icke met hans vilie. 

Om kniffue al bære, oc om kniffstingj 
cap. XIII.' 

13 (li|rager mand kniff til anden, endog hånd giør ingen skade der 
*) M. L. har istedet herfor: ^Vaadeværk skal bedømmes med Forstand, paa 
hvad Maade det er gaaet til; - thi overalt hvor Folk have noget nyttigt 
Foretagende at udføre, enten for sig selv eller véd at hjælpe Andre med 
nogen nyttig Gjæming, da ere de Vaadegjæminger, (som derunder kunne 
indtræffe) mere at undskylde, end de, som ikke foranlediges ved noget 
nyttigt Foretagende, men alene af Ligegyldighed og grov Tankeløshed.* 
Det følgende af Kapitlet er Exempler paa Anvendelsen af denne RegeL 
*) M. L. hæ5r (Skranke). 

') Kilden M. L. IV. 14 ofr. Rb. 18 Febr. 1348. -— M. L. indleder sin 
Bestemmelse med de Ord: ;,Det er og de fleste Mænd vitterligt, at Dolke 
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rnet: bøde konningen tre øre sølff, oc stande den hånd drog kniff til, 
til rette effter sex mends dom. 

Stinger mand anden met kniff [sageløs, saa hånd gaar der aff til 
sengs, oc bliffuer ved liffuit: da stande hannem derfor til rette, oc 
bøde effiter 12. mends dom.^ Oc konningens ombudsmand skal vere 
plictig, at lade fore hannem til ting, [(om hånd gribis met ferøke 
gierninger)^ oc lade samme kniff sticke igiennem hans haand: [vden 
hånd vil sig der fra kiøbe met otte ørtuger oc tretten m^rck til kon- 
ningen.' [End rømmer hånd bort: da vere fredløs, indtil hånd retter 
for sig imod bonden oc konningen.* 

[Men doer den hånd stack met kniff:* da vere fredløs, oc komme 
aldrig i landit igien, vden dommeren* siunis, det at vere skeet aff 
nøduerge. Men huad mandraberens boeslod bclanger, der met faris 
som lowen tilforne vduiser. 

Den samme low vere oc, om mand skyder til anden, oc enten 
saarer eller dræber, [eller oc bider anden, ^ som om kniff-sting.* 

(ritningar) ere forbudne at bæres; og hvo der bærer er brødig 3 Ører 
Sølv til Kongen. Drager nogen Kniv mod en anden o. s. v.* — Bjelke 
bemærker herved: »For stunget Saar medfør den Jyd. Lov, at 6 Mark 
Penge bør bødes, ut lib. 3 Kap. 80. Og tracterer ibidem om tven- 
nit Saar, og det som flyder eller Ben skal aftages; med dets peens 
discretion ut pete textum. Men er Saar stukken med Kniv, da bør bødes 
tvende 40 Mark over rette Bøder, ut Hbri ejusdem Kap. 22. NB. 
Og var godt at lige saa højt maatte bødes i Norge over rette ordinarie 
Bøder, efterdi de fleste Manddrab der sker ved det siccarische Værge som 
er Kniv." 

^) [ M. L. „dsL er han fredløs, og bøde den, som han stak, efter som 12 
skjønsomme Mænd dømme, og de kunne skjønne, at hin kan være vel til- 
fredsstillet med (se vel sæmdr af)." ^) [ mgl. i M. L. 

') [ M. L. har istedetfor dette: „og med denne Refselse skal han saaledes 
kjøbe sig Fred, dersom hin lever, men have sit Saar for egen Regning." 

*) [ M.L. har: „Men dersom den der, som sagesløs blev stukken, da skal 
den som stak dræbes og dødes." 

*) [ M. L. har: „Men hvis han undkommer." ^) M. L. „Kongen." 

^) [ mgl. i M. L. Jfr. flg. Kap. 

•) I M. L. hedei; dette Passus: „Paa samme Maade skal gaaes frem, hvis nogen 
skyder efter en anden, endog det ikke rammer; da bøde til Kongen 3 Øre Sølv 
og fuld Ret til den, han skjød efter, efter lovlig Dom. Men hvis han saarer 
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*GifiFaer konniDgen nogen slig vgiemlngsmand leide til i*ette, 

som kaidis dagsbreff: oc hånd vdi samme teigendage hugger anden, 

stmger, eller giør anden vstyre, vden hånd er der nød til: da hafiFae 

forbrut den fred hånd hafifde, oc strafifls for de gieminger han giorde, 

. saa som hånd vaar fredløs. 



Om mand bider anden, 
cap. XIV.* 

14 (l^et er vtilbørligt at bidis som hunde oc heste. Huem som bider 
anden: da skal ombudsmanden lade tage oc føre hannem til tingit, 
oc lade bryde fremtendeme aff hans hoffuit, oc vere der met sageløs 
for konningen: vden gode mend kand siunis hånd giorde nøduerge. 
Oc da maa hånd komme til bøder, oc bøde den hånd beed, eflfiter 
12. wuillige mends dom, fylliste for sin skade, [oc konningen otte 
ørtuger oc tretten marck.^ 

Om liffldse gieminger, detz dom, oc reffselse, 
cap. XV.* 

15 ly ræber mand anden, lemmelester,* eller giør de gieminger hannem 
bør at miste liflF eller lemmer for effter lowen: da skulle de som nest 
ere, oc først kunde naae hannem, tage den mand oc føre hannem til 
ombudsmanden bunden, eller i jern. Giør de det icke, om de kunde 
der til komme, saa de icke faa skade eller meen aff hannem: da er 
huer som det icke giør skyldig at bøde en* marck sølff til konningen. 

nogen med Spydet, da skal den som skjød undergives sammes Refselse, 
som den der stak med Kniv; og lige saa om og den dør, som blev skudt, 
da skal den som skjød være samme Befselse undergiven, baade med (at 
udrede) Tegngjæld og Bøder.* 

^). Kilden tU det følgende indtil Kapitlets Ende er Magnus Eriksøns Rb. 18 
Febr. 1348. «) dilden M. L. IV. 15. 

•) [ M. L, har istedet herfor: „og saa at de efter sin Samvittighed kunne 
skjønne, at den bliver vel tilfredsstillet, som blev bidt.* 

*) Kilden indtil: „eller bliffuer dræbte* er M. L. IV. 16. 

*) M. L. „veitir J)ær åkomur* O: tilføjer saadanne Saar. 

^) M. L. i de fleste Codd. en halv. 
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Vden de ere hans fi-ender vdl fierde led eller nermer, eller besuogrit 
til hannem: da ere de icke plictig at tage hannem, vden de ville. 

Da er ombudsmanden plictig at antage den mand, oc føre han- 
nem paa tingit. Oc bondeme plictig at dømme hannem, paa tingit 
effter lowen, [vdi laugmandens neruerelse, om hånd er saa nær til- 
stede,* oc ombudsmanden plictig effter samme dom, hannem at lade 
reffse. [Thi ingen maa lade reffse anden vden dom, aff had: huem 
det giør vere fredlos, indtil dommeren kiender om hånd haffuer haffd 
der aarsage til.^ Er -den som skade fangit haffuer, icke mectig selff 
at søge effter den hannem giorde skade: da maa hånd tilsige ombuds- 
manden. Oc hånd at tilsige huem hånd vil at følge sig: huem som 
da icke følger met hannem, bøde konningen en marck sølff, vden 
hånd er den skyldige foruand i fierde led, eller besuogrit til hannem. 
Alle som. søge effter åt forhindre saadan folck, ere fredhellige: men 
alle som det vegrer ere fredløse: oc haffuer for hicmgield, huad eller 
de fanger meen, eller blifluer dræbte. 

'Alle dommere bør grandgiffueligen at randsage de sager, som 
O mgl. i M. L., jfr. ovf. Tingfb. Kap. 4 (S. IS). 

*) [ M. L.: „Nu er det saa bestemt, at ingen anden maa ustraffet gjøre 
dette end Dommeren, som Kongen har sat dertil; thi da er det Loven 
Bom refser og ikke han: han gjør sin Pligt efter det, som Loven byder 
ham; men Andre gjøre det af Had og Avind; og derfor gaar det ofte saa, 
at de lide først Overlast, og siden lide streng Straf med store Pengebø- 
der. Nu hvo som handler anderledes, og bevises det at han kunde have 
holdt sig Loven efterrettelig, da er han fredløs indtil Kongen efter Sa- 
gens Omstændigheder kjender, hvorvidt hån var nødsaget dertil." 
') Det følgende af Kapitlet svarer til M. L. IV. 17, men er i denne Form 
aldeles nyt; jfr. Chr. IIL kold. Reces 13 Decbr. 1558 Art. 7. — Da 
M. L. IV. 1 7 er temmelig vanskeligt, og det derhos indeholder mærkelige 
Regler, tro vi at burde gjengive det nedenfor i en saa vidt muligt ordret 
Oversættelse: ^Men siden Lovbogen vidner saa vide om at de Mænd, som 
have gjort sig skyldige til Refselse, skulle føres til Tinge og dømmes, og 
efter den Dom undergives Refselse, da sømmer det sig dem, som blive 
tagne til at dømme, omhyggelig at ransage og med stort Maadehold at 
bedømme, om Gjærningen er forøvet mod en sagesløs Mand, eller for 
liden Sag men dog for nogen, eller for stor Sag men dog ikke tilstræk- 
kelig, eller (om Gjærningen er forøvet) for saa tilstrækkelig (Sag) at fuld 
Nødvendighed tykkes at have drevet Gjæmingsmanden dertil Saa og 
om noget lovligt Tilbud (af Bøder) var fremkommet derimod (o: om Gjær- 
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de sknlle dømme vdi: oc grundeligen ofFueraeje all sagens omsten- 
dighed: oc retferdeligen ordele oc dømme vdi alle de sager for dem 

ningmnanden Tar tilbudt lovlige Bøder, men ikke vOde tage derimod og 
dog dræbte den anden) eller ikke, eller, hvilket er det haardeste (Nødvendig- 
bed), om den som var fornærmet (o: Gjæmingsmanden) har begjæret Beder, 
men dog iogen faaet Saa og om der var klaget for Refsforstanderen, 
naar lovligt Orskurd selv er sat for dem som fornærme sagesløse Mænd 
(o: om Gjæmingsmanden maasko endog havde erhvervet et Lagmandsor- 
sknrd over sin Modpart, men som denne ikke havde villet holde). Men 
derfor er Domstolen udnævnt, at der skal Sager og Misgjæminger be- 
dømmes, og Dommen afpasses efter Sagens Omstændigheder, saaledes som 
Tingmændene og Retsbestyrcren se sandest at vanre for Gud og sin Sam- 
vittighed; men ikke saaledes som mangen Tosse hidtil har svaret, at de 
dømme ikke andet end Lov. Thi sandelig skulle de svare derfor saaledes, 
som Loven bestemmer om dem, som lade Ugjæmingsmænd undslippe 
ndømte, hvis der er vanrefset (o: dømt for mildt) fra Dommerens Side, 
og ligesaa, hvis der ved deres Raads Haardhed er refset for strengt paa 
dem, som fortjene Miskunhed. Der findes ogsaa Exempler nok paa, at 
de have faaet streng Straf af Gud, som vandømt have, men dog de stren- 
gere, som have dømt for haardt. Derfor skal Dommen altid gives til det 
bedre (mildeste) hvis der er lige Grunde for og imod, thi Ligevægten 
er vanskelig at træffe. Men jo vanskeligere dette er, desto lykkeligere 
ere de, som kunne passe Middelvejen mellem de 4 Søstre, som bør være 
med i alle retfærdige Domme, saaledes at det bliver velbehageligt for Gkid 
og sømmeligt for Menneskene. Og disse ere: Miskunhed og Sand- 
hed, Retvished og Fredsomhed. Miskun har at vogte paa, at 
ikke Vrede eller Hævn kommer i Dommen ; Sandhed har at passe paa, at 
ikke Løgn vorder frembaarcn; Retvished har at vogte paa, at ikke den 
rette Dom bliver gjort skjæv ved Uretfærdighed ; Fredsomhed har at sørge 
for, at ikke en heftig Fordømmelsesdom bliver afsagt med alt for megen 
Ivrighed, indtil ret Dom kommer i Sagen; og derfor maa Dommeren 
iagttage det, at dette er saa meget mere fornødent, som der vindes klarere 
Erfaring (o: Oplysninger) i alle Domme. Men for at man kan vogte sig 
saa meget mere for vrange Domme, da kan man ncppe vogte sig for det 
onde, uden man kj ender det; og derfor skal man erindre, at de vrange 
Domme blive til paa 4 Maader: enten af Frygt, naar man er ban^e 
for den, som man skal domme om; eller af Gjerrighed, naar man til- 
vender sig nogen Bestikkelse; eller af Had, naar man er vred paa den, 
som man skal dømme om; eller af Venskab, naar man vil yde sin Stal- 
broder Hjælp. Og da er det ilde ordnet, naar disse Horebøm faar komme 
ind, men hine egtefødte Søstre, som før ere nævnte, blive bortjagede; thi 
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indstefinis: oc icke ansee nogen menniskis person, saa de dømme enten 
for vild, venskab, gunst, eller gaffue, had eller affuind: men alleniste 
haffiie gud allermectigste, (vdi huis sted de sidde dom) oc retferdighed 
for øyen: anseendis at gud (huis sted de fortreder) er retferdig og 
sandru, oc icke kand lide at retten forvendis for den fattige: men 
vil der ofiiier vere en streng dommer oc hælBFner. 

Om greedsted oc fredsommelig tiders 
cap. XVI.^ 

lais mand vdi ledingsferd met konningen [paa laugting eller byg- 16 
deting,* paa femtesteffne, vdi gilde, eller brøllup, i jidefrid eller sil- 
defiskit, paa skiertorszdag, oc frem offuer all paaske vge, [som fred 
er selflf sat' : Huem der slais vdi disse steder, oc paa de tider, da 
bøde imod den skade fick dobbelt mere end ellers. Oc konningen 
for huer saar, stafifuerhug, stenhug, øxe, hammer slag, eller om mand 
kaster andre aflf skib eller baad, [eller i andre maader slåer anden 
offder ende til skade,* otte ørtuger oc tretten marck sølff. Men for 

ilde monne slig Dom ansees af gode Mænd, men aller værst af Gud; og 
derfor er det bedst, at dette Kapitel ofte bliver oplæst, naar der skal 
dammes om vigtige Sager. Det skal man og i Særdeleshed erindre, at 
give de Mænd, der ere dømte til at miste Liv eller Lemmer, en Præstø 
og give dem god Tid og Betænkning, førend de blive refsede; thi onde 
Gjæminger skal man bade, men Mennesket skal man elske efter Naturens 
Orden, men Sjælen aller mest, som sin Medkristne. " — Tilf. God. reg. 
Hafn. Nr. 3260 qv.: „Og naar Mænd dømme paa Tinge eller paa Stevne 
om Liv eller Lemmers Tab eller andre Refselser eller Tyveri, da skal 
Lagmanden, bvis ban er nær og tilstede, nævne tolv eller sex Mænd til 
Doms, Sysselmanden, bvis Lagmanden ikke er der; og de skulle ^aadømme 
den Sag og gange alle sammen, og naar de blive enige, da gange de 
tilbage til Tingmændene og bede dem samtykke denne Dom; men bvis 
nogle af Tingmændene ikke ville samtykke med dem, da sværge de, at de 
vide ikke andet sandere for Gud : ellers er bver af dem brødig ^ (?) Mark 
Sølv til Kongen. '^ (jfr. Rb. 1280 Art. 28. Chr. IV. L. I. 4). 

O Kilden M. L. IV. 18. 

*) M. L.: »paa Tinge eller paa Stevne for Lagmanden.* 

•) [ M. L.,: „paa alle disse Steder er selvsat Fred." 

*) [ mgL i M. L. 
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puust eller neffuehug, oc huis der met kand følge: fire marck eølflf. 
Men for flade haandslag, som kallis black, [oc slag met flade aff 
suerd^: to marck sølff. 

End vformer, slåer eller saargiør nogen anden [met raadraad* 
vdi hans egen husz, [eller met vtilbørlig ord offuerfalder' : da bøde 
dobbelt bøder imod bonden, oc konningen, om den skade fick blif- 
fuer ved liffuit. Men døer hånd: da vere den fredløs som dræbte. 
[End faar hånd skade, som vformede bonden i sit husz: haflfue skade 
for hiemgield.* 

Om frelsmand bindisj om lemster, oc anden slagsmaaly 

cap. xvn.* 

17 ©inder mand sageløszmand: da bøde konningen fem marck sølff, oc 
stande den hånd bant til rette effter 12. mends dom. Men tyffue oc 
andre miszdædere, maa mand sageløs binde, om hånd haffuer vidne 
til, at hånd icke ellers kand føre hannem til ombudsmand. Haffuer 
hånd icke vidne: da sande det met sin egen eed. Slåer mand til* 
anden met vred haand, paa de steder, som icke ere greedset, (det 
er, som icke er selff sat fredsteder, tilforne er omtalit)^ met øxe, 
staffre eller steen: bøde konningen for første slag en marck sølff. 
Slåer hånd strax andit: bøde konningen to marck sølff. For tredie: 
tre marck sølff. For fierde: fem^ marck sølff. End slåer hånd det 
femte slag i samme vrede: bøde konningen otte ørtuger oc tretten 
marck: oc gielde den huggen fick effter 12. mends dom: huad heller 
hånd slog it hug to eller flere. 

^) [ mgl. i M. L. 2) [ jngL i M. L. 

*) [ M. L. ^tilføjer nogen fuldrettes Fornærmelse." 

*) [ Istedetfor dette har M. L. „Men hvis nogen Mand vorder dræbt i sin 
Bolig eller i sine Udhuse eller i sin Urtegaard eller paa Bryggen, 
eller paa Vejen, som hører til hans Gaard, eller paa Torvet, da skal for 
den Mand bødes dobbelte Bøder, og Gjærningsmanden fare fredløs.'^ 

*) Kilden M. L. IV. 19. Jfr. Kong Hans's Fr. 26 Juni 1483. Bjelke 
citerer Haandfæstningen Art. 13 og Fr. om Adelen 31 Juli 1691 Art 9. 

•) Denne Forklaring (jfr. Kap. 16) er ny tilføjet. 

^) M. L. i flere Codd. fire. 
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End om mand slåer eller hugger anden i hofiiiedit it saar, eller 
støder anden offiier ende,* eller giør anden lemster saar, (det er om 
hånd icke er saa før som tilfome, oc icke kand sklule met ha ar eller 
klæder) eller hofiuit saar: da bøde konningen to marck sølflf for huert: 
oc bøde den skade fick effter 12. mends dom. Vil hånd icke bøde, 
naar hånd lowlig derfor er forfuld, [oc aff tingmend dag forlagd, som 
lowen tilfome siger*: da bliffuer hånd fredløs. End vil hånd der 
skade fick, ej heller konningens ombudsmand tage bøder, naar den 
skaden giorde biuder bøder: da haffuer hånd fred til dom oc ret, 
huad heller de tage ved eller icke. 

Slåer eller saarer en tuende, eller flere, i en adfærd: da bøde 
huer fiild bøder, oc konningen sin ret for huer, som før er sagd. 

Men slåer to eller flere en mand: da bøde oc huer dennem imod 
konningen, oc bonden, slig bøder, som før er sagd. Lægis [nogen 
aff hans saar' til, oc de andre* vil icke tillægis, men bliffuer obne, 
saa hånd døer aff samme saar: da er hånd fredløs, som giorde hannem 
det saar, som icke vil helis. Oc hånd ene bøde den dødis arffuinger 
ftdd bod effter 12. mends dom: oc konningen sin ræt for drabit. 

De mend som tilhielpe, raade* oc samtycke at dræbe nogen mand, 
eller dølge met drabsmanden: bøde imod konningen, oc den dødis 
arffuinger, [effter som konningens miskund tilsiger: oc skellige mend 
dømme,* effter sagsens leilighed. Oc deris fredkiøb eller lands vijst: 
vere vYider konningens miskund. 

Om forligelsmaal ombudsmand skal giOre^ om hæffnsmaalj 

oc dets segty 

cap. xvin.^ 

il den som anden vførmit haffuer, icke bøde: da maa den der 18 
skade fick, klage sig for konningens ombudsmand, som haffuer befal- 
*) M. L. å kaf O: i Vandet. *) [ mgl. i M. L. Jfr. ovf. Tingfb. Kap. 6 og 8. 
') M. L. den enes Saar O: de Saar som den ene tilføjede ham. 
*) M. L. de andres (Saar). *) M. L. følge med. 
*) [M. L. „eftersom Kongedømmets Retsforstander og andre skjønsomme Mænd 

dømme ham til.^ 
^) KUden M. L. IV. 20. 
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ning ofiFuer hannem, oc bcgere, at hånd vil forskafife hannem ret' : 
Da skal ombudsmanden steffne dennem begge til tinge,* oc næfine 
12. lowfaste mend, at dømme dem imellem, oc legge hannem lowlig 
tid for at betale, huls bøder hånd bliffuer tildømt, eflfter som tilfome 
vdi lowen sagd er. Betaler hånd icke til de forlagde tider: da maa 
hånd vdsøge det met domroff oc adfærd,' om hånd vil. *End vil 
hånd det icke: da maa hånd steflEhe hannem for laugmanden, oc 
giøre hannem fredløs. 

Oflfuerfalder mand anden hieme i sit husz, eller met ord eller 
gieminger vfurmer, oc det er beuijsligt met to skellige vidne, oc den 
som vførmis eller oflfuerfaldis hæflfner sig strax i samme vrede: da 
hafiue hånd der offiierlast giorde, skade for hiemgield: oc den sig 

*) [M. L. „den Kongens Ombudsmand, hvem han har overdraget Omsorgen 

for sin Sag.* 
*) Findes kun i een Kodex af M. L.; de øvrige har , til sig.' 
3) M. L. atferS O; Indførsel. 

*) Det følgende af Kapitlet er i M. L. saaledes: „Vil Gjærningsmanden ikke 
bøde, og Kongens Ombudsmand forsømmer at gjøre Ret, og den Foi^ 
nærmede siden hævner sin Fornærmelse, - hvis da Hævnen gaar videre 
end Fornærmelsen, da skal det Overskydende bødes efter skjønsomme 
Mænds Dom, naar Sagen kommer til Forlig, og deraf skal den, som hæv- 
nede sig, bøde Halvparten og Kongens Ombudsmand Halvparten, baade til 
Kongen og til den Forurettede, eftersom han forsømte at gjøre Ret. Men 
hvis han hævner sig saaledes at Hævnen ikke gaar videre end Fornær- 
melsen, da er han sagesløs for Kongen, fordi han forud havde krævet sin 
Ret. Men Kongens Ombudsmand alene skal bøde til Kongen slig Bod 
som ved ligger, eftersom han forsømte at gjøre Ret. Bliver man sagesløs 
fornærmet og hævner sig strax i Øjeblikket, og har 2 skjønsomme Mænds 
Vidne derpaa, da hævner han paa ugild Mand, og Kongen ejer ingen Ret 
deraf og heller ikke han selv, hvad enten han faar Hug eller Saar. Men 
dør han deraf, da være det under Kongens Miskunhed efter Sagens Om- 
stændigheder. Overalt hvor Domstolen lemper Sagen efter Omstændighe- ' 
derne for den som har forbrudt sig og formilder Boden til den Fornærmede, 
da bør Kongedømmets Retsforstander ogsaa formilde Sagøren til Kongen 
hvis de ville gjøre hvad Ret er; thi saa gjør Kongen selv med Thegngildet 
(Jfr. Rb. 23 April 1293 Art. 6). Og altid naar den Forurettede klager 
til Retsbestyreren, da skal denne først skaffe den Fornærmede hans Ret, 
førend han tager Bøder Kongen tilhænde.'' — (Jfr. Rb. 28 April 12 93 
Art. 1. 22 Juli 1297 Art. 18 o. fl.) 
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værgede, bøde huercken konningen eller bonden, huad heller hin fick 
saar eller meen. End døer hånd skade fick: da beholde hånd sin 
fred, oc vere vdi konnmgens minde effter sagens leilighed. 

Allesteds huor nogen beklager sig der skade haffuer fangit: da 
bør ombudsmand først at skaffe bonden ræt: førend hånd tager bøder 
paa konning^ns vegne. [Oc allesteds huor bonden mister bøder, der 
fanger ombudsmanden ey heller bøder paa konningens vegne.* 

Om puust eller næffuehug^ 
cap. XIX.* 

§|laer mand anden puust eller næffiiehug, dragis i haar,' stødis met 19 
øxeskafft eller spiudstage, met vred haand: da bøde hånd det glorde, 
tfl den skade fick, effter sex mends dom, oc konningen en halff marck 
solff. Men slåer hånd met flad haand, rysker anden hid oc did, slåer 
anden om kuld, riffuer hans klæder sønder, oc alt andet, som en den 
anden aff vrede oc had kand giøre. skade met: klager den sig der 
akade fick, oc haffuer der vidne til: da bøde den der skade giorde, 
eflfter sex mends dom, oc konningen to øre s.ølff. 

End er icke vidne til: [da bør hånd dog haffiie sin ret, der 
skade fick.* End siger hånd ney der sictis, da verge sig met sin eed 
selff tredie: eller bøde derfor, som forscreffuit staar, [om det skeer 
vden de tider oc steder som greedsted, eller fredsommelig tider oc 
steder er, som lowen formelder. Men skeer det paa de tider oc ste- 
der: da bøde derfor, som lowen der om formelder.* 

Løber mand til anden [i den mening at hånd vil sla hannem,* 
oc bliffiier holden: bøde den hånd løb til effter sex mends dom, oc 
konningen to øre sølff.^ 

[Konningens ombudsmand skal icke giffue nogen sag paa ære 

O [ Jfr. Kap. 19 (M. L. 2l) i Slutn. «) Kilde M. L. IV. 21. 

*) M. L. tilf. i nogle Codd. »eller styrter i Vandet." 

*) [ M. L. ,da kan han kræve sin Ret strax han vil.* 

*) [ mgL i M. L. •) Dette forklarende Tillæg har ikke M. L. 

'') M. L. tilf.: 9 Men løber man mod en Anden og holder sig selv (o: og 

standser af sig selv, førend den Anden har grebet ham), da heder det 

arga fas(?), og deraf ejer Kongen ingen Ret.'' 
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eller gods, vden hånd haffuer der skellige vidne til, huad heller det 
er saar, lemster eller andre sager, som konningens ræt kand falde 
vdi, eller andre sager som støiTe ere. Klager den som skade fick, 
oc lader sig siden forlige,^ oc lader hans sag falde: da bør dog kon- 
ningen sin ræt, oc ombudsmanden soge det, naar hånd vil. Huor 
bonden bør ingen ræt: der bør konningen ey heller ræt. 

Om nogit quæg eorder mand at skade^ 
cap. XX.^ 

20 i|S|iør nogen mands diur^ skade, siden hånd er fem aar gammel: da 
suare hånd der til som tiuren tilhører. Dræber hånd nogen mand: 
da skal den dødis arflfuinge begiere tiuren aff ejermanden: oc hånd 
er da plictig at legge baand paa tiuren, oc antuorde hannem den i 
hender. Vil hånd det icke giøre: da bøde fem marck sølff, oc vd- 
legge dog tiuren. Oc bødis icke andre bøder forre, enten imod kon- 
ningen, eller den dødis frender. 

Om hest eller øg bider, eller slåer nogen, nød stinger, eller suin 
hugger nogen: da bøde den quægit eyer halflf saarebøder, indtil bøt 
er saa vijt, som det quæg er verd, som skaden giorde, efifter sex 
mends dom lowlig tilnæffnd: Vden dem siunis, at hånd volte selflf 
sin skade, oc da hafiue ræt derfor effter dommerens tycke. 

Bider hund nogen: da skal hånd som skaden fick kraffue eyer- 
manden hunden: oc da er hånd plictig at legge baand paa hunden, 
oc antuorde den i hender skade fick: vden skellige mend siunis, at 
hånd som skaden fick, volte sig det selflf: da haflfue hånd ræt derfor 
eflfter skellige mends dom. Føder eyermanden hunden siden, oc bider 

') [ Dette Sted i Kilden har Oversætteren aldeles misforstaaet Det heder 
i M. L.: „Sagsøger skal staa for enhver Sag; men ikke skal Ombudsmanden 
give Sag for en Andens Hæder eller Fordel (o: kræve Bøder paa nogen 
Andens Vegne), undtagen Hjemmerygtesvidne (heimiliskvi5arvitni) følger, 
og endda kun da, naar det er lemster Saar (Kap. 17, M. L. 19), eller 
andre, hvoraf der følger lige eller større Bod tH Kongedømmet. Men 
selv om det er mindre: saa snart den giver Sag, der raader for Sagen, 
da, om han ogsaa siden forliger sig o. s. v.^ 

*) Kilden M. L. IV. 22. 

3) Udentvivl Trykfejl for Tiur (Udgg. 1610 og 1667). M. L. har |)j<5r. 
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hånd folck der efifter: da bøde hånd der for, som hånd det selff 
haflfde giort.^ 

Om Omel oc tværlig sag nogen Hlleggis^ oc detz segt^ 

cap. XXI.^ 

fugen skal anden wærlig sag tillegge, vden hånd lowligen kand be- 21 
ujse, at hånd er skyldig i slig gierninger, som hånd tillegger han- 
nem. Huem som sicter anden for wærlig sag, oc kand icke skelligen 
hannem det offiier benise: da bøde fire marck sølflf til konningen, 
oc til den hånd sictit, effter sex mends dom.' Thi at for mumme 
sag bør ingen at findis til low.* 

Sicter mand andens hustrue, at haiTue liggit hos anden mand end 
8in bonde, eller hans daatter, søster, eller anden ærlig pige, at haffue 

^) M. L. till i nogle Codd.: „Men hvis Hund bider anden Mands Kvæg, 
da bøde den, gom Hunden ejer, første Gang halvt; men siden hvergang 
fuldt ud, hvis der er Vidner dertil. Men er der ikke Vidner dertil, da 
nægte han med sin Ed, at det er skeet med hans Vidende, ved hvert af 
disse Tilfælde. '^ Jfr. M. L. VIL 38 (Chr. IV. L. VI 86) i. f. 

^) Kilden til dette Kap. er M. L. IV. 23, 24 og 25, men med adskilb'ge 
Forandringer, og tildeels Misforstaaelser. 

') [ M. L. har: „Ingen skal sige om en Anden, at han har tiet til sin 
Beskjæmmelse, hverken Sysselmand eller nogen Anden, undtagen han har 
10 Mænd med sig til Tinge at sande hans Tale, saaledes som sagt er i 
vore Love, at 2 skulle sværge og 8 sande hans Ord. Disse 2 skulle 
have Bog (Evangeliebogen) i Hænde, og sværge saa: „;, Dertil lægger jeg 
Haand paa Bogen, og det skyder jeg til Gud, at det have vi hørt, men 
ikke vide vi, om det er sandt.*" Og hvis dette Vidnesbyrd brister, da 
er han brødig 4 Mark Sølv til Kongen og bøde den, han beskyldte, 
efter 6 lovligen udnævnte Mænds Dom. Men den som blev beskyldt, 
skal dog have for sig (o: kunne frie sig med) Lyritter-Ed, uagtet den 
anden har alle disse Vidner." — (Denne Bevismaade er det saakaldte 
heimiliskvidarvitni, Hjemmerygtesbevis). — ^„Hvis man siger om en Anden, 
at han forraader Land og Thegner (Undersaatter) for Kongen: det skal 
hverken Sysselmand eller anden Mand sige, med mindre Hjcmmerygtesvidne 
følger. Siger Nogen det, da er han brødig 4 Mark Sølv til Kongen 
og til den Sigtede slig Ret som 6 skjønsomme Mænd dømme." 

*) Jfr. Chr. IIL kold. Rec. 13 Decbr. 1558 Art. 20. 
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liggit hos mand, [oc kand det icke lowligen beujse": da bøde kon- 
ningen fire marck sølff, [oc bliffue en logner derfor* : oc gielde hinde 
hånd sictet, effter sex wvillige mends dom. 

[For alle wærlige sager nogen tilleggis, som konningen dømmis 
bøder for: da bør den som sictet er, at haffiie ræt efifter sex mends 
dom, om hånd blififuer frj kiend. Men bliflFder hannem slige sager 
offaer beuijst, da bøde den hannem sictet, huercken konningen eller 
bonden.* 

*Fører nogen mand klage ofluer anden for konningen,* oc kand. 
sligt icke beujse: da bøde der for imod den hånd klagede slig bøder, 
som den skulle bøde hånd klagede, om hånd haffde klagit sandhed: 
Vdenhand verger sig derfor selff siette, [at hånd hannem ey forklagede/ 

^Dieter mand rim eller vjser om nogen, oc quæder hannem til 
spot oc vanære, [saa det ryctis en fierding veyes eller lenger*: da 

') [ M. L. »og ikke Hjemmerygtesvidne følger." 

«) [ mgl. i M. L. 

*) [ Dette Stykke er aldeles forvansket. Det heder i M. L.: »Hvis nogen 
siger saadanne ærerørige Ord (likvædis mål) om Karl eller Kvinde, hvorfor 
denne Bod (4 Mark) er bestemt, da, om han (injurianten) ogsaa helliger 
sig med Hjemmerygtesvidne, (og derved slipper for de 4 Marks Bod til 
Kongen) skal han dog bøde den, han sigtede, fuld Ret efter 6 Mænds 
Dom, ifald han ikke var lovlig søgmaalsberettiget i den Sag; men da er 
der ingen Bet derpaa. Saaledes skal det være med alt Fjølmæle og 
fuld Rets Ord." 

*) Dette Passus er taget af M. L. IV. 24. 

*) M. L. tilf. »eller Biskop, Jarl eller Lændermand.' 

«) [ mgl. i Kilden, som derimod tilføjer: »Og hvis Nogen beskylder en 
Anden for saadan Bagvaskelse, at han har faaet Utak af Kongen forme* 
deist hans Ord, da fralægge han sig det med sin Ed (2 Codd. med 6 
Mænds Ed) eller bøde derfor til Sagsøgeren efter 6 Mænds Dom. Men 
Ingen ejer Sag paa sand Tale* (engi å søk & sannu O: veritaa convidi 
toUit injuriam). 

''') Resten af Kapitlet er taget af M. L. IV. 25. 

®) [ Misforstaaelse af Kildens: fjorSungi lengra O: „længere end et §er- 
dedel Vers." VisufjorSungr = et fjerdedel Vers eller 2 Verslinjer 
(visuor&), hvilke efter Reglerne i den gamle Metrik altid maatte udgjøre 
et fuldstændigt Rim med behørige Rimbogstaver. Altsaa: »hvis Nidvisen 
er længere end 2 Linjer.* 
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skal hånd steffne hannem til tinge:* Vil hånd da sige ney derfor, 
da verge sig met sin eed selff tredie. Kand hånd det icke giøre, da 
bøde konningen fire marck sølff: oc den hånd dictet eller quad om, 
ræt effter sex mends dom. 

For alle sager som mands ære angaar, oc icke [kand lowlig 
beujse den offaer,* som sictis: oc den som sicter, haffiier ingen ræt 
til at tale paa, oc hannem icke vedkommer,^ da bødis konningen fire 
marck sølff: oc den der sictet er, ræt effier sex mends dom: oc den 
der sictet, fiolmæle^ (det er for meget talendis) at vere. 



Beli£ 



Om mand beligger andens hustrney 

cap. xxn.* 



igger nogen anden mands hustrue: da bøde imod hindis bonde 22 
slig bøder, som 12. skellige mend dømmer.* Sictis hånd for slig sag, 
oc siger ney der for: verge sig met 12. mends eed. 

Der som bonden forliger sig met den hans hustra belaa: [da 
skal de sige hin anden tiyghed til.^ Tager bonden siden sin hustrue 
til sig i^en vdi sammenleje: oc beligger hånd hinde siden anden 
gang, meden huszbonden oc hustruen leffiier sammen: da haffiier hånd 
brut sin tryghed, saa som den der dræber sin tiygge mand vden sag. 

Om de mendy som gaar ebudne i gestebud^ 

cap. XXIII.* 

ff vem som gaar vbøden vdi gestebud, aff den som gestebudit giør, 23 
oc sidder der fortrædelig imod huszbondens vilie, endog hånd honlig 
forajsis: fanger hånd nogen skade, da haffue ickun halff bod for sin 
skade, oc bøde en øre sølff til konningen. 
*) M. L. tilf. „og kvæde (Visen) paa Tinget" 
*) [ M. L. „har HjemmeiygtesYidne mod ham." 
^) M. L. tilf. „da skal han sværge Settered derfor; men hvis Hjemmeryg- 

tesvidnet brister paa Tinge, da bødes o. s. v." 
*) M. L. fjølmælis ma&r. *) Kilden M. L. IV. 25 i Slutn. 
*) M. L. tilf. „Vil han ikke bøde, da stevne Sysselmanden Ting og gjøre 
ham fredløs." ^) [M. L. „da skal Bonden tilsige den anden Tryghed." 
•) Kilden M. L. IV. 27. Til Landslovens Kap. 26, hvilket desuden mangler 
i mange Codices, findes intet tilsvarende i Chr. IV. Lov. 

5 



66 Christian den fjerdes Norske Lov 

Om trygler der karske ere, 
cap. XXIV.i 

24 lliver. mand* der karsk er, oc kand arbeide for sin fode, som gan- 
ger dog oc tigger: hannem bør ingen ræt at haffue, emeden hånd saa 
gaar:' endog hånd honlig driffiiis aflf dter: vden hånd gnar oc »øger 
om tienlste. Men naar hånd flyer sig selff kost, klæder, oc vaaben, 
eller hans frender hielper hannem der til: da tager hånd strax bøder, 
for det hannem giøris imod. 

*Ingen slige betler, som føre oc karske ere, skal stedis at gaa 
oc betle: men skal arbeide for deris føde: Icke skal heller nogen 
reyse igiennem landit, som icke haffuer paszbord: enten af konningen, 
konningens befalningsmand, herremend, laugmend, eller andre gode 
mend, huor met band kand beujse, hueden hånd er kommen, oc huad 
hans værfif oc bestilling er. Findis nogen at drage omkring, som 
icke hafiuer saadan beuijs: da skal konningens ombudsmand tuinge 
hannem til at fare tilbage igien, oc hente sig beuijs eller paszbord. 
[Kommer hånd offtere vden paszbord:* da skal hånd paatagis oc sen- 
dis tilbage: men hans methaffuendis gods skal blifiiie tilstede, indtil 
hånd kommer tilbage igien, met fiildkommelig beujsning, at hånd haf- 
fuer ræt met at fare. [Kommer hånd offtere* vden rictig beuijs: da 
skal hånd tagis oc foruaris nogen stund i fengsel: oc siden sendis 
tilbage igien, imod hans vilie, om hånd icke vil veluiUigen fare. 
Haffuer oc nogen paszbord eller beuijs: da skulle saadan pasz oc 
breffue grandgiffiieligen randsagis, baade paa skrifften og indseglit, 
om de ere rictig. Befindis de da falske at vere: da straffis den saa- 
dan falske paszbord eller breffue haffuer met at fare, som en falske- 
ner. Oc maa saadanne paszbord icke lenger actis for gode, end 
paa it aars tid. 

O Kilden til Kapitlets 1ste Passus er M. L. IV. 28. 

*) M. L. har ^myndig Mand." 

^) M. L. „me5an hann gengr me8 vånar vel.* 

*) Kilden til det følgende af Kapitlet er Kong Haakons Rb. 29 Maj ISOS, 

men tildels misforstaaet. Jfr. Fr. 27 Decbr. 1588 (se Reces 1615 Art. 44). 
^) [ I Kilden: „Drager han videre uden Sysselmandens Orlov." 
^) [ I Kilden: „Kommer han endnu tilbage." — , Her er altsaa ikke nogen 

skjærpet Straf i Gjentagelsestilfælde. 
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Om mders oc quinders beliggehe, og detz bOder^ 
cap. XXV.« 



Ivilcke møer eller quinder, som icke forsørgis aflf deris frender [met 25 
nødtørftige kost oc klæder,* bliffiie de beliggen: da tage deris verge 
icke mere ræt for dennem, end lauge ræt, det er en marck sølff. Vil 
hindis frénder hielpe hinde til gifftermaal, met saa mange pendinge, 
som sex mend kand siunis, at den hinde belaa, kand vel lade sig 
nøye met til hiemgafiue: oc hånd da icke vil feste hinde: da bøde 
slig ræt for den quinde, hånd belaa, som tolflf* skellige mend døm- 
mer hannem til. Vil icke frender hielpe hinde, oc den hinde belaa 
binder til at bøde for sig: vil den mand slig ræt bør paa hindis 
vegne at haffue, icke vedtage hans bøder: oc nogen hindis frender 
siden hæffiier paa hannem, som hinde belaa: da hæffner hånd paa 
sageløszmand, oc bør at bøde der for efifter lowen. 

Alle de møer oc quinder, som deris frender [opholde met kost 
oc klaeder,* bliffue de beliggen: da skal hånd det giorde, bøde imod 
den som den ræt bør at tage, saa som 12. mend lowlig tilnæffiid, 
kand kiende, at hånd haffuer fyUist for den vanære dennem skecde, 
00 for hindis gifftermaal hånd spilte:^ Berømmer nogen sig, at haffue 
Kggit hos nogen quinde eller møe, [oc det icke er beujsligt:* da 
bøde slig bøder der for, som hånd burde at bøde, om hånd haffde 
beliggit hinde: oc bliffiier der til met mindre mand. 

Neste arffuinge til den quinde sig lader beligge, skal bøder for 
hinde optage, en mands person, oc icke quinde. Er det en dreng 
efler barn, som icke er sin egen verge: eller hånd er saa gammel, 
at hånd icke kand suare for sig selff, som er hindis neste arffiiinger: 

O Kilden M. L. IV. 29. «) [mgl. i M. L. 

») M. L. i nogle Codd. 6. *) [M. L. „sørge for.** 

*) Bjelke bemærker: „Og den Jud. Lov sætter saadan en casum om Hustru 
eller Slegfredkone dør af Barn, hvad animadversion derhos bør at ske, ut 
i den J. L. lib. 2 Cap. 1 9 ; dog statuerer, at Sandemænd ikke derom bør 
at skille. Men i Norge agtes det strenge og lige ved Drab (dog der 
ikke er Lov for) om nogens Tegte-Kvinde dør i Barselseng, og derfor 
forliger hendes Krænker sig gemenlig med hende bevisligen førend hun 
skal lægges.^ 

*) [ M. L. „om og8aar,hun fralægger sig det," 

5* 
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da skal hans verge paa hans vegne optage de bøder for hans .fencke 
som belcgen er: vden hun hafifiier selff bonde: da tager hånd ræt for 
hinde. Frj quinder, som ey selff hafiuer bonde , tage selff net for 
dem: om de met hug eller slag yførmis. 



Oifltinire, eller Arffae Balcken. 



F 



Om quinde gifftinge^ hiemfålge, oc tilgaffney 
cap. L* 



ader oc moder om de ere til^ skulle raade at giffte deris daatter. 
Ere de icke til: da skal hindis neste faedemis frender* raade. Oc 
bør dennem at sige,^ huad pending oc gaffiie samme dens frencke 
skal haffiie: [oc skulle de det føre met sig, naar brøllupit skal vere.* 
Oc skal berammis huad dag brøllupit skal vere. 

End om de forligis.icke om dagen :^ da skal festemanden haffiie 
to vidne til, aff de som hos vaare, oc hørde huad lofiiiit oc talit 
vaar om hiemgifft Oc forligis de icke om tilgaffueme: da skal oc 
pigens gifftingsmand, haffiie der to vidne til, som før er sagd« 

Icke skal i klæder mere giffiiis i hiemgaffue end treding: men 
det andit skal vere i slig vare, som hånd kand affle pending met, 
som pigen faar.^ 

Om daatter^ tager arff effter fader, moder eller broder, eller 
huem der tagis arff effter, oc somme ere giffie, oc somme vgifilte: 

») Kilden M. L. V. 1. 

^) Nogle Codd. af M. L. tilf. og Mødrenefrænder. 

') M. L, „bestemme efter som de blive forligte derom.*' 

*) [ mgl. i M. L. 

^) M. L. eindaga, men den rette Læsemaade er vistnok måldaga (Regn- 
skabet), hvilket ogsaa findes i flere Codd. 

^) M. L. tilf. „Giftingsmandens Arving maa ikke rokke nogen Grave der er 
gjort saaledes, som nu er sagt." 

^) M. L. Døtre. 
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da skal de som ygiffte ere, tage saa megit i hiemgiffit aff vskiffte 
arffy som den der tilforn mest fick til hiemgiffit. End ere de alle 
^fflte, oc er dens pendinge icke lige skiiTt^ som de skulle haffiie hie- 
men: da skal de som icke haffiie faait fylliste, tage vdaff det, som 
Yskifft er, lige ved de andre, saa lenge pendinge recker til. Er der 
00 nogen pendinge laant til hiemgafifiie, oc hannem i kender faait, 
som pigen fick: da ejer band dennem saa frelse, som de fader oc 
moder gaff hinde. 

Siger nogen, [at hånd icke hafiPiier laant pendinge^ der til: da 
skal hånd suerge met sin eed allene, saa vel quinde som karl: Oc 
maa den mand hinde faar til ecte, kraffue [de andre hindis med- 
arffiiinge til jaffnit^ (oc skal det mindskis i hindis gafiFiie, om hun 
haffuer faait for megit effter jaffne regning. 

Om nogen mde giffter sig eden sin faders, moders eller 
broders raad: oc om quinde forraad. 

cap. n* 

lU|m nogen møe eller quinde giffter sig vden sin fader, moders eller 2 
broders raad, eller deris, som bør hinde at forsee, hun haffuer for- 
giord all den arff, som binde kand der effter tilfalde: oc tage saa den 
arffuen, som nest effter hinde bør at arffue, lige som hun vaar icke 
til: [vden saa er, at de som hinde burde at giffite, siunis met andre 
hindis frenders raad, at hun haffuer sig selff vel forseet,^ oc der paa 
giøre deris eed. Dog skulle de det ofiiierueje oc tractere, met den 
som raader hindis gifftermaal. 

Disse ere de, som skulle hinde giffite, først fader eller broder 
samfedde [oc ectefød:* demest moder som ecte er, er hun icke til: 

*) M. L. gripir O: Kostbarheder. 

*) [ d. e. «at det ikke var til det Brug at han laante Kostbarhederne." 

') [ M. L. „af hendes Giftingsmand en lige saa værdifuld Ting.'' 

*) Kilden M. L. V. 2. 

^) [ M. L. 9 med mindre Giftingsmanden vil hindre hende fra et passende 

Giftermaal: da maa hun gifte sig med skjønsomme Frænders Raad, hvis 

Partiet tykkes dem lige eller bedre.'' 
•) mgL i M. L. 
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da skal den mand, som er hindis neste ariffuinge, som er 20. aar gam- 
mel, eller eldre, raade hindis gifftinge. 

Om nogen faar quinde anderledis: da bør hannem at staa til 
rette efifter tolflf mends dom: vden hindis neste frender tyckis saa raa- 
deligt vere, som £øt er sagd. 

Encke maa sig selflf gififte met huem hun vil: dog met nogen aff 
hindis frenders raad. 

Er der nogen rufiferske, som vil rufle folck sammen, oc locke 
nogit barn til ont leffiait, eller oc nogen mands frendkone, oc er der 
til vidne: da bøde efiier 12. mends dom, som^ hun hafiuer formue 
til. [End den som lod sig locke oc bedrage, bør at straffis effler 
laugdom.* ' 

Ingen møe skal raade for sine pendinge, vden at hun er 20. aar 
gammel. [Dog met hindis vergis forsiun*: endog at samme arff er 
hinde tlKallen. Vden at hun er ^fft met sine frenders raad: da maa 
den mand som hinde faar, raade offuer hinde oc hindis pendinge. 

Huilcken som hindis ectemand^ er, bør at lade vere frelst, som 
hun faar i hiemgifft. Thi at alt det gods, som met nogen ræt sisal 
vdsøgis: der skal ingen gaffue imod komme. 

Encke maa icke giffte sig met flere pendinge, end som hun selff 
eyendis er.* 
*) M. L. dersom. 
^) [ EUden er misforstaaet ; det heder i M. L. „men hin (o: Rufiferske, som 

ikke har Formue at bøde med) have Refselse efter Dom.' 
') Herefter indskyde flere Codd. af M. L. følgende: „Den Mø, som bliver 

Arving, efter hvem det saa er, hun maa gifte sig selv til hvem hun vil 

naar hun er 15 Vintre gammel, dog med sine næste Frænders Raad 

baade paa fædrene og mødrene Side." — Dette Tillæg er saa vidt vides 

heller ikke optaget i den islandske Jonsbog. 
*) mgl. i M. L. 

*) M. L. Giftingsmand, hvilket naturligvis ogsaa maa være Meningen i 
Chr. IV. L. 

*) M. L. har: „Men dersom en Enke gifter sig, og lader Andres Grods regne 
med i sin Hjemmegift (o: for derved at tilvende sig en forholdsvis saa 
meget større Tilgave), og laaner Ejermanden det til den Brug, da ejer 
Manden det med samme Hjemmel som det. Enken ejede. Men nægter 
Ejermanden at have laant det til den Brug, da nægte han det med sin 
egen Ed, og da afgaar det i hendes Hjemmegift. *" Jfr. ovf. Kap. 1 i Slutn. 



IV. Arvebolk. 71 

Om hælnings fællag^ 

cap. m.^ 

^^in quindis pendinge maa ingen mand aiT landit føre, vden bindis 3 
vflie. Men hånd skal raade for begge deris pendinge, til begge deris 
nytte oc gaffii. 

Ingen af dem kand forgiøre andens pending. Oc slig ræt eyer 
huer mand paa sin hustruis vegne, som paa sin egen: om hinde blif- 
fder nogit met affuind miszgiord. 

*Gififiter mand sammen sine børn: da skal slige forord stande, som 
mand giør for sine børn : huad heller det er til fællag, eller hiemgafiiie. 

•) Dette Kapitel svarer til M. L. V. 3; men er meget forandret. 

^) Bestemmelserne om Egtcfolks Formueforhold, indtil Slutningen af næst- 
sidste Passus — „som forbcrørt er," er i Chr. IV. L. aldeles forskjellige 
fra de tilsvarende i M. L. — Det synes som om det fornemmelig var de paa 
Oplandene og i Vigen efter Eidsiva- og Borgartingslovene fældende Bestem- 
melser, i Forbindelse med Kong Haakon Magnussøns Retterbod om Fællig 
(Norges gl.L. IIL No. 6 7, S. 189—41) der ligge til Grund for Chr. IV. 
L. i dette Stykke. Men derhos er deri gjort mange Forandringer, for- 
mentlig især som Følge af den danske Lovgivnings Indflydelse. Da det 
neppe vilde være muligt ved specielle Citater at give nogen klar Over- 
sigt over dette Forhold, har man troet at burde meddele de anførte Ste- 
der af de gamle Love i deres Sammenhæng. — Efter de fleste og 
bedste Codices af M. L. heder det: „Ingen Kvinde maa nægte sin Hus- 
bonde Fællig; men paa den Maade skulle de lægge Fællig sig imellem, at 
hver lægger til Fælligct alt hvad han ejer eller ejende vorder ved Arv 
eller paa andre Maadcr. Faar den ene siden fattige Slægtninge at for- 
serge, da skulle de dele Bekostningen, om ogsaa den anden ingen faar. 
Men hvis nogen af Egtef olkene dør, da skulle deres Fattige falde til den, 
som da er lovlig forpligtet at sørge for dem. Den af Egtefolkene, som 
lagde mest til Fælliget skal tage mest igjen, eller dennes Arvinger; der- 
efter skal det deles halft om det er forødet; men dersom det er forøget, 
da skal Manden eller hans Arving tage 2 Dele af Overskuddet, og Ko- 
nen den tredie DeL Om dette Fællig behøve de ikke at spørge nogen 
Mand; men hvis de lægge Fællig paa anden Maade, da skal det ikke 
holdes, om ogsaa Arvingen ikke forstaar eller ikke vil (rokke det); thi 
Loven bryder det Fællig. — Nu er der ikke Fællig mellem Egtefolkene, 
da skal Konen, hvis hun bliver den længstlevende, beholde den Tilgave, 
som blev hende given, og som Vidner vide blev lyst paa Bryllupsdagen. 
Kvinden Giftning og Tilgaver skal man lyse hvert 10 (en enkelt Cod. 
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Ingen quinde bør at sønne sin huszbond fællag, naar hånd vil 
legge deris pending til jæffnit. Met dette yilkor maa de legge sig 
fællag imellem: at huer dennem legger til fællag alt det de eje, eller 

20) Aar i Mænds Forsamling, hvor man vil: ved Kirke eller paa Tinge. 
Men dersom Konen dør før Manden, da tage hendes Arvinger Hjemme- 
giften, men Tilgaven bortfalder." — 2 Codices af Eidsivatings og 1 af 
Borgartings Lovbøger (Cod. reg. Hafn. mbr. No. 1940 qv., Cod. reg. 
Stokh. mbr. No. 17 qv. og Cod. Al. M. mbr. No. 58 qv.) have derimod iste- 
dctfor dette følgende, der dog upaatvivlelig er et Stykke af den ældre 
Eidsivatings- og Borgartingslov, og ved en Fejltagelse indkommet i disse 
Eidsiva- og Borgartingscodices af den nyere Landslov: »Ingen Kvinde 
maa negte sin Husbonde Fællig. Nu faar !Mand en Mø eller en barn- 
løs Enke, da maa de ikke lægge Fællig sig imellem uden sine Arvin- 
gers Samtykke. Men hvis de avle Børn til sin Arv, da maa de lægge 
Fællig mellem sig, Helmings-Fællig, hvis der skal skiftes med Børnene; 
men hvis der skal skiftes med Udarvinger, da skal den Længstlevende 
have 2 Dele og Udarvingeme den tredje Del (jfr. Kap. 4 i. f. jfr. F. L. 
VI. 8); men deres Odel falder efter som Lovbogen bestemmer. Nu faar 
man en Enke, der har Børn til sin Arv, som ere umyndige: vil hun 
da lægge Fællig med sin Mand, da skulle Børnenes Fædrene-Frænder 
stævnes til, og deres Fællig lægges efter Godsets Størrelse, Jord mod 
Jord, og Løsøre mod Løsøre. Det Fællig maa ej rokkes, som saa vor- 
der lagt. Men hvis de lægge sit Fællig paa anden Maade, da maa bryde 
det hvem som vil: hans Arvinger eller hendes, saaledes, at de skulle 
fremtræde paa Tinget og sige sønder det Fællig. Overalt hvor 2 Egte- 
folk lægge sit Fællig sammen, da skal det holdes efter som Vidner vide. 
Og hvis der siden tilfalder en af dem Arv eller fattige Slægtninge, da 
tilfalder det dem begge i Forening efter samme Forhold, som deres Fæl- 
lig var lagt; thi de skulle lige saa vel dele Tab som Fordel. Dersom 
Konen bliver den længstlevende, skal hun beholde den Tilgave, som blev 
hende given, og som Vidner vide blev lyst paa Bryllupsdagen o. s. v." — 
Uagtet altsaa disse Bestemmelser egentlig ikke skulde have været gjæl- 
dende efter Magnus Lagabøters Lovrevisjon, synes de dog alligevel at 
have holdt sig; i det mindste synes de kjendelig at ligge til Grund 
for Kong Haakon Magnussøns Retterbod om Fællig (gi. L. IIL S. 189 — 
41), der bestemte: « Først, naar man gifter sine Børn sammen, da skal 
den Bestemmelse gjælde, som man gjør for sine Børn, hvad enten det er 
om Fællig eller om Tilgave (p: Særeje). Nu faar man en Mø eller 
Enke med Tilgave (o: Forældrene have bestemt, at der skal være Særeje), 
da maa de lægge Fællig saa snart de avle Børn til sin Arv, hvis de bægge 
vil, og den Mø eller Enke var gift med sine Frænders Raad, Helmings- 
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eyendis vorder, met arff. eller vdi andre maader: huad heller der skal 
skifiltis ved barn eller vdarfiuing: met slig forord, som de giøre sig 
imellem. 

Skeer det oc, at nogen aff deris slegt, enten paa hindis eller hans side, 
formedelst alderdom, fattigdom, siugdom, eller vdi andre maade kunde 
konmie vdi vanmægt: da skulle de opholdis aff begge deris bekostning. 

End om bonden døer eller quinden: da skal deris wmagc fare 
til dennem, som de dødis arffuinge ere. 

Kommer huszbond oc hustrue sammen, som hafiuer gods oc pen- 
ding, oc døer enten dennem vden liffs arffuinge: da skal al vitterlig 
gield betalis aff fellitzboe, oc siden skifftis huis løszøre, som offiier blif- 
fuer, lige i to parter, imellem den som igien leffuer, oc den dødis 
arffuinger: men odels gods falder frjt til rette odelsmend.^ Vden 
saa er de pøre anden forord i brøUupit, met deris neste arffiiingers 
samtycke: oc met breff oc segel, eller lowlig vdskome scriffter be- 
krefftis. Ville oc huszbond eller hustrue effter brøUupit, giøre huer 
andre nogen villighed i saa maade, som forberørt er, om løszøre eller 
feste gods: da holdis det icke, vden det skeer met deris neste arf- 
fiiingers samtycke. Affler huszbond eller hustrue barn sammen, oc 
døer enten dennem fra barn: da skifftis baade løst oc fast i to lige 
parter, imellem bamit, oc den som igien leffuer: huad det er fader 
eller moder. Oc da beholde den dødis halff odel sin liffs tid, oc 

&ellig, hvad enten der skal skiftes med Børn eller Udarringer, og de maa 
lægge i Fællig alt kvad de eje og ejende vorde med slige Yilkaar som 
de fastsætte sig imellem. Men hvis Egtefolkene yille lægge Fællig, og 
den ene af dem eller begge forhen har umyndige Børn, da maa de lægge 
Fællig paa den Betingelse, at begges nærmeste Frænder og de forstan- 
digste al dem, som Tilde været Bemenes nærmeste Arvinger, hvis Fader 
og Moder var døde, samtykke det; med mindre Lagmanden og andre 
gode Mænd skjønne, at det ei: gjort med Svig og Underfundighed imod 
Børnene: da være det Fællig som ugjort." 
O Denne Bestemmelse er uden Tvivl indkommen ved en Misforstaaelse af Or- 
dene i den ovf. gjengivne Variant af Eidsiva- og Borgartings-Codices 
9 en odol fan eptur |)vi sem løgbdk våttar,** - hvilket man maaske paa Grund 
af de danske Arveregler har troet skulde betyde „uden Vederlag. ' — Se end- 
videre Forordn, given paa alm. Lagting i Bergen 29 Juni 1557 (Ejrags Hist II. 
S. 273) og samtidig Dom hos Paus S. 320 samt Kap. 7, IsteArv, nedf. 
S. 79. Jfr. Norsk Tidsskrift for Videnskab og Litteratur 1854, S. 262-4. 
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sidde I sin fiilde vrning. Men eifter deris død falder det fijt til neste 
arffuinger oc odelsmend: men kiøbegods oc pantegods skifitis dem 
imellem, som anden løszøre. [Mistencker ai'jBuingeme, at icke ret- 
telig skifilt er: da suerge den som sictis selff tredie, at alt er frem- 
kommen ret til skiffte. Oc skal lige saa holdis om to fattige som 
icke hafiuer gods eller pendinge, kommer sammen, som forberørt er.* 
Haffuer nogen møe sin broders vergemaal at forrestaa: da skal 
hun dog icke tage aff hans pendinge sig til hielp.* End naar bamit 
kommer til sin laugalder, vil hånd da giffue systeren eller hindis 
huszbond' sag, at de haffiie tagit aff hans pendinge: da skal den 
som sagen tilleggis, suerge en eed, at hånd ingen aff hans pendinge 
bekommit kaffuer. Kand hånd den eed ey giøre: da legge vd saa 
megit, som hånd haffuer bortgiffuit, oc hede mand diszuerre, [for 
hånd icke bedre forrestod samme vergemaal.^ 

Om miszddd skeer Mon imellem^ om detz skiffte^ oc kiåbe jord, 

cap. IV.* 

4 ^keer miszdød hion imellem, der som icke er fællag lagt, oc enten 

*) [ Dette Stykke synes at være taget af M. L. V. 4, der ellers ikke er 
optaget i Chr. IV. L., hvoriinod i dets Sted et Stykke af Haakon Mag- 
nussøns Rb. om Fællig er indtagen i Kap. 4. 

*) M. L. tilf. „med mindre Drengens Fædrene-Frænder og Mødrene-Frænder 
laane hende saa meget til Hjemmcgift af Drengens Gods, som dem tykkes 
der klogeste ere. Og hvis de ere uenige, da skulle de Fædrenefrænder 
raade, som ere deres næste Arvinger, hvis de have Forstand dertil og 
ikke give mere i Hjemmegift, end der er bestemt for Døtre efter Jflemet i 
den første Arv.'' Herefter tillægges endvidere i nogle Codd., som det synes 
aldeles udenfor Sammenhængen, : „Og hvis en Mand eller Kvinde gifter sig 
uden nne Frænders Raad, da have de forbrudt Landskyld og Indtægt af sit 
Gods til sine Arvinger." (jfr. J. L. I. 8). ') M. L. ^Giftingsmand.'* 

^) [ D^gl* ^ M. L., som derimod tilføjer: „Men uden de Mænds Raad, som 
nu er sagt, skal hun ikke have Ret til at tage sig mere Hjemmegift, og 
hvis hun tager anderledes end her er sagt, da skal det ikke gjælde, med 
mindre hendes Broder giver sit Samtykke efter at han er bleven m3mdig. 
Men naar ældste Broder bortgifter sin Syster med sine Frænders Raad, 
og nogle ere umyndige, da skal det gjælde som om de alle havde været 
myndige, dersom han ikke giver hende mere i Hjemmegift end sagt er i 
første Arv." 

*) Kilden Kong Haakon Magnussøns Rb. i gi. L. III. Nr. 67. S. 139-41. 
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dennem døer, at sommermaal, ihuad tid det er for mickelmisse: da 
skal huer sin landskyld nyde, som ind skal bæris at høsten. Men 
døer nogen siden mickelmisse, huad tid det er om vinteren: da 
skifitis landskylden, der vforbrugt er, effiter jordemis mangfoldighed, 
oc efiter som regning tilløber. 

Om hustruen eorder heliggen^ eller skillis fra bonden^ oc om 
enten dennem sig forbryder^ 

cap. V.* 

Fo^ ^ e^Cck .„ „« ^.. d. h.«.™ d.. ^ .i, i 5 
saa maade forseer, forbrut alle sine løszøre. Vil den vskyldige tage 
den skyldige til naade igien: da vere det den vskyldige frjt forre: 
^) Kilden til dette Kap. er M. L. Y. 5; men Iste Afsnit er aldeles forandret, 
og sandsynligviis ikke ret forstaaet. Det heder i M. L.: „Dersom en 
Kone begaar Hor eller skilles fra sin Hasbonde uden Grand 
imod Gads og Menneskers Lot, da har hun forbrudt sin Tilgå ve. Og 
dersom Husbonden byder hende at blive hos ham, men hun ikke vil, da 
skal han beholde alt hendes Gods saa længe hun lever; men naar hun 
er død da tager hendes nærmeste Arving Hjemmegiften , men Tilgaven 
bortfalder. Forliges de om sin Sag og han tager hende til Naade, da 
være det som om intet var skeet; men hvis saadant Fejltrin trælSer hende 
oftere, da skal han beholde hendes Gods saa længe hun lever, om han end 
ogsaa ikke mere vil have hende hos sig, og efter hendes Død forholdes 
der som før er sagt. Men har hun ikke tilforn været overbeviist om 
saadant Fejltrin, og hun lover Gud og sin Bonde Forbedring og byder 
sin Bonde at blive hos ham, men han ikke vil beholde hende, da 
beholde han sin Hjemmegift, men have forbrudt Tilgaven. Hvis hendes 
Bonde, for at skille hende ved Hjemmegiften, siger, at saadant Fejltrin 
har truffet hende tilforn, men han ikke forhen har gjort hende slig Be- 
skyldning, saa at det er blevet Folk vitterligt, - da værge hun sig med 
sin egen £d, og beholde sin Hjemmegift, men Tilgaven bortfalder. — 
Bliver nogen af Egtefællerne skyldig til Bøder, da skal den som misgjorde 
bøde for sit Misværk af sit eget Gods. Men hvis de have lagt Fællig 
mellem sig, da skal den, som ikke var skyldig til Bøderne, eller dens Ar- 
vinger, i Tilfælde af Død eller lovlig Skilsmisse, tage lige saa mange 
Penge uden Renter ud af det uskiftede Bo.^ — (Denne sidste Bestem- 
melse er vistnok indkommen fra den isl. Grågås, festaf). 28, hvilket er 
saa meget mærkeligere som den ikke findes i Haakonarbogen, hvoraf Ka- 
pitlet ellers er taget (Hk. 54, jfr. F. L. XI. 14). 
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oc da bllffuer det dennem imellem, saa som det icke skeed vaar. 
Men der som det offitere skeer, oc den vskyldige icke vil tage den 
anden til naade igien: da haffue igien forbrut sinløszøre. Men odels 
godsit beholder den vskyldige sin liffs tid, som sit egit: men siden 
falder det fijt i^en til sande arffiiinger, oc odelsmend. Men haffiie 
de børn sammen, da falder halflparten odel til børnene, oc halfi^arten 
til den vskyldige: dog skal all lowHg gield, som i boen findis, betalis 
aff fellitzboe, førend nogen ræt vdtagis. 

End om der kommer nogen sag paa nogen mands feste* quinde, 
at hun haffuer ladet ligge hos sig, £ør hånd fick hinde: da skal hånd 
haffiie [bøder for det hinde vaar giort:^ end hindis giffiing mand 
skal haffiie rætten. End om nogen ligger met hinde siden hånd 
haffiier fest oc faait hinde: da skal hånd haffue bod, baade for 
rætten oc for mistyckit.^ End faar hånd hinde icke: da skal hindis 
verge haffiie bod,' som før er sagd. 

End om nogen gaar i seng til quinde, oc vil komme hinde i 
ont rygte: oc hun kand foruare sig, at hånd kand ey fiddkomme 
sin vilie: da skal hånd bøde effier 12. mends dom. 

Om ectefolck earder met lowlig dom adskildey 
cap. VI.^ 

pmmer der nogen meen eller breck imellem hion, saa at de maa 
skillies at, met deris raad, som raade bør effier guds low: da skal 
huer haffiie sit gods. [Men om det skeer formedelst frendskab skyld,* 
oc viste hånd det, den tid hånd fick hinde, oc dylte det for hinde: 
da skal hånd bøde for det suig, effier 12 mends dom, helten til 
hindis giffiinge mand, oc helten quinden. 

') M. L. Tå58pell o: Bod fordi hun derved var bleven et saa meget slet- 
tere PartL *) M. L. råSspelL 

') M. L. begge Dele (baade Retten og Raadspildet). 

*) Kilden M. L. V. 6. 

*) [ I M. L. heder dette: „En ef |)aa skUjast fyrir {)ann bjdnskap (var. 
sifskap) at karlmans velld hefir til gengit o. s. v.'^ Stedet er dunkelt 
og synes ogsaa i Fortiden at have været forskjellig forstaaet. Formo- 
dentlig menes enten impotentia eller ulovligt Slægtskab i de for- 
budne Grader. 
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End om nogen mand faar en quinde effter lowen, oc gifiuer 
hinde nogen gaffue, oc blifiFuer hånd siden død: da skal hun haffiie 
sin tilgaffue, oc hiemgaffiie aff hindis^ pendinge, om de recker til. 
End om det icke recker til: da skal icke arffuinge betale hinde aff 
sine pendinge. Thi at ingen skal sig quinde kiøbe, met anden mands 
pendinge. 

Her begyndis arffue fallen, 

cap. VIL* 

^aa er den første arff, at ecte barn tager arff effter sin fader oc 7 
moder lowlig.giffte^ effter guds low oc menniskens low. Oc sønnesøn 
en eller flere , tager den arff, som deris fader oc moder tilstod. Vdi 
lige maade tager sønne daatter, oc daatter søn, oc daatter daatter, 
den arffy effter deris oldefader oc oldemoder: som deris fader oc moder 
tibtod. Er der en vdi den ene green, oc mange i den anden: da 

') Vistnok Trykfejl for hans. Bestemmelsen er forresten, saaledes som den 
staar saayel i Chr. IV. L. som i M. L., betydningsløs. G. L. 115, 
der vistnok er indtagen i M. L. V. 13, men som dog uden Tvivl ogsaa 
er denne Bestemmelses oprindelige Kilde, skjelnede derimod mellem 
Konens Hjemmegift og Tilgaven, og bestemte, at dersom Boet er util- 
strækkeligt, skal Konen for sin Hjemmegift konkurrere med de øvrige 
Fordringshavere, men for Tilgaven skal hun staa tilbage for dem, „thi 
ingen skal sig Kone kjebe for andres Penge. '^ Endvidere var efter G. 
L. 115 Børn pligtige at svare til Faderens Gjæld, selv om de intet fik 
i Arv; men dette Bud ophævedes af Magnus Lagabøter (M. L. V. 13 
jfr. Hk. 73). 

*) Dette Kapitel svarer til og er i det væsentlige hentet fra M. L. V. 7. 
De vigtigste Forandringer, som ere gjorte i de gamle Arvegangsregler, og 
som vistnok skyldes dansk Bets Indflydelse (se J. L. I. 4 og 5, 21 og 
25), er, at de Uegtefedte ere udelukkede fra Arv efter Fædrenefrænder, 
samt at Repræsentationsretten er gjennemført i Descendentsen. Efter 
M. L. arvede vistnok Sønnesen med Børnene i 1ste Arv, men ikkun' 
en Datterlod, dog saa, at han, hvis Bedstefaderen efterlod Odelsgods, 
havde Ret til at indløse fra sine Farbrødre al den Odel, som vilde 
tilfaldet hans Fader, og derved at erholde en Femteparts Afslag i Prisen, 
jfr. M. L. VL 1. Sønnedatter, Dattersøn og Datterdatter stod efter M. 
L. først i 2den Arv. Eftet M. L. henhørte til 1ste Arv: a) egte Børn 
og egtefødt Sønnesøn, b) Fader. 
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tage den ene, lige som hans forældre skulle tage. Oc de andre i 
lige maade, som deris forældre skulle tage. 

* Tager en adels mand nogen wfrj quinde til ecte: da skal de 
børn, som met wfrj quinde afflis, icke regnis for adels personer, eller 
arffiie vdi deris faders jorde gods. Men hans arffiie gods skal effiter 
hans død, komme vden pendinge til hans neste odelsmend oc arffii- 
inger, som frj oc frek ere, oc føre skiold oc hielm/ met huis andit 
gods, som der effter kand falde hans arffiiinger til arff i andre maade, 
skal i lige maade komme til hans neste frj odelsmend, oc icke til 
hans børn, som aff wfrj quinde iødde ere. Oc huis frj gods, som 
met gifftermaal er kommen ynder bønder: maa i lige maade konmié 
til neste odeismand, effter odels regning, dog at det løsis for pendinge. 

*Der som oc frj quinde tager wfrj mand, met hindis frenders 
yilie^ som hindis gifftermaal skal raade: da skal hindis gods selgis til 
neste arffuinger, inden aar oc dag. Oc met hindis børn holdis, lige 
som met frj mands børn, der wfrj quinde tager. 

Saa skal gods oc pendinge skifftis effter fader oc moder. Broder 
tager heel laad, oc søster tager halff laad. Er ickun en søn oc en 
daatter: da tager hånd heel laad, oc hun halff. End om fader haf- 
fiier odels jorder effter sig, da viger elste broder til hoffuit bøllit, oc 
de andre sødskinde tage lige odels jorder paa deris laad, huer for 
sin anpart, broder til broder laad, oc søster til søster laad, saa de 
ere jæffne gode effter dannemends vurdering. 

Er icke broder eller broder søn til: da eyer elste søster hoffuit- 
bøllit, oc de andre søster lige gode jorder, effter som før sagd er om 
brødre. Ere flere medarffuinge til en gaard: da skal den elste broder 
nyde aasædit til gaarden, oc giffue de andre sine medarffiiinger 
fylliste for deris anpart vdi jord, eller andre jæffiae gode vare. Kand 
det icke skee: da skal hånd dog nyde aasædit, oc giffue sine med- 
arffuinge landskyld, huer for sin anpart, effter sex laugrettis mends 
sigelse, oc gode tycke. 

End sønnesøn skal haffue jorder, som hans fader fald til. 

') Det følgende Stykke er taget af Forordn, for Adelen af 21 Juli 1591, 
Art. 7; jfr. Chr. III. kold. Rec. 13 Decbr. 1558 Art. 36. Haandfæstn. 
Art. 40. Adelspriv. 14 Febr. 1582 Art. 6 og 7. 

2) Dette Stykke er taget af Chr. III. Kold. Rec. Art 36, jfr. Fr. 1591 Art 8. 
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f 

Døer 8(m eller daatter, eller sønnesøn: da tager faderen arff 

efiiter dennem , vden at de haffue eete børn effiter sig, oc da tager 

barn arfif efifter fader sin, oc andre mend om det er afflit, endog at 

det icke er fød, om det kommer lefifuendis i verden, oc faar daaben. 

Tager ecte barn arfif efifter sin moder, oc døer saa vden ecte 
liffi» arfihinger, oc fader arfiTuer det samme barn: da skal fader ick^ 
mere arfifue efiTter sit barn end løszøre. Men hafiFuer bamit odels 
jorder: da skal fader det alt beholde hans lifiTs tid. Men efifter hans 
død, skal den som nest odeismand er, vdi moder leggen, karl eller 
quinde, som afif den quitzcl er kommen, som det jordegods er afiFkom- 
men, tage det odels gods, som bamit arfifuede efifter sin moder. Lige 
saa skal oc holdis, om moder arfifuer det sit barn, som tilfome haf- 
fuer arfihit sin flEuler. Moder skal arfifue alle løszøre efifter sit barn, 
om icke. sjrskynd er til, men odels joi'd falder frjt til faderfader. 

Vorder daatter beliggen I sin faders eller broders gaard: da eyer 
. hun huerckén arfif efifter fader eller moder, vden hafifue slig miskund, 
som fader eller broder (om fader er icke til) vil giøre met hinde. ^ 

Er icke fader, broder, søster, sønnebam eUer daatter barn til: 
da tager hun den arfif alt, saa som hun ingen sag hafifde. 

Allesteds som feellag er lagt imellem bonde oc hustrue: da skal 
hiemgafifde gifihjs dens børn, afif beggis deris pendinge, efifter som 
deris fieellag giord vaar. 

End om ej er fællag giord: da skal huer legge til sine børn, 
efifter som de hafiftie pendinge til. 

Icke maa fader eller moder vdgififue sin søn eller daatter, met 
flere pendinge fra sig: end at der kand komme lige saa megit paa 
huer afif de andre deris deel, som igien ere: vden at de hafifue det 
met deris lofif, som ere deris neste arfiEuinger. End om mere er gififtiit: 
da hafiEue huer af dennem lige megit, saa lenge pendinge recker til. 
Becker arfifuen icke til: da legge tilbage til lige skififte, den som mere 
hafiEuer gppebaarit, end som lowen vdujser. Det er low ofifiier alt 
landit, at naar en mand fester sig en quinde, met guds low, oc begge 
deris samtycke: da bør de børn som hånd eyer met samme quinde, 
alle at arfiftie, huad heller de ere afiflede før at de festis eller efifter. 
*) M. L. tilf. her den Bestemmelse, at dersom der ingen Søn er til, men 

alene Sønnesøn eller Datter som ikke er beligget, - da skal den belig- 

gede Datter arve halvt med dem. 
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Anden arff.^ 

iSaa er den anden arff, at broder er broders arSuing, som haffuer 
baade en fader ecte fødder. 

[Maa oc søster tage en søster laad, met broder i all vdarff, om 
hun skicker sig erligen oc vel, lige som nu forholdis iblant adelen.' 
Men er broder icke til, da tage søster all arff, om de haffde baade 
en fader, oc er ecteføfd. Er hun icke til: da tage moder effier sit 
barn ecteferd. End om hun er icke til: da tager moderfader, oc 
fadermoder ecteferdde.' End om ingen aff dennem er til: da tager 
modermoder ectegiffi.* 

Tredie arff.^ 

iSaa er den tredie arff, den tager farbroder ectefød, oc samfedde, 
om hans fader vaar ecteførd, oc brodersøn ectefød, oc samfedde, om 
hans fader vaar ectefød: oc broder samniødde, om hans moder vaar 
ecte: da tage huer sin tredie part om de ere alle tiL 

End om faderbroder er ene, oc brodersønner flere: da skal fiEider- 
broder tage lige ved dennem. Er brodersøn ene, oc faderbrødre 
flere: da tager hånd jæ&e ved dennem. 

Den samme ræt haffuer oc brødre, som haffuer ecte moder tii- 
sammens. Oc altid skal saa her effiber vere, at en i sin green, skal 
tage saa megit som to eller flere i anden green: Er oc icke flere 
end en til, da tager hånd arffiien allene. 

Er ingen af dennem til, som før er talit: da tager fadersøster 
ectefød, oc samfedde: oc broder daatter ectefød, som er konunen aff 
samfedde broder: oc søster ectefød, oc sammødde, met de yilkor, 
som før er sagd. Oc allesteds der som odels jorder er i skiffite: 
da haffue de odel, som til er baaren: oc de andre, løse pendinge. 

^) Syarer til M. L. Sdie Anr. Efter M. L. var 2den Arregangskliisse: 
a) Ætleding, Frillesøns egtefødte Søn, egtefødt Sønnedatter og egtefodt 
Dattersøn hver \, b) egtefødt Datterdatter. 

*) [ mgl. i M. L. Se Fr. for Adelen 21 Juli 1591 Art. 6. 

^) Herefter indskyder M. L. a) Frillesøns ægtefødte Datter og Frilledatters 
ægtefødte Søn; b) Frilledatters ægtefødte Datter. 

^) M. L. har i de fleste Codices: egtefødt. 

*) Svarer til 4de Ainr i M. L. 
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Fierde arff.^ 
ISaa er den fierde arff, den tager moderbroder ectefød oc samfedde: 
oc søstersøn eetefød oc samfedde. Ere de icke til: da tager moder- 
søster eetefødy oc samfedde, oc søster daatter eetefød oc samfedde, 

aff samfedder søster kommen. 

Femte arff.^ 

iSaa er den femte arflf, at brødresonner ectefodde, tager arff der effter 

om dens fader er ecte oc samfedde. End om de er icke til: da 

tager broder døttre^ ectefødde, met samme forord. 

End om de ere ey til: da tager sødskinde sønner eetefød aff 

samfedde sødskinde kommen. End om de ere ey til:* da tager søster 

døttre ectefødde. Er ingen aff dennem til: da tager etleding* arff. 

•Døer frille barn, vden liffs arflfuinger: da maa moder eetefød arffiie 

sit frillebaam barn. Dog saa, det er icke afflit i hoerdom, eller 

frendskab, nermer end i lowen er tillat. 

Siet te ar/fj 

oaa er den siette arff, da tager farbroder eetefød, oc sammødder, oc 

brodersøn eetefød aff sammødderne broder kommen. Er de icke til: 

da tager farsøster eetefød, oc samfedde,® oc broder daatter ecte aff 

sammemødder brøder kommen. 

Siuende ar/f.^ 
iSaa er den siuende arff, déh tager morbroder eetefød oc sammemødde, 
oc søstersøn, eetefød aff sammemødde søstre kommen. Ere de icke 
til: da tager morsøster eetefød sammemødder, oc søster daatter eetefød 
aff sammemødder søstre komne, oc vorder disse huer andris arffuinge. 
Oc skal saaledis boldis, huor to eller flere, haffuer en arff at skiffte, 
om ey er nogen til, som tilfonie er omtalit. 

') Svarer til M. L. 5te Arv. ^) Svarer til M. L. 6te Arv. 
') urigtigt for Brødre-Døtre (o: Kusiner, hvis Fædre vare Brødre). 
*) Herefter sætter M. L. Syskende-Døtre, (d. e. Kusiner hvoraf den 
ene er Datter af Broder, den anden af Syster; syskin O: Broder og 
Syster); derefter samfædre Sy s tre-Sønner (o: Fættere, hvis Mødre vare 
samfædre Systre; jfr. nedf. 10de Arv), dernæst Systre-Døtre. Dernæst 
kom uegte Søn, paa hvis Plads altsaa her Ætleding er indskudt. 
•) Efter M.L. stod Ætleding i 2den Arv. *) Kilde Rb. 2 Maj 1813. Art. 3. 
^) Svarer til M. L. 7de Arv. 

®) M. L. sammødre, hvilket ogsaa her maa være Meningen, se 3dje Arv. 
•) Svarer til M. L. 8de Arv. 6 
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Ottende arff,^ 

ISaa er den ottende arff, at mand tager arff effter sin brodrunge 
barn, det er, effter sin faderbroders s^mnebam aff samfedder brøder 
kommen: vden at anden mand nermer findis: thi at i denne arff 
tager den som nest er. Demest, den som jæffne skyld er aff sam- 
fedde sødskinde kommen, det er effter sin fader søster barnebarn, oc 
tager £»r i mandleggen, førend i quindeleggen, Ere de icke til: da 
tager manden arff effter søstrungebara, det er effter sin moders 
søsters barnebarn. 

Niende arff.'^ 

ISaa er den niende arff, den tager de mend, som effter ere brøder- 
bøm ecteførdde, som er kommen aff' samfedde brødre. Ere de icke 
til: da tage de som effter ere sødskinde børn ectefødde. Ere de icke 
til: da tage de som effter ere søstrungbørn^ ectefødde, som er den 
tredie mand i slegten. Oc tager føre mand en quinde jæffnit skyld. 

Tiende arff^ 

oaa er den tiende arff, den tager broder sønner* arff effter huer 
andre, om deris fader vaar ectefød oc sammødde. Ere de icke til: 
da tager brødre døttre ectefød, met slig forord, som forscreffirit staar. 
Ere de icke til: da tager sødskind sønner, som ere ectefødde aff 
sammødder sødskinde kommen. Demest tager sødskind daatter ecte. 
Ere de ey til: da tager søster sønner^ ectefødde: aff sammødder søstre 
kommen. Ere de ey til: da tager søster døttre ectefødde: aff sam- 
mødder sødskinde kommen. 

Elluffle ar/f.^ 
ISaa er den elluffte arff, at mand tager arff effter brodrung barn sit: 
som er effter sin faders broders sønne barn: aff sammødde brødre 
kommen: vden nermer slegt findis, fordi den nest er hånd skal tage 
arff. Dernest tager de aff sammødde sødskind ere kommen. Der nest 
tager mand effter søstrung barn sit: aff sammødde søstre kommen: 

1) Svarer til M. L. Øde Arv. ^) Svarer til M. L. 10de Arv. 

^) urigtigt for Systrebørn (M. L. systra børn). 

*) Svarer til M. L. Ilte Arv. 

^) urigtigt for Brødre-Sønner (jfr. ovf. 5te Arv). 

®) Enkelte Aftryk liar: døttre. ^) Svarer til M. L. 12te Arv. 
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det er efifter sm faders søsters barnebarn. Ere ingen disse til: da 
tager de mend, som effter ere brødrebøm, ectefødde aff sammødde 
brødre kommen. Der nest de som effter ere sødskinde børn, ecte- 
fødde af sammødde sødskinde kommen, oc før i karle kiønit, end i 
quinde kiønit. Der liest de som effter ere søstrebøm, tredie mande i 
degten, oc tage jo føi' jæffn skyld karl end kone. pOer nest tage de 
som ere aff sammøddere sødskinde kommen, oc hør huer andre lige 
nær til. Demest tager mand arff effter søstrungebam ecte aff sam- 
mødder søstre kommen, som ere i tredie mands byrd, effter som for- 
skreffuit staar: oc gaar manden i arff før quindeme.* 

*Er ingen disse til, som forskreffuit staar, som i tredie led ere : da 
tage de som ectefødde ere i fierde led. Oc siden aa' arff frem at gange, 
emeden aff kom er til, inden siuende^ mande; thi ey ganger arff før 
vnder konningen. Oc i denne arff tager huer som hånd er nær vdi byrd. 
Ingen maa tage arff for hin anden. ^I lige maade skal de ecte- 
bøm, som aff frille fader eller moder ere f^dde : tage arff effter fader, 
moder, oc frille frender deris, effter forscreflne arffue tal. Uge som de 
tage der aff ectebaame forældre fødde ere i sidste arff. 

Tager nogen arff effter nogen, som er aet et at vere ret arffuing 
der til, oc beujsis siden anderledis: da skal hånd iglen vdlegge til 
rette arffiiinge, alt det hånd optog, baade vdi jord, gods oc pendinge 
foraden landskyld, eller anden affuægst. Oc skal saa allesteds skee: 
der som andre bliffiier kiend for arffuinger, end den som ret arffuing er. 
^) [Dette forvirrede Stykke er ikke taget af M. L., hvis 12te Arv slutter 
med Søstre-Børns Afkom. De herefter i Chr. IV. L. nævnte Personer, 
er allerede tidligere nævnte i Ilte Arv. 
*) Her tilføjer M. L. endvidere som 13de Arv: a) Frilledatter, b) sam- 
fædre uegte Halvbroder, c) samfædre uegte Halvsøster, d) samfædre Far- 
broder og Brodersøn samt sammødre Broder, der ere uegtefødte, tilsam- 
men, e) de lige beslægtede Kvinder, f) (uegte) Brødres Børn, Mænd 
foran Kvinder, og saa fremdeles den næste i Slægt, uden nogen Repræ- 
sentationsret, indtil 4de Mand, egtefødt foran uegtefødt, og samfædre 
foran sammødre. Men dette maatte udelades i Chr. IV. L., der ophævede 
de Uegtefødtes Arveret efter Faderens Slægt. 
') M. L. fjerde. Intestat- Arverettens Udvidelse indtil 7 de Mand er vistnok 

indkommet fra den danske Eet, jfr. J. L. I. 23. 
*) Det følgende af Kapitlet er ikke taget af M. L. og dets Kilde vides ikke ; 
jfr. isl. Jonsb. IV. 14 og Chr. V. N. L. 5-2-90. 

6* 



84 Christian den fjerdes Norske Lor 

Huorledis mand etledis til arff, 
cap. VIII.^ 

8 ll^n mand maa vel etlede, huem hannem gaat siunis, som er erlig oc 
ectefød, oc giøre den til sin arffuing, som hånd vil: met saadan skiel: 
at den som nest er ai-ffuing siger der ja til. 

End om hånd eyer ectesøn: da maa hånd sige ja der til for sig 
selff, om hånd er fuldmyndig. End icke for dennem, som ere vfødde 
eller ligger i vanmægt.^ Oc tager forskreffhe etleding ey mere aff 
arffuen heller odelit, end den ectesøn gafF sin minde oc sagde ja til.' 
Oc skal den som hannem etleder, oc den som samtycker arflfuen oc 
odelit, oc saa den som skal etledis, alle gaa for kircke dør, oc holde 
alle paa en bog, oc sige saa: Jeg giør denne mand til min arfiuing, 
til saa mange peng ieg giffuer hannem til gield oc til gaffiier, til 
samquem oc til sæde, oc til all den ræt, som low bogen siger, etleding 
børn bør at hafifue effter lowen. [Det samme skal hånd oc giøre til 
tinge, oc det met sin egen, sine neste arffuingers, som det samtycke, 
oc andre dannemends segel bekreffte.* Saa skal oc quinder etlede, 
som karlemend. Broder maa broder sin etlede. Oc faderbroder bro- 
dersøn. Saa maa oc flere mend, [som icke er huer andre skyld, huer 

^) Kilden M. L. V. 8 (cfr. Rb. 28 Marts 1318), men forandret og, som det 
synes, misforstaaet, og Ætledningens hele Væsen, der vistnok i Formen 
var en Adoption, men, da den fornemmelig kom til Anvendelse paa 
uegtefødte Slægtninge, i sin Virkning mere antog Karakteren af en Legi- 
timation, - er aldeles forandret. Bjelke gjør herved følgende Anmærkning: 
3,1 Danmark maa Slegfredbam ætledes eller gjøres til Arving (J. L. L 
2l). Endog 4et nu ikke maa ske udi Norge ((sndog med sit eget Sleg- 
fredbarn) uden Faderen tager Moderen til egte, ut supra udi Arvebolkens 
7 Kap. Men dog maa ikke heller Horebørn ætledis udi Danmark, 
(J. L. I. 25)." 2) M, L, i ($meg&. 

^) Dette Stykke fra Kapitlets Begyndelse heder i M. L.: „Saa maa en 
Mand forbedre sin Søns Stilling at lede ham i Æt, om han vil, hvis den, 
som er næste Arving, giver sit Samtykke. Har han egtefødte Børn, da 
maa hver den, som er fuldmyndig, give Samtykke for sit Vedkommende, 
men ingen for dem, som ere ufødte eller umyndige, og tager da Æt- 
leding ikke mere Arv end den vilde tilkommet, som Samtykkede i Arven. 
Den skal samtykke i Odelen, som Odel ejer med dem.*' 

4) [ mgl. i M. L. 
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andre 1 i et lede: saaledis som nu er sagd. saa quinder som karle, 
om den siger ja til, som er nest arfifuing. 

Den som etledis, skal de pendinge oc gods haffue, som hånd er 
tilledder. mens de leffue, som etlede hannem der til, indtil dis at 
arifuen falder [effter den mand, som etlede,* siden bær arffuen han- 
nem vidne til euig tid. [Oc etleding skal tage all den arff, som kand 
tilfalde den hannem etlcdit til euig tid, lige som hånd vaar deris 
ectesøn, der hannem etledit.^ 

Liuse skal mand sin etleding huer tiende^ aar, til saa lenge at 
hånd tager arffuen, [effter den som hannem etledit* End huo som 
anderledis etleder, end som nu er sagd : da er det som det vaar vgiord. 

Om mand dræber anden for arff skyld^ 
cap. IX.* 



0. 



Pm nogen mand kommer saa ilde for skade, at hånd slåer nogen 
mand ihiel for arff skyld: da haffuer hånd forgiord den arff, Oc andre 
arfiuinge som siden er nest til samme arff, skal haffue arffuen met 
rette, lige som den mand vaar icke til, som slog den anden ihiel. 



I, 



Om deris arff der omkommer^ 
cap. X.* 



6 



alder mand I strid, oc kommer der ingen fra, eller mand brender 10 
inde, eller druckner: da fare deris arff lige som de haffde alle i sen- 
gen^ tillige død, vden anderledis der met kand befindis, met lowlig vidne. 

Om detz arff der arffuingen icke er tilstædCy 
cap. XI.« 

J^llesteder der som nogen døer, oc ey er arffuinge nær: da skal 11 
arffuen staa i deris hus, som manden døde hos i god foruaring, it 
J) [ mgl. i M. L. 2) [ mgl. i M. L. 

3) [ Dette Stykke er taget af Rb. 28 Marts 1318. 

4) M.L. i flere Codd. tyvende. ») Kilde M. L. V. 9. «) Kilde M.L. V. 10. 
^) M. L. i senn O: tilsammcp. ®) Kilde M, L. V. 11. 
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aar omkring. End om arffuinger kommer icke inden it aar: da tager 
konningen den arff, vurderer oc foruarer hannem, oc siden beholde 
hannem om lowlige arflfuinger kommer icke inden 10. aar. 

End vdlendske mands arff skal staa 12. maaneder oc en dag, 
for den falder vnder konningen. 

Om arff" snig, oc den dådis gield at betale^ 

cap. xn.* 

12 ingen skal giøre anden arff suig, oc ingen maa giffue arff fra anden, 
vden lowlig gaffiier: vden saa er, at arffuinger siger der ja til. End 
ingen vnderfundig kiøb skal ved mact bliffue. 

Døer nogen mand, da skal [hans arff settis i god foruaring,* oc 
de skulle [giffue bud^ til alle dennem, som haffuer gield at kræffiie, 
at de komme tilstede [til en forsagd dag,"* oc tage huer slig skyld 
bqrt, som hånd kand lowlig beujse sig til. Recker ey pendinge saa 
mange til, at aUe gieldener kand fange sin fulde betalning: da skal 
det kortis for alle,* oc er da arffuingeme quit, om de sagde dennem 
lowlig til. 

Om nmagCy oc barnelos quinde at cdski/ftCy 
cap. Xffl.« 

13 J^r der bame pendinge i nogen mands gaarde, oc quinde, som [icke 
haffuer børn, eller^ icke haffuer lagd sin hælning fællag: da er det 
vel om pendinge recker til dennem paa baade sider. End om det 
recker icke til: da skal hun miste sine pendinge oc gaffue, hun skulle 
hafft aff sin bonde, thi at den skal miste meest, som bonden vaar 

') Kilden M. L. V. 12. ^) [ M. L. „hans Arving sætte sig i Højsædet.' 

') [ M. L. gcri stefnu. ^) [ M. L. at sjaund o: paa 7de Dag. 

*) M. L. tilf.: „Men den (Kreditor) som ikke kommer paa den 7de Dag, 
han skal søge sit Tilkommende med Vidner, hvis der er Grods igjen, og 
stevne Arvingerne til at paahøre VidnesbjTdet. Men hvis Kreditorerne 
formedelst lovligt Forfald ikke kunde komme den 7 de Dag, og der da ikke 
er mere Gods igjen, end de (Kreditorer) tilforn har faaet, som kom først, da 
skal de, som fik først, føre det tilbage, og Alle lide forholdsviis Afkortning.'' 

«) Kilden M. L. V. 18. Jfr. ovf. Kap. 6. ^) [ mgL i M. L. 
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meest skyldig, saa vel hans quindc, som andre, som hånd vaar skyldig, 
saa lenge at de hafiue alle lige, vden at hånd aatte pant i nogen ting: 
da skal hånd dennem først tage. Heller skal quinden miste sin gaffue, 
end de mend, som hånd vaar skyldig, førend hånd fick hinde: thi at 
ingen skal sig quinde kiøbe for andons pendinge. 

Hustruen skal haflfue sin hiemfølge, oc vmage sit gods. Recker 
icke pendinge til dennem baade: da skal huer miste som tal rinder til. 

Ingen mand skal betale gield, som hånd intet opbær: huercken 
søn eller anden mand. De som sine pendinge haflfuer sammen lagd, 
oc døer en aflf dennem: da skal den skyld betalis som deris fællag 
vaar tiL 

Om f^mage skilfte^ barnependingey oc fierholds mand, 

cap. XIV.* 

^^aa skal gkifftis vmage oc andre gamle vanføre folck, saa vel karle 14 
som quinder, iraellem deris slegt oc arffuinger, lige som anden deris 
tilstaaendis eller bortskyldige gield skifftis. End deris børn oc bar- 
nependinge, skal den foruare som bomens neste arffiiing er: huad 
heller deris verge er karle eller quinde. Oc skal deris gods vurderis 
for pendinge. Oc icke maa de bame pendinge £øfris aff det herrit:® 
vden at hånd setter en anden til forløfftingsmand derfor, som der 
eyer selff jordegods, paa det at pendinge kunde [bliffue holdit bamit 
til beste hos vist folck, oc^ bliffue der betalit, som de bliffue optagne, 
naar bamit kommer dl laug alder. 

*Haffuer barn saa megit gods oc pendinge, som hånd kand vel 
*) KUden i det Væsentlige M. L. V. 14. 
«) M. L. Fylke. ^) [ mgl. i M. L. 

*) De følgende Bestemmelser i Kapitlet ere vistnok ligefrem tagne af M. L. 
med Undtagelse af Bestemmelsen om de faste Værgepenge, der er ny og 
Bandsynligviis indkommen fra danske Love (J. L. I. 30). Men Kilden 
er forvirret gjengiven, og synes ikke at have været ret forstaaet. Efter 
M. L. skulde Værgen, hvis den Umyndige ejede saa meget som 4 Mark, 
beholde Indkomsten deraf, og derfor underholde ham. En Kapital af 
dette Beløb sagdes at afgive fuld instæ6u-eyrir eller forlags-eyrir. 
Er derimod Myndlingen saa rig, at Frænderne finde, at dette vilde være 
utilstrækkeligt til hans sømmelige Underholdning, da skal et passende 
Beløb bestemmes til den Umyndiges Underholdning og til Værgen for 
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holdis aff : da skal den som hans verge er, tage bamit oc hans gods 
oc pendinge vnder sin vergemaal, oc holde barnit aff sin forlags øre 
eller rente pendinge, met tilbørlig klæder oc kost: oc haffue derfor 
om aarit, huad sex vwillige mend siunis billigt oc ræt er, men for 
sin vmage, skal hånd haffue den fierde pendinge aff alt huis bamens 
gods oc pendinge kand forrente, offuer bamens kost oc klæder. Men 
huis offuer er, skal hånd anuende bamit til beste oc framtarff. Oc 
skal saa foruare bamens gods oc pendinge, at bamit haffuer der 
gaffn aff, oc icke skade. Landskylden skal selgis aarligen effter som 
landkiøb er: oc de tre parter der aff, anuendis bamit til beste, Oc 
skal den som verge er, oc bømegods oc pendinge i fomaring, oc 
forsuar haffuer, giøre bamit rede oc regenskab, naar det kommer til 
sin myndige aar, for alt indtegt oc vdgifft. Dog at der vdi affkortis 
hans verge pendinge, som er den fierde pendinge, effter som for- 
skreffiiit staar. Frender bør til at see huer toKfte maanit, huorledis 
vergen handler met børnegods. Dersom de formercker at nogit der 
aff ødis: da skulle de maa antuorde en anden vederhæfftig mand det 
vnder hendeme, som haffuer omgaat gods oc pendinge jæffhe, saa 
megit som hånd tager vnder sin vergemaal ved at hette. [Thi den 
maa icke verge vere, som icke er vederhæfftig. Vden hånd kand 
stille nøyactig borgen, at huis hånd tager vnder sin vergemaal, skal 
komme hans vmage til framtarff vden skade. ^ Icke maa den som 
bømependinge haffuer, antuorde anden mand dem. Giør hånd det: 
da maa bamit, naar det kommer til laug alder, søge sit hos huilcken 
hånd vil, enten den hans verge er, eller den vergen fick hans pendinge. 
Ingen verge maa lade bømegods eller pendinge forkommis fra 

hans Ulejlighed, og Resten af Renterne komme Myndlingen til Fremtarv. 
Er derimod den Umyndiges Kapital ikke saa stor som 4 Mark, da skal 
der aarlig anvendes ^ Mark Jordleje (af Kapitalen) til den Umyndiges 
Underhold indtil hans 12te Aar, efter hvilken Tid han maa kunne ar- 
bejde for sin Fode. — Forlags-eyrir eller instæ&u-eyrir var altsaa = ^ 
Mark. Disse Ords Betydning sees i Lovbogen at være aldeles misfor- 
staaet, og Bjelke siger ogsaa, at han ikke forstaar dem, men at »derved 
synes at forstaaes Rente; og derom determinerer Chr. IIL Reces klarlig, 
hvor meget udi Rente maa tages, eller ikke. Art. 56." 

') [mgl. i M. L. og synes hentet fra Lagtingsbeslutn. 17 Juni 1551 (Fans 
S. 310.) 
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hans vmage, vden dom. Giør hånd det : da skal hånd sette sit gods 
eller pendmge I stedit igien, saa megit som bamit miste. Eyer bamit 
icke saa megit gods eller pendinge, at der kand nogen forlags øre, 
eller rente pendinge aff giffiiis, eller oc renten icke kand recke til 
hans kisede oc føde : da skal hans verge det foruare, oc skal huercken 
fonnindskis eller formeris, men hånd skal vdgiffue saa meget igien, 
som hånd tog. Oc bamit ganger da til neste frender at fadis, indtil 
det bliffuer 12. aar gammel, siden skal det fortiene klæde oc fode. 

Haffuer vmage halff marck boel jord: da bør der at gaa ind- 
stødde øre aff, det er fuld rente. , 

Døer bonde, [som haffuer lagd fællag met sin hustrue, eller 
giffiiit hinde hinde hiemgaffue,^ oc hun leffuer igien, oc de ere barn- 
bunden, oc icke ere flere pendinge til offuers, end hun bør at haffue: 
da skal hun seli^ sine børn, hun ved den bonde haffde forsørge vden 
vederleg. Eyer hun* flere børn [ved anden mand:^ da skal hun 
dennem skicke til fædeme frender. 



Om rmagis ophold, aff detz fællags dre, 
cap. XV.* 

I^ommer der fattigdom paa nogen bonde, som haffuer vmage inde 15 
hos sig: da skulle de skiffte deris vmage, effter som de haffue deris 
Ssellag tilhobe lagd, saa at moderen skal fore sine børn oc vmage 
til sine frender, oc de som deris neste arffuinge ere, oc nogit formaa, 
som iør er sagd. Om fie eye fire marck sølff: da er det for- 
lags øre. 

Gaar der* fire marck aff det gods vmyndig haffuer: da skal 
hånd derfor tage en vmage eller vmyndige, eller saa mange som hånd 
haffuer forlags øre for. Vil hånd icke haffiie vden en: da fare de 
andre frem til slegten, som neste arffuinger ere. Haffuer de icke 
forlags øre: da skicke de andre frem i slegten, til dennem, som for- 

1) [ mgl. i M. L. 

*) M. L. i en enkelt Cod. han, hvilket synes at give en bedre Mening. 

Det bliver da den afdøde Mands Særkuldsbam. 
3) [ mgl. i M. L. 4) Kilden M. L. V. 15. ^) Nogle Aftryk have: de. 
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maa at holde dennem. Oc de skulle skickis i fædemis slegt, som 
fædeme slegt bør at haffue.' 

Tager en mand sin vmage til tieniste:® da skal det holdis. End 
vjser hånd hannem aff sin tieniste, oc lader hannem gaa husze imel- 
lem: da skal hånd giffue konningen sex øre sølff, oc beuare hannem, 
som sagd er. Oc saa skal allesteds giøris oc gieldis, som lader sin 
vmage gange huse imellem, som nu er sagd, om hånd yeed, at hånd 
er hans vmage. 

Huor arff cc væt skal sogis, 
cap. XVI.^ 

16 J^rff skal mand søge i det herrit,* som arffuen er tilfalden. End 
om hånd leder sine vidmszbyrd andensteds end som arffuen er falden, 
ellerx at* kiøbsteds ræt: da er hans vidne forskut paa den tid. Thi 
at alt det, som met kiøbsted ræt giøris, skal met kiøbsted ræt søgis. 

End alt det som i herrit er giort, dog at hånd far imellem herrit 
oc kiøbsted, skal ligeuel effter landis low søgis. 

Om arff* mand besidder vlowlig, 
cap. XVII.« 

17 Ridder nogen mand i arff, oc biuder dom derfor, oc en anden siger 
sig det at eye, oc nermer tilkommer: da skal hånd [steffne hannem 

') Urigtigt oversat, og derfor forvirret. Det heder i M. L.: »Overstiger 
(den nærmeste Forsørgelsespligtiges) Gods 4 Mark (ef af ganga 4 merkr 
af Jm ié) da skal han alene tage saa mange Umager, som han ejer For- 
lags-Øre til (o: forsørge een Umage for hver 4 Mark han ejer) og de 
øvrige fare videre frem (i Slægten) til den, som derefter er næste Arving, 
hvis han ejer Forlags-Øre dertil. Ejer han ikke Forlags-Øre, da skal de 
Umyndige fare videre frem i Ætten til dem, som have Forlags-Øre. Lige 
saa skal ogsaa de (Umager) fordeles, som bør følge Faderens Slægt." 

*) M. L. fes tir dmaga i vist O: tager en Umage i Kost. 

3) Kilden M. L. V. 16. 

*) M. L. Fylke. 

*) M. L. at O: efter. 

«) Kilden M. L. V. 17. 
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til sit eget rettelige,* oc beglere at hånd skal oplade hannem den 
arff, oc fare der aff. Vil hånd icke: da skal hånd steffne hannem til 
ting for ran oc besiddelse, om hånd faar der lowlig vidne til, oc der 
kommer icke vidne imod igien: da bør tingmend hannem arffuen til 
at dømme: end hin skal bøde konningen to marck sølff,* for hånd 
lagde dom for den arff. Vil hånd ey aff fare: da skal hånd begiere 
hielp afif tingmendene til at føre hannem aff den arff: oc er saa huer 
plictig konningen en marck ^ sølff, som icke vil met fare. 

Kommer de der frem, oc vil hånd den ai*ff verge met od eller 
eg: da er hånd konningen plictig ti marck sølff, oc huer aff de som 
met hannem holde, tolff skilling.* 

Slais de, da bliffue de vgilde som forrestaa, oc de fredhelger 
som tilkommer. 

Om vankundige arffuinge, oc om arffue skiffle^ 
cap. XVIII.* 

|llesteds huor nogen er arff tilf allen, oc forsommer aff vankundighed 18 
det at søge: da haffue den arff vdsøgt inden 10. vinter, om hånd er 
inden lands oc [aff vanraægt:® om hånd haffucr der forstand til, oc 
er vden forfald. 

Eyer mand arff at skiffte : da er det vel, at alle komme til skiffte. 
Om somme vil ey til skifftis: da skal mand steffne dennem til skiffte 
met vidne, oc siden skiffte met vidne offueruerendis, oc legge der 
laader paa. Oc skal da liuer'^ haffue den laad, som hånd faar. 

Siger nogen, at det vaar icke retteligen skifft, oc siger at der er 
noget vnderdølt: da skal hånd, arffuen skalvdlegge, suerge selff tredie. 

*) M. L. „stefna heimstefnu rétta = stevne ham med ret Hjemstevne." — De 
gamle Loves Procesmaade med Hjemstevne og Krav og Stcvning til 
Tinget for Ran, i Tilfælde af vitterlig Ojæld, var paa Christian d. 4de8 
Tid gaaet aldeles af Brug, og som Følge heraf var vistnok Bestemmel- 
serne i dette Kapitel allerede ved sin Udgivelse antikverede. 

2) M. L. 6 Ører Sølv. ^) M. L. 1 Øre. 

*) M. L. 6 (andre Codd. 3, 5) Ører, jfr. ovf. Landvb. Kap. 9. 

*) Kilde M. L. V. 18. 

*) [ M. L. 6t 6meg5 O: er bleven myndig. 

^) mgl. i enkelte Aftryk. 
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Om tuijfl er om mand er arffuinge, eller icke^ 
cap. XIX.' 

19 [E^r der tuiffl vdi, om mand bør at arffue eller ey: da skal band 
steffne bannem til ting, som arffuen forbolder. Der skal band nyde 
sine vidne, at band steffnede bannem til ting. Hånd skal oc anden 
vidne baffiie, de som bos vaare, der bans moder vaar fest, oc næf&e 
steden: oc da bør tingmend bannem arffuen til dømme. 

Allesteds som mand vil sig til arff kiende: da skal band baffiie 
vidne der til, oc steffne dennem til, som arffuen er nest. Om band 
steffner icke saa: da skal vidne forskiudis, oc der skal om den arff 
dømmis, som arffuen er falden, oc bans^ jorder oc boe er. 

Ingen mand skal arff eller gods skiffte, [vden met arffuingers 
loff: vden mand seer band far met falskbed. ^ Huer mand, som 
baffuer sit fulde vid, oc maa* sin egen kiøb raade, oc er beste føer, 
oc fuldferdig: da maa band selff sine pendinge raade: ocmaa dennem 
ingen mand skiffte. Endog at nogen mand skiffter dennem: da skal 
det icke boldis. 

Om mand skiffter sig 'cmage imellem som ingen pending haffuer, 

cap. XX.* 

20 ^kiffter mand imellem sig, oc sin vmage, som ey baffuer pendinge, 
buad som de® skiffte oc legge laader paa: da skal det skiffte stande 
dennem imellem. Siden skulle de følge arffuen, om den er vmage, 
som godsit tilkommer. 

») Kilden M: L. V. 19. 2) m. L. „den Afdødes.« 

^) [Kilden aldeles misforstaaet. Det heder: „uden med den forrige Ejers 
Tilladelse, med mindre man ser, at han farer med Forødeise, " O; Arvin- 
gerne maa ikke skifte Boet saa længe Arveladeren lever, uden hans Til- 
ladelse, med mindre han aabenbart sætter Boet overstyr." 

*) må d. e. kan. 

*) Kilden er M. L. V. 20, men aldeles misforstaaet. Det heder: „Skifter 
man fattige Umager mellem sig, hvad som de skifte og kaste Lod om, 
det Skifte skal siden holdes dem imellem. Men hvis Umage ejer Gods, 
skal han følge med Arven.* *) mgl. i nogle Aftryk. 
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Om mand kommer i tmage skiffle^ 
cap. XXI.» 



Pm nogen mand regnis i vmage sklffte: da er hånd aflf vmage,^ 21 
naar hånd er 20. aar gammel, oc bør da hannem at tage ved sit 
gods, oc faa sine pendinge, at foruare huem hånd vil: om hånd er 
ey selflf myndig, eller trøster dennem at forestaa. 

Men 15. vinter gammel mand, er for alders skyld vidnis før: oc 
tager selff ræt paa sig, om hånd vorder met affuind miszgiord: skal 
hånd oc fuld forsuare, om hånd miszgiør ved andre.' 

Mister oc hustrue sin bonde, eller bonde sin hustrue, yngre end 
20. aar, oc ere lowlig tilsammen komne: da maa de haffue deris ver- 
gemaal, oc andre mends, som kand bæris vnder dennem: eller faa 
anden det, om de det heller ville.* 

Item om nogen mand eller quinde vil gififte sig vden sin frenders 
raad: haffue forgiord sin landskyld oc rettighed, som dennem burde 
ved* sin arffuinge, [vdi tre aar.* 

Kommer vmage nogen paa hender, som icke bør at forsørge den: 
da skal hånd giøre hannem hiemsteffne, som bør hannem at forsee, 
oc lade hannem met vidne tilsige, at hånd er nest hannem at forsørge: 
da er hånd vdi hans foruaring, oc forsuar. 

[Fører mand vrangelig vmage nogen paa hender: da gielde hånd 
dennem deris fiildne kostnit igien der vmagen vaar tilførd, som hånd ' 
der paa giord haffuer.^ Oc huilcken vmage kommer vlowlig til, 
hånd maa giøi'e huilckit hånd vil, enten lade fare hannem tilbage 
igien, eller føre hannem til tings, oc lade tingmend dømme huort 
hånd skal føris. Vil hånd føre hannem tilbage: da skal hånd føre 
hannem til den nattested som hånd frakom. Vil hånd icke annamme 
hannem: da bøde en marek® sølff til konningen, men døer hånd for 
hans forsømmelse: bøde fuld bøder effter laugdomme oc tegen gield 
til konningen. 

*) Kilden M. L. V. 22. ^) M. L. or dmeg& o: bleven myndig. 

3) Dette Passus er taget af Rb. 1280 Art. 9. 

*) Dette Passus er taget af Rb. 1280 Art. 30. 

*) M. L. vi5 O: ta. 6) [ mgl. i M. L. 

^) [ Dette er taget af Rb. 1280 Art. 31. «) M. L. Øre. 
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Haflfuer mand vmage at skiffte met, oc den ene vil skiffte, oc 
den anden icke: da skal band steffne den anden til skiffte, oc beujse 
at de ere lowllg steffnd til tinge. Vil hånd icke komme: da maa 
forstandige mend skiffte dem imellem, oc legge laadpaa: oc huer be- 
holde ' sin laad, saa vel den som icke kom til skiffte, som den der kom. 

Om gaffuer der holdts skulle^ 

cap. XXII.* 

22 me gaffuer skulle holdis som konningen giffuer nogen, eller nogen 
giffuer konningen. Huer mand maa giffue fierdings gaflue, aff 
det gods som hånd haffuer afflit,^ baade vdi land oc løszøre, huem 
som band vil, saa vel sine egne børn ectefodde, som andre mend, 
en aff dennem, om band vil. End tiende gaffue, maa band ^ffue 
aff det gods, som band haffuer arffuit, baade vdi land oc løszøre: 
endog band icke spørger sine arffuinger at, buad beller band vil det 
belbrede* eller siug. Oc slige gaffuer skal Husis til tinge, der som 
godsit vdi ligger, samme aar det bliffuer giffuit. [Det skal først be- 
talis aff' fierdings gaffue, oc tiende gaffue, som mand giffuer gud for 
sin siel: eller huem band giffuer lowlige gaffuer:* [dog saa, at huem 
som kiender sig odelsmend til forskreffne gaffue gods: da tale sig 
der paa inden 30. aar, ellers bliffuer det den giffuit vaar til odel, oc 
da løszis for fuld øre, effiter som forberørt er.® 

^De gaffuer skulle oc boldis som mand giffuer belbred oc vsiug, 
saa at vidne vide det, oc mand affbender sig selff: dog saa, at skel- 
lige mend, de ey kunde acte det for arffue suig. 

^) M. L. tilf. »og være ansvarlig for." 

2) Kilden M. L. V. 21. 

^) M. L. aflat o: selv erhvervet. 

4) O: i frisk Tilstand. 

*) [ Kilden er forvirret gjengiven. Meningen er: »Sjælegaver (til gudeligt 
Brug) skal først udredes fremfor lovlige Gaver til Andre;" O: hvis de 
bortskjænkede Ting tilsammen . overstige resp. \ eller ^\y, da skulle Gaver 
til Private lide Afkortning fremfor Sjælegaver. Jfr. Rb. 1280 Art. 11. 

«) [ mgl. i M. L. 

^) Dette Passus er taget af Kb. 1280 Art. 12. 
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Om mand fremhielper anden, for skyldskab skyld, eller guds skyld, 

cap. xxin.^ 

l^m nogen mand hielper frem den vmage, som hånd er icke* skyld 23 
til effter lowen, oc en anden er hans arffuing, oc falder hannem siden 
nogen arflf eller rettighed til, vdi huad maade det skeer, oc døer hånd : 
da skal den som hannem hialp oc opfødde, eller hans arffuinge, haffue 
fylliste for sin kost oc vmage. Oc hans arffuinge skal hafiue det 
som der offuer er. 

End om nogen føder en anden for guds skyld, oc hånd er der 
ey arffuing til: det lønner hannem gud, oc bør haimem, eller hans 
arffuinge, icke derfor at haffue nogen pending. 

Om brOllups gierd, 
cap. XXIV.^ 

|ngen skal sit brøllup lenger giøre end to dage: huo det lenger 24 
giør, er konningen skyldig tre marck* sølff : oc den der lenger bliffuer, 
er konningen skyldig en marck* sølff. 

Om arff gierd, 
cap. XXV.* 

Icke maa mand heller giøre nogen arffgicrd,® oc der paa vende stor 25 
omkost, met dricke, eller vdi andre maade, enten naar begraffiielse 
skeer, eller arff skifftis: huem det giør, bøde konningen tre marck^ 
sølff: oc huer som lenger bliffuer, bøde en marck^ sølff. 

») Oden M. L. V. 23. 

^) mgl. i de fleste Codd. af M. L. hvilket ogsaa Modsætningen til næste 

Passus viser at være det rette. 
*) Kilden M. L. V. 24. 4) m. L. Øre. *) Kilden M. L. V. 25. 
•) M. L. erfisgerd = Arvegilde. '^) M. L. Øre. 
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liandjbreide, eller Odels Baleken« 



Huilcke jorder som ræt odels jorder ere^ 
cap. I.* 

vdl 30.^ vinter eller lenger. Den maa ingen lowsøge fra den et, som 
den vdi saa lang hæffd haflfuer haflfd: [men bliffuer hannem oc hans 
arffuinger, til odel angerløst, vden det er pant eller forlæning.* 

Deraest kaidis den jord odels jord, som konningen giffuer nogen,* 
[eller nogen giffuer konningen.* 

For det tredie kaidis den jord odels jord, som [to aff den mands 
forældre haffuer haffd for hannem: oc er nu kom'men i den tredie 
led,* oc er bleffuen hos dennem vlast oc vkierd, saa lenge som for- 
skreffuit staar. 

For det fierde kaldis det odels jord, som nogen skiffter sig til 
aff anden: oc giffuer hannem sin odels jord for igien. Saa de jorder 
huer vdi slig skiffte fanger, kaldis da hans odels jord, som det sig 
til skifft haffuer. 



f 



Om brødre skiffle sig odel imellem^ 
cap. 11.^ 



ille brødre to eller flere, eller quinder som odel skal^rlge, som 
ere daatter, eller sønne daatter, fadersøster oc broderdaatter, skiffite 
sig deris odel imellem: da skal den odel huer met laad fanger, 
bliffue hos hans green eller affkomme, [baade at besidde oc opbinde,* 

^) Kilden M. L. VT. 2. Jfr. Chr. V. N. L. 5-5-1. 

*) Efter M. L. var Odelshævdstiden 60 Aar. 

3) [ mgl. i M. L. Jfr. Reces 1547 Art. 26 ; 1558 Art. 50. Chr. V. N. L. 5-5-8. 

*) M. L. tilf. „med mindre han bar givet den med andet Vilkaar.* 

«) [ mgl. i M. L. 

®) M. L.: tre Slægtled have ejet og er kommen under det 4de. 

^) Kilden M. L. VI. 1. Jfr. Chr. V. N. L. 5-5-2. 

®) M. L. „bæ5i at bo&um ok at åbiift." 
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oc icke komme til anden green, den stund deris arffiiinge lefiEiie : vden 
de komme i annod, oc formaa icke at kiøbe. Saa lenge bliffuer odel 
dem imellem vadskild, indtil huer maa haffue den andens daatter. 
Er mand oc quinde lige nær baaren til odel: da skal den skiffitis 
dem imellem, lige som anden arff, [efflter som i første arfif formælis.^ 

Om odel at skiff'te lowlig, 
cap. III.^ 

I^aar de ville skiffite deris odels jorder, oc haffue heratzmend, [eller 3 
deris fællitz venner* der hos: da skal den som skiffte begierer, steffne 
alle sine medarffuinger til jorden, naar den er oben oc vsaaid, oc saa 
lang tid tilfome, at hånd kand haffue lowEg tid, at komlne effter 
leiligheden, om hånd er inden lands.* Vil hånd da icke komme til 
skiffte, oc hans vederpart beuiser, at hånd vaar lowHg stefl&id: da 
maa de dog skiffte, oc tage saa mange laader, som de ere medarff- 
uinger, oc sette mercke paa huer deris laad: huilcke mercker, skellige 
mend skulle besee, oc kaste, saa de kand acte huad huer tiKalder 
vdi husz oc jord, oc sette der steen imellem, som de forenis om, oc 
skal leggis tre steene tilhobe.* Oc fare saa til tinge, oc Huse, huad 
huer i skiffte er met laad tilfalden, [oc tage der tingsvidne paa:® oc 
det beholder huer siden angerløst. Er nogen aff medarffuingeme 

*) M. L. „undtagen i første Arv.** — Herefter gjen tager M. L. Bestem- 
melsen af V. 7 om Sønnesøns Ret til paa Skifte efter Bedstefader at 
indløse fra sine Farbrødre det Odelsgods, som vilde have tilfaldt hans 
afdøde Fader, med \ Afslag i Prisen, - hvilken Bestemmelse maatte bort- 
falde paa Grund af den i Chr. IV. L. indførte Repræsentationsret i hele 
Descendentsen. 

^) Kilden er M. L. VI. 3, men i det enkelte adskilligt forandret og tildeels 
misforstaaet. M. L. begynder med at bestemme, at, hvis Parterne alle ere 
enige, da maa de skifte som de ville, og lyse paa Tinge hvad hver er 
tilfaldet, og det Skifte bliver da urokkeligt. „Men dersom de ville have 
Herredsmænd (Tingmændene) dertil, (o; skifte med Rettens Middel) 
da skal o. s. v.« Jfr. Chr. V. N. L. 5—2—68. 3) [ ^gl. i M. L. 

*) M. L. tilL »Den skal raade, som vil skifte i de største Stykker. Med Stang 
(me5 skapti) skal Jorden skiftes indengjærdes, hvis ikke Maaling med 
Snor (dlbur&r) tykkes bedre; men efter Øjemaal udengjærdes." 

*) M. L. tilf. „hvilke kaldes Lyritter-Stene.« •) [ mgl. i M. L. 
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vden lands: da skal hånd haffue 12. maanede stefihe, at møde til 
jorde skiffle. Kommer hånd da icke, da skal hans arffuinge steffiiis. 
[Vil hånd icke komme paa jorden: da maa hånd steffnis til hoffuit- 
bøllit met tuende vidne: Vil hånd icke komme: da maa de dog 
skiffte effter som forbemelt er,* [oc skiffte hele oc halffde byer, 
sønder: vden de anderledis der om kand forligis.® 

Ingen maa sønne den anden jæffhit^ inden tre aar: dog beholder 
huer sin laad, oc den mere fick, legge fra sig til den mindre haffuer. 

*Talis icke paa jæfl&iit, oc skiffte inden tre aar: da beholde huer 
det hannem tilfaldt angerløst. 

Om odel at selge oc opbinde^ om det vorder fal^ oc huorledis 

det skal loszis, 

cap. IV.* 

4 ™il nogen mand eller quinde, som odel haffuer bekommit, sin odels 
jord selge: da skal hånd fare til det tinge, vdi det fylcke, den jord 
hånd selge vil, vdi ligger, naar ombudsmand er paa tingit, oc lyde- 
ligen tilbinde alle sine frender, som ere odelsmend til den jord met 
hannem, oc giøre dem laugsteffiie, at løsze inden sex maaneder 
forfaldeløst.* 

') [ Dette Passus synes at være misforstaaet. Der er i Kilden ikke Tale 
om noget 3 die Stevnemaal til Skiftet; men der bestemmes, at »liYis Ar- 
vingen ikke vil møde, da skal Yederparten (efter at Skiftet er skeet) 
steyne ham til HovedbøUet, og nyde der sine Vidner paa, at han stevnede 
ham til Jofdskifte'^ (thi det foretagne Skifte bliver ved Magt, nanseet 
hans Udeblivelse). 

^) [ I M. L. heder dette: ;,Den skal raade, som vil skifte i de starsteDele, 
i Stykker paa hele og halve Gaarde, (bæum, dl her det meningsløse 
Byer) uden andet tykkes dem sandere/ 

•) M. L. ålburbr O; Maaling med Snor (il). *) mgl. i M. L. 

») Kilden M. L. VI. 4, jfr. Cbr. V. N. L. 5—8—1, 2 og 4. 

•) M. L. Anfører den Formular, som Lovbyderen skulde bruge: j, Disse Ej- 
endomme ere mit Odel, og det vil jeg nu sælge. Thi byder jeg alle 
mine Frænder dem, som til Løsning ere berettigede, og jeg stævner alle 
Odeismænd, dem først, som nærmest ere, dog de alle have Bet til at 
byde, a til at løse det for sligt Værd, som 6 skjønsomme Mænd vurdere. 



V. Odekbolk. 99 

Det er forfald, om den neste odelsmand er icke ved pendlnge: 
da skal hånd det liuse huer tiende aar, inden 30.^ aar, oc at hånd 
er nest odeismand til den jord. Vinder hånd siden pendinge inden 
de 30. aar: da maa hånd det igien løse: endog en anden, nest han- 
nem er, haffiier det kiabt, [om hånd kand sig lowlig det* til beuise, 
met breSiie 6c lowlig odels breide.' 

*Den anden forfald er, om hånd er vden lands i konningens eller 
sin egen bestilling: [da maa hånd løse det inden tolffmaaneder, effiter 
band hiemkommer i det fylcke jorden ligger, oc faar at vide, at den 
jord vaar laugbøden.* 

Den tredie forfald er, om hånd er siug, eller saar, oc viste icke 
at jorden vaar laugbøden. 

Haffiier nogen mand løst andens rette odels jord til sig, den 
stnnd de haffuer verit vden lands, som det met rette burde at løse: 
da maa de det løse fra hannem igien inden 12. maaneder, demest 
effiter de hiemkommer, i det fylcke jorden i ligger, oc de bliflfue ad- 
iiarit at det vaar laugbøden. ^Kommer neste odeismand met pen- 
dinge til jorden at rette stefl&ie dag, oc vil kiøbe: da skal hånd saa 
dyre kiøbe, som sex skellige mend vurdere, baade husz, jord, oc alle 
de lunder der til ligger: endog den anden kiøbte dyrer, som icke er 
der rette odeismand til. 

Vil den som laugbød, icke da selge sin jord: da giffiie den anden 
roffkiøb, en øre for huer tiende marcks kiøb. 

Mistroer den soni selge vil, at det er icke hans egen pendinge, 
Jeg gjør lovligt Stevnemaal til Pengenes Betaling tilfalde efter ret 
Landslov.^ Derhos tilføjes, at Sælgeren ikke skal være ansvarlig for 
Lovbydelsesvidnerne længere end 10 (i et Par Codd. l) Aar. 
*) M. L. 60. «) Nogle Aftryk have der. 3) [ mgl. i' M. L. 
*) De 2 følgende Passus synes at være misforstaaede. Det heder i M. L. : »Det 
er andet Forfald, hvis han er udenlands ; saa og hvis Kongen sender ham i 
sit Erinde, eller han er syg eller saar; saa og hvis han ikke vidste, at 
Jorden var lovbuden." Disse 4 Forhindringer vare altsaa hver for sig 
Forfald; Fraværelse indenlands kun hvis den var i Kongens Erinde, men 
udenlands bestandig. Det mærkeligste er, at den blotte Uvidenhed om 
den passerede Lovbydelse var gyldigt Forfald. Cfr. Chr. V. N. L. 6 — 8—4. 
*) [ mgl. i M..L. paa dette Sted, se nedf. 

•) Dette og de følgende 2 Passus til — „om det vaar deris odel" er 
taget af M. L. VL 5, jfr. Chr. V. N. L. 6—8—5 til 8. 
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men at hånd vil kiøbe til anden: da suerge hånd met sin eed, at 
hånd vil kiøbe sig selflf det til odel, oc icke til nogen anden. Vil 
den som kiøbte samme odel, selge det igien: da skal hånd tilbiude 
den det, som hånd kiøbte det aff, eller hans frender, om det vaar 
dens odel. 

^Vil nogen kiende nogen de jorder, som ere giflhe til kircken, 
at vere giffuen aff hans odels jorder, oc lowligen met sande odels 
breffue kand det beuise: da maa hånd vere nest den at besidde, for 
lowlig landskyld til kircken, effter sex laugrettis mends vurdering. 
[Dog skal arffuinge effter arffuinge feste det, aff konningens ombuds- 
mand, som raader for kircken, for en kiendelse skyld. Oc skal den 
eldste nyde aasædit effter lowen.^ 

Om jordbreide oc odels trette, 

cap. V.^ 

fil nogen tale paa sin odel, da skal hånd fare til den som jorden 
haffuer, som hånd vil for sin odel kiende om høsten, naar høeoc 
kom er affhøstit: oc tilsige hannem for jul, oc steffiie hannem met 
to mend at møde paa den jord hånd paataler, tijszdagen nest effler 
paaske vge, at høre der hans odels vidne: oc da annamme aff han- 
nem slig pendinge, som jorden kand vurderis for aff skellige mend. 
Vil hånd da suare, at den jord hånd paataler haffuer liggit vnder 
hannem, oc hans forældre vdi 30.* aar oc mere: eller oc at det er 
hans odel, eller oc at haffue vérit hans frender som paataler laug- 
bøden, [baade odelszmand, oc odels slegte,* oc vil det beujse, at den 
jord der effter er sold vnder hans etleg, oc vil fordi den verge met 
low oc dom: saa skal de baade fare til jorden om vaaren, den tijsz- 
dag nest effter paaske vge. [Men dersom den tijszdag falder paa en 

^) Første Punktum af dette Passus er taget af Truid Ulfstands og Claus 

Bildes Reces af 1539 Art. 12. 
2) [ Dette Punktum er nyt tilføjet. Jfr. Landslb. Kap. 1, nedf. S. 111. 
8) Kilden M. L. VI. 8, jfr. Haakon Magnussøns Rb. 1316 (gi. L. HL S. 120). 

M. L. VI. 6 (at Kongen skal byde og bydes Jord lige som andre) er 

ikke optagen i Chr. IV. L. -*) M. L. har 60. 
*) [ M. L. „bæ6i oSalsmønnum ok oftalsnautum. " 



V. OdelBbolk. 101 

hellig dag: da skal de fare der til den neste søgnedag der cffiter.* 
Oc da skal huer aff dem næffne sex mend paa sin side, som icke 
høi-er nogen dem til, eller er dem besuogrit inden fierde led, eller 
oc er deris affuinds mend. Beuisis da met to mends vidne, nogle 
slige at yere tagne til domsmend i den sag: da skal de igien vdtagis, 
oc næfiEnis andre vuillige mend i deris sted, oc de skal dømme dem 
imellem. Da skal sagsøgeren først lade fremkalde de to mend, som 
steffiiede hannem for jul, at møde paa jorden, tijszdagen nest eflfter 
paaske vge, at høre hans vidne, oc annamme sine pendinge. 

Demest fremføre sine odels vidne, [lowfaste folck, oc icke almin- 
delige skøger, eller andre, som for nogen wærlig sag er low foruunden, 
som selff aff vide, huilcken den odels jord tilhører, eller oc sine low- 
lige odels breffue.* Haffuer hånd slig lowfaste vidner [eller breffue, 
som lowlig ere:^ da maa hånd eske den andens adkom.* Vil hånd 
da føre vidniszbyrd der imod: [da skal sagen indstefiEais for laug- 
manden, oc hånd skal da kiende, huilcke rettist, oc best er, oc der 
effter dømmis den jorden til, som der best rettighed til haffuer.* 

Kommer den icke til jorden, som steffiid vaar. da maa sagsø- 
geren dog lade bære sine steffne vidne, oc sine odels vidner : oc doms- 
mendene bør der effter at tildømme hannem jorden, oc den anden 
saa mange pendinge, som den vurderis for. De pendinge skal hånd 
lade see, at de ere der tilstede, oc skal dog foruare dem som sit 
e^t, oc haffue dem som it laan: indtil den anden vil dem annamme. 
Men dersom den der tiltalis, icke kunde komme til jorden for 
*) [ Dette er taget af Rb. 2 Maj 1313 Art. 9. 

*) [ Istedetfor dette har M. L. „tre Mænd (arofar), som vare 20 Vintre 
gamle da deres Fader døde, og odelsbaame i det Fylke; og det skal 
deres Ed indeholde, at de skulle bære sin Faders Ord og ingen anden 
Mands. Dernæst skal han have andre 3, som vare 15 Aar da deres 
Fader døde, hvilke skulle sande hines Vidnesbyrd." Jfr. ogsaa Rb. 
2 Maj 1313, Art. 4. 
») [ mgl. i M. L. *) M. L. har: Vidner. 

*) [M. L.: „da skal ingen af dem lade (sine Vidner) sværge, men der skal 
stevnes for Lagmanden, og den skal da lade sværge, som Lagmanden 
synes har Ret. Da skal (hvis Odeismanden vinder Sagen) Pengene ud- 
redes Uge saa fuldt som efter Dom, saaledes som Jorden bliver vurderet. 
Men hvis Lagmanden finder, at Sagvolderen har Ret, da ligge Jorden 
saaledes som den var kommen, indtil den bliver lovligen løst fra ham.** 
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lowHg forfald skyld: daa maa hånd dog siden tale der paa, £ørrend 
den anden fanger hæffd paa jorden effter lowen, oc nyde huis hånd 
haffuer ræt til.* 

Odels jorder^ som met gaffue oc gifflinge rdkommer, 

cap. VL* 

Pvlnder som til odel er baaren, skulle karle joi'd biude, lige som 

karle quinder. Søster skal søster jord biude, om de vorder arfiuing 

til odelen. 'Alle de odels jorder, som mand met lowlig skiøde aff 

rette eyere bekommer, eller met lowlig gafifuer, som forberørt er, oc 

besidder, oc haffuer vdi roelig hæffd vdi 30. aar: det beholder mand 

angerløst for odel waffiiunden. Huem som midler tid vil føre nogen 

vidniszbyrd sin odel met at indvinde: da skal hånd det giøre met 

lowlig odels breffue, heller skellige vidne, der selff aff veed, at det 

er hans rette odel der paa taler. Men huis gods som met giffting 

indkommer, oc leggis til hælnings fællag: det skal den som lengst 

leffuer, oc sidder i sin vurding beholde, oc effter dens død, falder 

det til rette odelszmend, *0c huis jord, som fader giffter sin søn 

eller daatter met, veed hans hustrue det, oc er der hos, oc vrecker 

der icke obenbarlig paa: da maa hun det icke siden rygge eller 

hindis arffuinge, om miszdød vorder dem imellem: vndtagen hånd 

haffiier giffiiit mere end lowen tillader: da skal det jæffiiis effter lowen. 

') Dette Passus S3mes at hidrøre fra en Misforstaaelse. Det heder i M. 

L. „Forspilder han (Odeismanden) denne sin Paatale formedelst noget 

Forfald eller Vankundighed, som skjønsomme Mænd kunne kjende, da 

maa han dog tale paa den Jord, saaledes som nu er sagt, om det ogsaa 

sker sednere." 

2) Kilden til dette Kapitels Begyndelse er M. L. VI. 7. 

^) Det følgende indtil: — „rette odelszmend" er nyt. Slutningen af M. L. 

VI. 7 er saalydende: „Alle de Odelsjorder, som Kvinder arve efter sine 

Børn, eller som blive givne Kvinder i Tilgave, eller som man giver i 

Tiende-Gave (se M. L. V. 21, Chr. IV. L. 22), eller som ulovligen 

komme fra nogen, - for dem skal aldrig Præskription (fyrnska) indtræde, 

saa længe skjelligt Vidne findes. Dem maa den nærmeste Odeismand 

paatale og søge til Løsning saa snart han vil, saaledes som Lovbogen siger.' 

^) Det følgende til Kapitlets Slutning er taget af Erik Magnossans Bb. 

1280, Art 21. 
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Huorledis jordegods skal l6s ladis oc a/fhendiSy 

cap. vn.* 

ff inder nogen odels jord fra anden: da skal hånd fra sig igien ant- 7 
norde den samme jord hånd aff hans bekommit hafiuer, eller jæfEngot 
i steden igien, efifter sex vuillige mends tyeke: oc den som jorden 
mister, haffiie sine pendinge igien, effter sex mends sigelse, som før 
er rørt. 

Om mand eil sin jord selge eller pantsette Hl for sallemaal 

at igienlOsey 

cap. vm.^ 



V 



il nogen sin jord selge eller pantsette til en visz forsagd tid at 8 
igien kiøbe eller indløse: da er det ræt, at den som saa kiøber eller 
panter, skal tage slig pendinge igien, som hånd vdgaff. 

Vil den som solde eller pantsette, indløsze den jord: da skal hånd 
binde hannem sine pendinge til imellem mickelmisse oc jul: ocstefhe 
hannem til jorden tijszdagen nest effter paaske vge, oc at tage da^ 
dne pendinge, vden band vil tilfome annamme sine pendinge, som 
hånd kand beuise, at band annammit aff hannem paa jorden. 

Siger band ney, band vil icke tage sine pendinge: da maa den 
anden forfølge sin sag, oc nyde sine vidne, at band stefihede bannem 
til jorden, oc tilbød hannem sine pendinge. Oc da giøre beujszligt, 
huor megit samme jord, er sold eller pantset for: oc dem* opbinde. 
Oc betale bannem met slige pendinge, som band vdfick, vere sig guld, 

*) Kilden synes at være M. L. VI. 11. („Slig skal enhver overlevere Jor- 
den, som han modtog den: er den bleven bedre, da kommer det ham 
tilgode; er den bleven slettere, da skal han erstatte det efter 6 skjøn- 
Bomme Mænds Vurdering"), hvilket imidlertid dets Kilde (F. L. XIL 8) 
viser angaar Tilbageleverelsen af Brugspant (forsølu-jør&), og altsaa 
egentlig skulde haft sin Plads efter Kap. 12 (Chr. IV. L. 8). M. L. 
VL 9 og 10, (der omhandle de 2 Indsigelser fra Besidderens Side, at 
hans egen Familie har besiddet Godset i Odelshævdstid, eller at Gaarden 
i sin Tid havde været Odelsætten lovbuden, men denne uden lovligt For- 
fald forsømt at løse den) - ere ikke optagne i Chr. IV. L. 

*) Kilden M. L. VI. 12. ^) mgl. i nogle Aftrj^k. *) Nogle Aftrjk have: den. 
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brend sølff eller gangbar sølflf. [Haffuer hånd icke sUg pendinge: da 
maa hånd gifiue hannem slig mønt, som i lamdit giengbare ere.* 

*Bonde maa icke selge sin hustruis jord, vden hindis vilie oc 
samtycke: men dersom hånd eelger det met hindis vilie: da skal hun 
vere selff tilstede, oc vdi to eller tre dannemends neruerelse, gifiue 
der samtycke til: som de kand vnder deris segel giflfiie beskrefiuit^ 
at hun haffuer gifi&iit der beuilling til, da stander det. Skeer det 
anderledis: da viger huer til sit. 



i. 



Om jordliusningy 
cap. IX.' 



|affuer nogen jord, som hånd haffuer kiøbt eller løst for pendinge 
vdi 10 aar, oc ingen liusning er paa: da løszis den fra hannem for 
fulde pendinge. Liusning er ingen nyttig, vden de baade vedtage 
som solde oc kiøbte. Siger enten dem ney: da beuise den ånden 
met vidne, som hos vaar offuer deris kiøb. Haffuer encke, eller fuld- 
myndige møe tilbud^ paa nogen jord: da skal de tage dem ombuds- 
mand, lige god ved den de tiltaler, oc søge siden deris ræt eSter 
lowen, saa som mand skulle søge fra dem. 

') [ M. L. har istedetfor dette: „eller Kvæg, Korn, Smør og Varer, lige 
saa meget som han kunde kjøbe med det Guld og brændt Sølv, som han 
kjøbte den Jord med, og som sex skjønsomme Mænd vurdere er ikke 
ringere end det som blev betalt for Jorden. Kan han ikke ska£fe de 
Vidner, som vare nærværende da han fik Pengene for Jorden, og tvistes der 
om hvor meget og af hvad Beskaffenhed Betalingen var, og den som 
betalte Pengene for Jorden ikke har Vidner derpaa, - da skal Løsnings- 
manden sande med sin Ed, at her er lige saa meget og lige saa godt 
Gods, som før var betalt, med mindre den anden fremfører 2 Mænds 
Vidne paa, at Godset var mere og bedre. Hvis nu Sagsøgeren fuld- 
kommer sit Vidnesbyrd og sit Søgsmaal, da skal han modtage sin Jord 
og den anden sine Penge; thi da har han løst sin Jord retteligen og 
efter Loven. Hvis den anden, som har Jorden, (o: Kreditor, som havde 
Jorden til brugeligt Pant), vil have sine Penge, da søge han dem som 
vitterlig Gjæld.* 

*) Det følgende af Kapitlet er nyt, jfr. Erik Magnussøns Rb. 1280 Art 22, 
og Haakon Magnussøns Rb. 2 Maj 1313 Art. 6. 

») Kilden M. L. VL 13. *) M. L. bob d. e. Løsningsret 
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Huorledis mand skal jord s6ge fra quinder eller emage, 

cap. X. 

I^ommer jord vnder quinder, eller vnder den som vmyndig er: da 10 
skal mand søge den fra quinden, eller den vmyndigls verge, efiler 
som tilfome er sagd om odels breide. 

•Vil nogen tale paa [den jord, som met vilkor er affhend," oc 
den som jorden haffuer i haand er vden lands:* da skal den jord 
sø^s fra hans ombudsmand, om band er dl, eller hos hans arfifuinger, 
Kge som band selff vaar tilstede. Selger mand joixl, [som band er 
steffhd for:* da maa band søge den, hos builcken band vil, enten bos 
den som kiøbte eller solde, saa vel male jord som anden. 

•Søn oc daatter, maa rygge det Idob deris fader bajBfuer vlowlig 
sold odels gods, som icke vaar laugbøden: om det beuisis, at børnene 
vaare vmyndige den tid, det bleff sold, dog . det ryggis inden 
30. aar. 



p 



Om jordfundil godsy 
cap. XI.^ 



inder mand jordgraffuit gods, oc Huser lowHgen op: da eyer kon- 11 
ningen tredie part, odelszniand til jorden det vdi findis, tredie parten, 
oc den som finder, tredie parten. Men liuser band det icke: da be- 
holde konningen balfl^arten: oc odeismand baliBfparten. Er ingen ret 
odeismand til at regne: da eyer band den tredie part, som jorden eyer. 
Finder odeismand selff pending i sin odels jord: da beholder 
hånd de to parter, oc konningen den tredie part. 

*) Kilden til dette Passus er M. L. VI. 14, som dog er noget udførligere 
i Udtryksmaaden. 

*) Kilden til dette Passus er M. L. VI. 15. 

^) [ M. L. „stefnu jør& e&a måla jør& sina." 

*) M. L. tilf. „eller udenfor Lagdømmet.** 

*) [Misforstaaelse af Kildens 6t stefnu = fra Stevne o: Sælger man den Jord, 
som man har kjøbt paa Vilkaar, at Sælgeren skal have B,et til en be- 
stemt Tid at gjcnløse den; altsaa den Jord, som man bar til brugeligt Pant. 

^) Kilden til dette Passus vides ikke. 

^) Kilden M. L. VI. 16. 
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Finder mand pending i sin jord, som hånd icke er odeismand 
til: da hafiFue hånd halffparten, oc konningen halfi^arten. 

Finder mand pending i alminding: da haffue den som finder den 
tredie part, oc konningen de to parter. 

Bryder mand høye, eller opgraffiier anden mands jord, vden 
deris forloff, jorden tilhører, oc finder der pendinge: da føre tilbage 
igien til den jorden eyer det hånd fand, oc bøde der til landnam, oc 
jordespilde, til den jorden eyer. Mistroer jordrotten hannem, at hånd 
førde icke alt tilbage, verge sig met tre mends eed. 

Falder hånd at eeden, oc kand icke verge sig: da bøde lige 
som hånd haffde staalit saa megit. Men pendinge skifftis, som før 
er sagd. 

Om mand eil sig ombudsmand tage, 
cap. XII.^ 

oc boer i en anden laugsogn: da maa hånd faa sit ombud huem 
hånd vil, oc tage det fra hannem, naar hånd vil. Befaler hånd oc 
en anden, at tage ombudit fra den hånd det befalede, oc faa det en 
anden: da er det lige saa fuld, som landrotten fick hannem det selffi 
Beskylder jordrotten sin ombudsmand at haffue tagit aff hans 
jord oc lagd til sit, huad heller det er inden giærdit eller vden:* oc 
hånd siger sig at haffue kiøbt det aff rette eyere: da skal hånd det 
beuise. Kand hånd icke beuise sit kiøb : da siune sex skellige mend, 
huad jordrotten haffuer mist. Oc maa jordrotten vdsøge det met 
vurdering, 3 oc bøde ombudsmanden hannem landnam. Paa slig jord, 
som ombudsmand tog fra jordrotten, den stund hånd haffuer hans 
ombud, maa aldrig hæffd"^ paafalde: [men maa søgis fra den det tog, 
eller fra hans arffuinger, oc komme igien, til den det* met rette eyer.* 

') Kilden M. L. VI. 17. *) M. L. tilf. ,og gode Mænd vide Besked derom.* 

') M. L. me5 litbeitslum (d. e. som vitterlig Gjæld). 

*) M. L. fyrnska: O: Præskription. *) mgl. i nogle Aftryk. 

*) [ Dette Sted er misforstaaet; det heder i M. L.: „Man skal søge den, 

som tog det eller hans Arvinger; men Jorden skal søges fra den, aom 

da besidder den." 
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Boer hånd øelffpaa den jord hånd tog fra sin jordrott, den stund 
hånd haffde hans omhud: da hede derfor, som hånd sad paa den 
jord handicke haflfde fest. Men hesidder andre den: da betale alleniste 
landskylden til sin jordrot. 

Huis jorder nogen ombudsmand heden bygger: da skal hans 
aaremaal, som er tre aar,^ holdis: endog hans jordrot tog ombudit fra 
hannem, {ør de aarcmaal ere vde: dog maa icke ombudsmand heden 
bygge, ferend de første aaremaal hånd bygde ere vde:* Ombuds- 
mand maa icke loffue nogen at bruge, eller selff bruge enten i skow 
eller marck, vden halflfmere' en leilending maa loffue, Leilending 
maa ingen loffiie vden landrottens forloff. Men landrotten maa loffue 
saa megit hånd vil: dog saa, at leilendingen haffuer icke skade der 
afi^ paa det, som i hans tagemaal kom.^ 



Iiands Iicje Balcken« 



Om tagemaal, eller gaardfeslning, 
cap. I.* 

^il mand leje anden mands jord oc boe der paa: da skal hånd 
haffiie der til to skellige mends vidne, oc er bedre, om hånd 

*) M. L. 8rMr. 

•) M. L. tilf. „Hvis Jorddrotten eller bans Ombudsmand dør, da holdes et 
Aaremaal (ar5armåli: kontraktmæssig bestemt Forptigtningstid) derefter. 
Saa og hvis en Mand drager bort fra Landet, da beholde (Ombuds- 
manden) Ombudet i 3 Vintre, hvis ikke hin (Jorddrotten) dør før; thi 
da er Ombudet selvtaget fra ham. Tvivler Ombudsmanden om at Jord- 
drotten er død, da skal Arvingen, den Tid dette spørges for sandt, føre 
et Vidne, som vil sværge, at han holder det for at være sandt; da skal 
Arvingen modtage det (Ombudet)." 

') M. L. hålfu meira o: dobbelt saa meget 

♦) Jfr. ndf. Landslb. Kap. 8 i. f. 

*)- Kilden er M. L. VIL 1, men med adskillige Forandringer, ligesom flere 
Retterbøder ere indtagne. Jfr. Chr. V. N. L. 3—14—10. 
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• 

haffuer flere. Lejer mand jord aff jordrotten: da skal hånd saa lenge 
beholde den, som hans vidniszbjrd vide, at hånd tog sin aaremaal,^ 
endog at jordrotten selger eller bortgiffuer samme jord til andre. 
*Icke maa nogen sette sine gaarde eller jorder for høyere eller større 
landskyld, end sex skellige mend kand kiende lowligt oc ræt er: oc 
huilcke gaarde som ere satte for høyt paa landskyld, maa igjen aff- 
settis. Findis oc nogen at vere for ringe set: da maa jordrotten lade 
opsette dem effter sex skellige mends tycke. Skulle oc de sex mend 
altid sette konningens leding hos huer gaard, eller bøde derfor effiter 
lowen: Almuen skulle giffue slig landskyld, oc anden rettighed, som 
aff gammel tid verit haffuer, oc det vdi rette tide: vdi kom, smør, 
huder, oc anden vare. Landrotten maa icke nøde sin leilending til 
at giffue sig pending eller anden vare til landskyld, end huls altid 
gangit haffuer, oc bør at gange met rette. ^Skal oc leilending nyde 
sin tage, alligeuel hånd fanger nye jordrotte: men dersom landrotten 
døer, ferend lellendingens tage er vde: da giffue hans arffuinge 
tredie aars tage for en kiendelse : Ombudsmand eller fogit, huem der 
imod giør: bøde konningen otte ørtuger oc tretten marck, oc stande 
bonden til rette effter sex mends dom. 

*) M. L. arbarmåli o: kontraktmæssig bestemt Forpagningstid, af ar&r = 
Plov; df. Frugtperiode, et økonomisk Aar, regnet fra Faredag til Faredag, 
og måli = Aftale, Kontrakt. 

^) Det følgende indtil — „oc bør at gange met rette,* er taget af 
Jørgen Lykkes Reces af 15 68, stadfæstet 28 Maj 1584, Art. 5 og 6. 
Jfr. M. L. VII, 7. Rb. 22 Juli 129 7 Art. 9 og 10; Truid Ulf stands 
og Klaus Bildes Reces 1539, Art. 9; Reces til Oslo 1548 Art 1.; 
Reces til Bergen 1557 Art 2. 5. Se Chr. V. N. L. 3 — 14 — 14 og 15. 

') Kilden til det følgende af dette Fassus synes at være Reces 1568, stadf. 
28 Maj 1584 Art. 7, hvor dog alene tales om det Tilfælde at Om- 
budsmanden dør. — M., L. har istedet: „Hvis Jordrotten dør, da skal 
Lejlændingen beholde Jorden i eet Aar (eina ør5) derefter, om han endog 
har lejet paa nok saa mange. Og hvis Lejlændingen dør, da skal hans 
Arving beholde Jorden eet Aar derefter, om der endog var lejet paa nok 
saa mange. Ombudsmand maa aldrig afslutte Lejemaal paa længere Tid 
end 3 Aar. (Lejlændingcns) Beboelse af Jorden hjemler (Landskyldens) 
Oppebørsel (for Jordrotten), men Landskyldens Erlæggelse hjemler (Lej- 
lændingen) Avlingen og al Benyttelse som var i deres Aftale. '^ 
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^Hollcken bonde som fester sin gaard, oc vdgiffuer sin festning 
eller fiaTste tage, band skal beholde sin gaard vdi sin liSs tid: oc 
maa hannem icke frafestis: dog met slig vilkor, at band holder gaarden 
ved god bæffd oc bygning, vdgiffuer sin leding oc landskyld aarlig 
i rette tid, oc er sin jordrot eller hans ombudsmand hørig oc lydig. 
Dog skal hånd vdgifiue huer tredie aars tage, som er aff huer pund 
skyld, eller afif huer to huder, eller en løb smør, en gammel daler 
i landbo vegszel, oc icke mere.* 

"Skulle oc encker beholde deris gaarde, effter deris huszbonds død 
vden feste, all den stund hun sidder encke, vdgiffuer sin leding oc 
landskyld, holder gaarden ved hæffd oc bygning, er sin jordrot hørig 
ec lydig, oc vdgiffuer huer tredie aai-s tage, effter som forskreffuit staar. 

*Naar nogen bonde første gang fester nogen gaard: da skal 
hånd gifiiie fogden en støffle hud, eller en gammel daler, oc er icke 
siden pUctig at giffue fogden videre fogde pendinge, for huer tredie 
aars tage. 

*Naar fogden kræffuer vijszøre told:* skal hånd drage til en 
mand i huer fierding, paa en nats tid, oc der beskede de andre bøn- 
der til sig i samme fierding, oc aff dennem annamme deris vijszøre, 
oc anden rettighed, effter gammel seduane. Oc skal icke komme 
stercker en selff anden, som er hånd selff, oc hans skriffuere. Oc 

*) Dette Passus er i det væsentlige taget af Recessen til Oslo af 7 Oktbr. 
1578 Art 8, jfr. Chr. Hvitfeldts Reces af 11 Novbr. 1644 (Krags Hist. 
IL S. 378) Art. 1 ogFr. 8 Januar 1557. Erik Roscnkrands Reces 22 Juni 
1565 Art. 6 og Dom 13 Juli 1590 (Paus S. 446-8) Post 1, 7 og 13. 

*) Bjelke anmærker her: „Men berhos er at agte, at Trondhjems Len er 
privilegeret paa at give 1 Daler udi 3 die Aars Tage af hver fuld Gaard, 
være sig hvor stor den kan være, eller hvor meget den kan skylde over 
et Skippund Kom (3 Bismerpund Smør eller 6 Pund Fisk), som der 
kaldes et Spand ; ut udi en Missive til Steen Bilde, da Bef dingsmand ibi- 
dem, dateret Skanderborg 16 Novbr. 1608; dog lyder den Missive ad 
tempus, .** Jfr. Chr. V. N. L. 3 — 14 — 10 og 12. 

^) Kilden til dette Passus er Reces 1568, stadf. 28 Maj 1584 Art. 8, jfr. 

Reces til Trondhjem 15 Septbr. 1578 Art 6. 
*) Kilden til dette Passus er Reces 7 Oktbr. 1578 Art. 3. 
*) Kilden til dette Passus er Reces 7 Oktbr. 1578 Art. 4 og 5. 
•) Uden Tvivl Trykfejl for Visore-Ho hl. 
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skal de lade dem nøye med huad vnderholdning bonden haffiier at 
giffue dem, oc icke besuerge bonden met tystøl, eller anden frem- 
mede drick, at kiøbe til dem. Oc den bonde band it aar giester 
hos, skal band icke gleste det andit aar, men hos hans naboe, indtil 
det gaar omkring i huer fierding. DisUgist naar band opbær foring, 
skal oc holdis, som forskreffuit staar. Oc huor foring giffiiis: da 
skal den bonde hånd giester hos, quiteris, det aars foring. 

^Huilcken bonde som holder konningens fogit oc slagter, naar 
de kiøbe slagter fæ til konningens behoff, skal oc quiteris det aars 
foring. Skal der giflfiiis i foring aff huer heel gaard, en halff daler, 
oc aff huer halfif gaard skal giffuis en ort, oc bønderne met videre 
foring icke besuergis. 

[Alle landskyld skal vere betald jule sSten i det seniste. Huem 
som icke betaler til den tid, bøde en marck sølff,^ men dersom hånd 
end da motuilligen forholder sin landskyld, oc icke betaler samme 
landgilde inden sommer natten, som er den 14. april: da miste sin 
gaard, oc dog betale sin landskyld. 

*Huilcken jord egen bonde, som besidder sin egen jord, oc icke 
giffuer leding aflf i tre aar: da vere samme gaard forbrut vnder 
cronen« Er det en leilending, som sidder paa andens gods, bøde 
derfor til konningen otte ørtuger oc tretten marck, oc gifiiie dog 
sin fulde leding vd. 

^Den ékal bygge eller feste jord eller gaarde bort, som største 

') Dette Fassus er taget af Reces 7 Oktbr. 1578; første Punktum af Art. 

11 og andet Punktum af Art. 6. — Bjelke anmærker: „Og hid hen 

hør Egl. Majtts. Forordn, om hvor dyre Hans Majestæts Slagterfæ skal 

kjøbes, saasom en god Slagterko for 8 Daler etc. dat. Frederiksborg 

den 5 Oktbr. 159 7." 

^) [ Denne Bestemmelse er tagen af Haakon Magnussøns Ketterbod for Bor- 

gartingslagen af 80 Marts 1307. Efter M. L. skulde Landskylden være 

betalt inden Sommermaal i det løbende Aar, da ellers Avlingen tilfaldt 

Jorddrotten. Jfr. ovf. S. 108 Note 3. Det øvrige af dette Fassus er nyt 

') Kilden til dette Fassus vides ikke, se Haakon Magnussøns Rb. 29 Miy 

1808 (gLL.IILS. 57) og Rb. i gi. L. III. S. 141. — Bjelke anmærker 

herved: ;,Saa plejer herefter og at dømmes om Odelsskats og anden Skats 

Indeholdelse, efterdi Leding agtes og for en Slags Skat, som udgives 

ligesom Skat til at frelse sin Jord med.'' 

^) Kilden til dette Fassus er Rec 1539 Art 19, jfr. Rec 1557 Art. 1 og Chr. IL 
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laad i haffuer. Dersom to haffiie Uge megit: da skal den beste mand 
bygge: men ere de baade lige gode, oc eyer lige megit i gaarden: 
da bygge de baade, oc skiffte til halfi&iit met huer andre, oc skulle 
icke tilstedis at bygge hin anden til trengsel. Den som bygger, 
skal kiøbe eller mageskdfiElte den anden fra sig, eller oc giøre den 
anden fylUste met landskyld, effiter sex skellige laugrettismends samtycke. 
^Kirckens jorder skal ombudsmand bygge, oc opbære bygselen, 
oc kircke vergeme landskylden, oc tiende til kirckens behoff. 

•Vorder jordrotten husvild, saa hånd trengis at boe paa den jord 
eller gaard, hånd haffuer fest til anden: da skal hånd sige hannem til 
for jul, at hånd er huszvild, oc sande det met sin eed, oc igien gifiiie 
hannem [den iEarste tage, hånd annammit haffuer, eller oc effter som 
6 mend kand skiønne at hannem bør at haffiie, effter som leilendin- 
gen haffuer siddit lenge paa gaarden' til.* 

^Husze skal huer bygge [som hannem paaleggis,® End byggis 
de icke: da haffue jordrotten saa megit aff hans sæd, som husit 
Yarderis for, oc vere lige som saa megit aff hans landskyld vaar vbe- 
tald. End er hus byggit, dog icke saa god, som paa er lagd: da 
bøde leilendingen imod jordrotten, saa som sex skellige mend vurdere, 
oc borge hans affiiel derfor, indtil hånd betaler. 

Fr. 7 Aug. 1514 Art 2 (Paus S.282). Se Chr. V. N. L. 3—14—2. — Bjelke 
bemærker her, „Endog det ikke er Ret, at Syskende, som sidde i Flet eller 
Fællig sammen efter Faders eller Moders Død, regne alles deres Gods 
her i Norge for eet, og alles deres Parter i een Gaard for een Mands Ej- 
endom, og dermed tit holder Bygselen fra Kongl. Majest. og Andre, saa 
er det dog brugeligt, ligesom Syskende i Danmark, der bor i Fællig, ikkun 
udrede een Redsel udi Leding, ut i den Jydske Lov lib. III. Kap. 19 
(Jfr. Haakon Magnussøns Rb. 23 April 1293 Art. 15 og 22 Juli 1297 
Art 7). Saa og holder tit den ringeste Part, Jord haver, sig Bygselen 
til, formedelst hans Part er steent og recnt fra den Andens, og plejer at 
gjælde, om af Arrilds Tid haver saa været. Et conveniens quid om ornum 
pete i den Jyske Lov lib. I. Kap. 46." 
*) Kilden til dette Passus vides ikke. Se Reces 1589 Art. 13, Chr. Hvit- 
fddts Reces 18 Januar 1544 (Krags Hist IL S. 382), Reces 1578 Art. 2. 
Jfr. ovf. Odelsb. Kap. 4 i. f. 
*) Dett« Passus er taget af M. L. VII. 1. ') Nogle Aftryk have: Jorden. 
*) [ M. L. har: et Aars Afgift, (ein arSar leiga) jfr. Reces 1565 Art^ 7. 
*) Dette Passus er taget af M. L. VII. 2. 
*) [ M. L. „sem skilt er* o* eftersom der var aftalt 
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^ Tager fieldskreed husz bort, eller vind bortriffiier: da suare 
icke leilending der til. 

Om aabod at opholde^ 
cap. n.^ 

|lle de husze paa gaarden vaar der band fick gaarden, skal lei- 
lendingen holde ved mact, tecke dem, oc holde dem drobeløsz: hånd 
skal holde torffiielle, vindskeder, oc krograffter, oc skiule saa om at 
der icke kommer slagregn paa veggene. Er husz saa foruarit: da 
suare band icke til der paa boer, om husz rodner aff alder. Men 
lader band husz forrodne for vanry cte skyld: da bygge andet i 
steden igien. 

End opbygger mand husz paa anden mands jord, som hannem 
icke vaar paalagd at giøre, oc den jorden tilhører miste intet aff sin 
landskyld derfor, oc fick band tømmer, oc all anden tilbehøring der 
til i anden mands marcke, oc set te husz paa øde toffte, som icke 
stod husz paa der band kom til gaarden.^ Vil leilendingen flytte aff 
gaarden: da skal band tilbinde jordrotten, at kiøbe met sig, met to 
skellige mends vidne, effter som sex skellige mend vurdere det. Vil 
jordrotten da icke kiøbe met hannem: da selge det huem band vil, 
eller haffue det bortflyt inden korszmisse om vaaren. Er det da icke 
afflyt, da beholder jordrotten busit« 



f 



Om huszbygning der paalagd er, 

cap. in.* 



order nogen paalagd at opbygge eller forbedre gammel huse, oc 
det bliffuer icke giort: da skal band bøde effter som sex skellige 
mend vurdere husit. Vil band icke bøde: da maa jordrotten loug- 
feste hans affiiel, oc hannem tid forlegge at giøre fylliste. Betaler 
band icke : da maa jordrotten lade vurdere saa megit aff hans affiiel, 

^) Dette Passus er taget af Rb. 1280 Art 82. 

*) Kilden M. L. VIL 3, jfr. Chr. V. N. L. 3—14—30 og 32. 

*) M. L. tilt „da kaldes det hæginda-hiiss (o: Nyttes Hus). 

♦) Kilden M. L. VH. 4. Jfr. Chr. V. N. L. 3 — 14—80. 
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som husit er vurderit for, [oc samme aabodsfald maa jordrotten an- 
namme, oc skiffte imellem alle dem, som ere eyere i jorden met han- 
nem, saa huer fanger der aff, som hånd hafifuer part i jorden.* 

Om -Jord der leyes, oc icke holdis^ 
cap. IV.* 



L 



»eyer mand anden sin joi*d, oc vil icke lade den beholde jorden, 
som hånd den leyede: da skal den jorden leyede, lougfcste, eller 
^øre forbud paa jorden, oc lade sette ting, oc legge hannem femte 
steffiie for, oc fere sine vidne, huorledis hånd leyede samme jord: 
Giør hånd det da beuiszligt, at hånd leyede jorden: da dømmis han- 
nem den jord til hånd leyede, effter hårs yidniszbyrd. 

End leyer mand jord, oc vil den icke beholde: da skal jor- 
drotten £are til samme jord, naar halffmaanit aff sommeren er forle- 
den, oc lade selff saae jorden, oc beholde den saa som hin haffde det 
icke leyet, eller bygge den til anden om hånd vil. Oc den som farst 
leyet, suare baade til leyen; leding, oc landskyld, oc all rettighed. 

Om mand bygger tvende mend en jord, 

cap. V.^ 

J^eyer nogen tuende mend en jord : da skal den beholde jorden som 
f«rst leyede. I lige maade, om nogen selger to mend nogit: da be- 
holder den det, som først kiøbte: [dog skal hånd haffue der skellige 
vidne til, at hånd leyede eller kiøbte føret. Oc da dømmis hannem 
det til hånd leyede eller kiøbte føi-st.* Oc den det leyede, skal fly 
den anden saa megit igien, som hånd leyede eller solde hannem, om 
hånd det haffuer. Men haffuer hånd icke: da giffue hannem saa 
mange pendinge, som hånd skulde haffd der aff i landskyld, oc der 
met vere forligt. Det skulle de haffue vdret inden halffmaanit effter 
jorden er tuende leyet. 

>) [mgl. i M. L. Se Chr. IL Fr. 7 Aug. 1514, Art. 2. Reces 1567, Art. 1. 

«) Kilden M. L. VII. 5. Jfr. Chr. V. N .L. 3-14—6. 

3) Kilden M. L. VII. 6. Jfr. Chr. V. X. L. 5—3-42. 

*) [ M. L. har: „han skal holde Skilledom derfor, og nyde sine Vidner, at 
han lejede først" 

8 
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Om de jorder honningens ombudsmand bygger^ 
cap. VI. » 



T. 



ager ombudsmand eller hans fogit, eller nogen anden mands fogit, 
gaflfiier for konningens jord, eller anden mands jord at bortfeste, 
[eller for at feste den fra anden mand, vden lowlig aarsag:* da 
igien giffue saa megit hånd tog, oc konningen dobelt saa megit. 
End fester hånd anden mands jord bort, end konningens: da gielée 
halfi^arten konningen, oc halfifparten den jorden eyer, oc vere skild 
ved ombudit, oc hede mand diszuere: oc den som feste, bøde lige 
saa, oc vere skild ved jorden.^ 

Lader ombudsmand konningens jord bortkomme for hans for- 
sommelse: da gielde konningen saa megit igien aff sit, som bortkom 
formedelst hans forsømmelse, om hånd affuiste, endog konningen faar 
sit egit igien. *Vil nogen flytte fra sin gaard, eller opsige den jord 
hånd haffuer leyet: da skal hånd den opsige for jul, eller beholde 
den det aar omkring, om jordrotten vil, oc gifl'ue det aars landgielde. 
End far hånd aflf jorden effter jul helligt: da biude jordrotten 
hannem jorden til. Vil hånd icke haffue den: da beholde jordrotten 
selBf sin jord, oc den afiffoer giffue det aars landskyld. 

Farer bonden aff jorden for jul, saa der er ingen folck igien: 
da beholder jordrotten alt huis som findis effter paa gaarden, oc der 
til en marck sølff. 

*Døer leilendingen, oc jordrotten siger, at hans landskyld er vbe- 
talit: da skal hans arffuinge [beujse, at baade landskyld oc aabod 
er fylliste giord. Ville arffuingerne oc den dødis hustrue sige, at 
huercken staar landskyld eller aabod effter: da beuise det lowligen,® 
oc da vere jordrotten der niet fuldgiord. I lige maade skal skee, 
om hånd er landflyctig eller fredløs paa godsit boede. 

*) Kilden M. L. VIL 7. «) [ mgl. i M. L., jfr. ovf. Kap. 1, 2det Passus. 
Hvitfeldts Reces 11 Novbr. 1544. Art 1. Reces 7 Oktbr. 1678 Art. 8. 
^) M. L. tilf.: »Nu bygsier man dyrere end sædvanligt været haver, da skal 
man agte Gaarden saa meget dyrere og nærmere til Leding og Land- 
værn, som der er paalagt højere Afgift. Det skal enten forhujes eller 
formindskes for begge (Jorddrotten og Kongen) efter som der bygsies tiL" 
Jfr. ovf. Kap. 1, 1ste Passus. *) Jfr. Chr. V. N. L. 8 — 14 — 89. 
*) Jfr. Chr. V. N. L. 8—14 — 44. 
•) [ M, L. — „nyde sine Vidner paa at det er betalt, og ligesaa om al 
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Om flytting^ fardag, oc om husze skiffle, 

cap. VII.^ 

I^et er ret fardag i Norge, at den som skal flytte fra nogen jord: 7 
hånd skal giøre halffue huszen tomme den 13. dag eJBEiter jule helligt er 
yde, oc beholde halff huszene, indtil hånd tager sig anden jord, oc 
maanit effter hånd haffuer sig anden jord tagit. Tager hånd sig icke 
anden jord: da beholde halffue husze til Tiburtij den 14. aprilis. Men 
fanger han ingensteds jord, oc blifiuer huszvild: da beholder hånd 
fierde parten huszen til korsmisse den 3. maij. 

Den som til jorden far, hånd skal tage to mend met sig, oc 
biude hannem som paa boer til at skiffte husze met sig: [oc de skulle 
legge dem tid for at ^kifiie.* Vil hånd icke da skifite: da skal [de 
tilnæffVie to aff hans' grander at skiffte, oc laadne dem husze imel- 
lem Forholder hånd den siden: da bøde til den som tilfare skal, en 
marck sølfi', oc affstaa dog strax huszenc. Vil hånd icke bøde: da 
maa hånd søge det fra hannem, som anden vitterlig gield. Naar de 
haffue skiffit husze: da raade huer for sin part. Binder hånd da it 
nød paa hans part, som til gaarden kom, vden hans minde: bøde 
hannem to øre søUT. 

Om trælz jord, detz mogning, oc om mnter sæd, 
cap. VIII.* 

IlPen fierde part aff jorden skal ligge vsaaid, oc til traad, at fæ 8 
kand gaa der paa. Skal oc all vinter møg henleggis [paa den jord,* 
som vgiød er. vden den ene nats møg, naar hånd om morgen farer 

BesiddelBe af Jord. Har han (Arvingen) ikke Vidner derpaa, da have 
Jorddrotten (sino Vidner). Men hvis ingen af dem har Vidner derpaa, 
da srærge den Dødes Arving og Hustru, at der ikke staar Landskyld eller 
Aabod efter, saa vidt de vide." 

') Kilden M. L. VIL 8. Jfr. Chr. V. N. L. S— 14— 40. 

^) [M. L. har: „og tage Mændene til Vidne paa at han krævede Huseskifte 
af ham, og forelægge ham 5 Dage dertil.'' 

^) [ M. L. „den anden tilnævne 2 af sine.'' 

4) Kilden M. L. VII. 9. Jft. Chr. V. N. L. 3—14—42 og 87. 

*) M. L. har: „paa Traaet." 

8* 
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aff gaarden. Er træd møgit: da skal det giødis, som mest behoff 
haffuer, som band vil sande met sin eed, om jordrotten mistroer 
bannem. Vil band icke suerge: da gielde band buad skade der aff 
fwlger, effter sex skellige mends dom, om band baffuer vlowligen handlet. 

[Kiørlaugs møg (det er saa megit som en koe møger om vin- 
teren) skal leggis paa buer balff pund sæd:* eller bøde jordrotten 
en balff øre s«lff, for buer der fattis. 

Saaer band vinter rug der som ager er, oc far aff gaarden: da 
faar band der intet aff. Bryder band eng op inden giærdis, oc saaer 
der vdi: da baffue sit sædekorn igien. Men bryder band vden giær- 
dis, oc giærder der om: da baffue halffparten, oc den gaarden faar, 
balffparten. Leilending maa icke gifiiie nogen forloff, at bugge i 
den skow, som ligger til bans gaard, mere end tre læsz ved, oc to 
læsz skaff til bans fæ. Men jordrotten maa giffue loff til saa megit 
band vil, dog at leilendingen faar der icke skade aff imod deris forord. 

Huis aff" jorden maa afffOris oc om huse brud. 

cap. IX.^ 

9 [| løtter mand aff andens gaard : da skal band lade alle dørre stande, 
met laasze, som er naglefeste, bengszle, basper oc anden jemfang 

^) [M. L. „K;frlag i minsta lagi skal hafa å hverju hålfu punds så5i" o: Lej- 
lændingen skal mindst holde een Ko, eller hvad dermed regnes lige, for 
hvert halve Punds Udsæd. E^rlag eller ktileiga == 1 Ko eller dertil 
svarende Besætning af andre Kreaturer (6 Faar eller Geder). Jfr. isl. 
Grdg. Kaupab. Kap. 85. 

^) Kilden er M. L. VU. 10; men 1ste Halvpart er aldeles forandret. Det 
heder i M. L.: ;,Naar man flytter fra Jorden, da skulle 3 Døre blive 
staaende, om der ogsaa ingen var, da han kom der, nemlig: Stne-Deren, 
Bur-Døren og Ildhus-Døren. Alle de skulle blive staaende, som før stode. 
Tager han nogen af disse Døre og fører bort, da skal han føre den til- 
bage igjen og bøde Jorddrotten Landnaro, hvis han (blot) har løst den af. 
Men hvis der følger noget med af Træskelen eller Karmen (ofd;frr) eller 
Hængsletræet (gåttiM^-tré) , selv om det blot er en Flis, da er det Hus- 
brud, og da skal der bødes 1 Mark Sølv, halft til Kongen og halft til den 
som Jorden ejer. Og hvis han bryder Setstokkeme (Højsædespilleme) af Hu- 
set eller de Bord (bHkr), som ere pløjede sammen, (sem greyping hefir numit), 
da føre det igjen og bøde 1 Mark o. •. v.* — Jfr. Chr. V. N. L. 8 — 14 — 41. 



VI. Landslejebolk. 117 

gaat*den hører til: som er skorsten jern, bord, bencke, oc nagclfeste 
senge, effter som aaboden vdkreflfuor. Fører hånd nogit bort aff 
forskreffne: da bøde jordrotten landnam, oc føre det tilbage igien, oc 
bøde en marck sølff, hal£Eparten konningen, oc halffparten jordrotten. 

End om hånd bryder nogit det som er grøffib tilsammen: da føre 
det igien, oc bøde en marck sølff, halff til konningen, oc halff til jor- 
drotten. Alt det som for huszbrud kiendis, skal bødis en marck 
sølff for til konningen og jordrotten: oc giøre husene saa gode igien 
som de vaare fryrre. 

Det maa hånd føre met sig effter første fardag, naar hans land- 
skyld er betald: som er høe, kom, oc all andit boeskab.* Hånd maa 
oc bortflytte sin vedekast, halm* oc hielmstenger,' oc alt det som 
icke er sammen grifft eller naglefest ved bielcke eller brede: disligist 
sine effne træ. Haffuer hånd nogit plantit i kaalhaffue^ eller løge- 
hafiue: da skal det vere ført bort inden korszmisse om vaaren. Men 
det som findis paa gaarden, effter sidste fardag, det hører jordrotten 
til: met mindre hånd haffuer {øvt det til stranden, eller paa bierg 
vden gaards, saa at det huercken agis offuer ager eller eng, naar det 
bortføris. oc haffue det bortfly t til Bottilsmisse. Ligger det lenger: 
da hører det jordrotten til. 

Om mand besidder ttagen jordy 
cap. X.* 



H 



Ivem som besidder andens jord vden hans minde, oc haffuer ickc 10 
fest den: da haffue jordrotten hans affuel: oc løsze sit boe fra jor- 
drotten [effter sex mends sigelsze.* 

Vil hånd icke fare aff jorden : da skal jordrotten stefl&ie hannem 
til tings, oc begiere hiclp aff bønderne, at føre hannem aff sin jord. Huer 
bonde som icke da far met hannem: bøde konningen [en halff øre ^ sølff. 
Konningens ombudsmand er skyldig met bønderne at fare, oc 
affler der met konningen en halff marck sølff. 
') M. L. andboS. *) M. L. hjålma o: Hjælme, Skure. Endvidere tilføjer 
M. L.: Laave-Tiljer, Lang-Tiljer og Tver-Tiljer. ') M. L. hjdlmræbur. 
*) M. L. hyanngar5r af hvanni = Angelikarod. 
*) Kilden M. L. VII. 11. Jfr. Chr. V. N. L. 8—14—1. 
«) M. L. ,med Landnam." ^) [ M. L. „1 Øre." 
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Om korn oc hOe, som selgis bort a/f jorden^ 
cap. XL* 



11 ^il nogen mand selge høe eller korn: da skal jordrotten det forst 
til kiøbs bludis met tuende mend, for slig verd, som sex mend, 
tre paa huer side, kunde kiende ræt er. Det skal jordrotten betale 
hannem inden en halff maanit. Betaler hånd icke da det de ere 
forligt om: da selge hin det til, huem hånd vil. [Binder hånd icke 
jordrotten til, som for er sagd, men selger til anden: da haffue for- 
brut halff detz verd hånd solde for, til jordrotten.* 

^Haffuer to mend fælitz affiiel,* høe eller kom: da skal ingen 
aflf dennem nogit der aflf borttage, forend det bliflfuer skiflft dennem 
imellem. End slaar hånd høe paa andens laad: da bøde icke for, 
, emeden hånd haflfuer saa megit tilstede at igien legge. Men dersom 
hånd boilflytter alt: da fore det tilbage igienj og suerge en eed, at hånd 
forde alt tilbage igien, som hans grande tilhørde, og bøde to øre sølff. 

Om leilending haffuer opreffuit giærdis gaarden, 
cap. XII.^ 

12 j årer nogen aff den gaard, hånd haflfuer leyet, [oc haflfuer ladit 
giærdis gaarden bleflFuit øde* fem fagne langt eller mere: da skal 
hånd giøre andit saa got igien, oc bøde landnam imod jordrotten. 
[Er det forrodnit eller øde* 10. fagne langt eller mere,^ det heder 
balckebrøt: da bøde jordrotten en marck sølflf, oc giøre giærdit 
ferdig igien. End aflf trædtz giærdit, [det er det, som staar om fæ- 
leden,* maa hånd icke lade mere bliflfue øde end halflfparten. Bliflfuer 
mere øde: da giøre det ferdig igien, oc bøde jordrotten landnam. 

1) Kilden M. L. VII. 12. 

2) [ mgl. i M. L. 

») Jfr. Chr. V. N. L. 3 — 12 — 11. *) M. L. Stak. 

») Kilden M. L. YLL 13. Jfr. Chr. V. K. L. 8—14-43. 

*) M. L." har: „ef hann hefir upp slitit." 

'') M. L. tilf. i flere Codd: „og han bærer det hjem.* 

») [ mgl.: M. L. 
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Oifi skiffle imellem leilending^ 

cap. xm.^ 



oer flere mend i husze sammen end en, ihuor de skiffie husze, 13 
da maa de alle Uge frj bruge de dørre, som vskijBfte ere. Hugger 
nogen flere dørre paa husz, end der vaar den tid band kom der: 
bøde en marck sølff, balflF til konningen, oc haljBf til jordrotten: oc 
giøre huszit saa got igien, som det vaar, eflfter gode mends tycke. 
Det møg som den lod efi'ter sig der før boede i huszen, skal den be- 
holde, som kom i boligen igien. 

Tager nogen møg fra anden, oc gøder sin jord met: da bøde en 
marck usølff til den møgit aate : oc møge hannem saa megit jord igien, 
oc saa vel som sit egit, hånd møgit met hans møg, band afi'førde. 

Leyer flere mend end en jord sammen, oc komme icke alle lige 
tilig til jorden: da maa band begiere skifi'te paa jorden, somvilhaff'ue 
skiflfte, met to mends vidne. Om nogen aff jorden er vbygt, eller 
den som leyet haffuer, er icke kommen: da maa band først kom, 
[maale jorden i to parter Uge store, oc ligeuel giøde: oc den sidst 
kom tage lige saa stor laad, som den anden:* oc giøre siden huilckit 
de ville, enten lade laad gaa, eller huer haflFue som hånd tog. Huis 
leilendingen saa skijBfter: det beholde de huer, [medens de boer sammen.^ 
Men far den ene bort, oc kommer anden mand til jorden igien: da 
beholde den igien kommer, den laad i jord oc husze, som band hajBfde 
der før boede: oc huer nyde [det band haffuer met bygning forbedrit.* 

Saa skal jord skiflftis, at alle agre skulle vere lige lange, brede 
oc jæffhgode efi'ter gaardens leilighed. Haffuer nogen mere en anden, 
enten i lengden eller breden, end hannem bør: da legge fra sig til 
den mindre hafluer, huad heller det er aff saait eller vsaait ager, oc 
haffue intet for sin arbeid. Vil band icke legge fra sig: da maa 
hånd det søge, som anden vitterlig gield. 

1) Kilden M. L. VIL 15, jfr. Chr. V. N. L. 3—12—9 og 3—14—8. M. L. 

VIL 14, der handler om Kornkjøb i Dyrtid, er ikke optagen i Chr. IV. L. 
^) [ M. L. har: „tilmaale sig en lige saa stor Tejg og gjode den lige saa 

vel* (som den der afsættes til den Udeblivende). 
^) [ M. L. har: „saa længe nogen af dem bor paa Jorden. 
*) [ M. L. »sin nar å,bLi5ar.* 
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At odeismand er nes' at besidde^ oc am ildebrand^ 

cap. XIV.» 

14 \|i|delsmand er nest til at besidde den jord band ejer laad vdi, 
heller end nogen iremmede, [oc bruge all gaardsens tilliggelse :* [dog 
saa om band eyer all gaarden, eller i det ringiste halffparten, saa 
at band raader for bygselen, oc er selff boedslidzmand eller buszvild : 
oc skal da tilsige sin leilending for jul, oc minde bannem fra sig, 
oc igien giffiie bannem sin feste eller første tage, oc betale bannem 
buis aabod, band baffuer bygt paa gaarden videre, end bannem vaar 
paa laugskyld.^ Ville de andre odelsmend icke leye bannem deris 
part: da skal band for fardag biude dem slig leye, som andre ville 
gififue der aff. Dog skal det icke vere affiiindsbud: tbi ingen maa 
bin andens met aflfuindsbud bajBfue. 

Farer nogen anden mand der til, vndtagen den, [som eyer laad 
1 jorden* vil boe der paa, som fer er sagd: da giør band ran. Da 
skal band forbiudis did at fare, dersom band farer der paa: da skal band 
fare der afif igien, oc bøde konningen en balff marck sølff for jord ran. 
* Sidder mand paa sin egen jord, oc ligger der nogen joi-d op 
til vden giærdis, dog inden berrit, som band eyer laad vdi, oc kand 
bruge sin aauercke der paa: da er band nest at bruge den. Icke 
maa band den jord baflfue, som fieldføre eller aa imellem løber. 

Sidder flere i busz sammen, end en mand: da [skulle de bren- 
defang skajBfe* eflfter som de baffue folck til, oc icke som de baffuc 
jord til. Tbi at folck bebøfifuer ild, oc icke jord. 

^) Kilden M. L. VIL 16, jfr. Chr. V. N. L. 3—13 — 1 og 2. 

*) [ M. L. „allt |)at er samt^nis liggr." 

3) [ mgl. M. L.; jfr. M. L. VIL 1. 

*) [ M. L. „som ejer Penge i Jorden" o- som har kjøbt Jorden til Stevne 

eller Maale. 
*) Dette Passus er misforstaaet. Det heder i M. L.: „Nu liggr jør6 eigi 
samt^is, |)å skal hann |k5 hafa, ef hann hefir ^r vunna jør& sina alla 
|)å er hann å (o: hvis han allerede har taget al den (øvrige) Jord, som 
han ejer, under Dyrkning) ok Ifggr 8amhera5s o. s. v.* Det er altsaa 
Modsætningen til Iste Passus, hvor det bestemmes, at til den Jord, som 
ligger samtynes, er Odelsmandon ubetinget fortrinsberettiget. 
**) [ Misforst, af Kilden: „der skulle de (have Ret til at) hente Brænde* o. s. t. 
Jfr. Chr. V. N. L. 8-12—9. 
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Om mand giår anden plougspilde om i^aardagen, 
cap. XV.» 

||||vgger mand øg for ploug eller harffue, eller spilder øgride,* eller 15 
ploug redskab om vaardagen:' bøde korniingen fem marck søljGF, oc 
bøde det band spilte til ejermanden, oc der til slig affiiinds bod, som 
sex skellige mend dømme, effter sagens leilighed. 

Stiel mand jern aff ploug eller harffue:^ da giffue den det aate, 
tre dobilt igien: oc sex øre sølflF i tagebod, oc bøde konningen fire* 
marck sølff. 

Spilder mand andens ploug, harffue, eller hugger hans feste,* 
eller sæle, bidzel eller tømme, skagle, byggel, eller hornspenszel, om 
it aff disse bliffuer spilt: da bøde derfor effter sex skellige mends 
tycke, oc sex øre vdi affuindsbod, imod den det aate. [Stiel band 
det: da bliffuer band tyff derfor J 

Om mand hOster elowiig fra anden^ 

cap. XVI.« 

^aa skal mand skiffte eng som agger: Ingen skal slaa eller skiere 

fra anden. Skier mand andens agger, eller slaar hans eng: da skal 

hånd det tilhører, lougfeste eller giøre forbud paa samme [høe eller 

kom:* [oc legge hannem saa femte steffiie for, der skar eUer slog.^^ 

») KUden M. L. VII. 17. «) M. L. eykreiM O: Sæletøj. 

■) M. L. Å Tårs degi O: i Vaartiden. 

*) M. L. af arSri o: af Ard, Plog. *) M. L. har: to. •)* M. L. fest i o: Taog. 
^) [ I Stedet herfor har M. L. „Stjeler han noget af dette, da heder det 
Hvinske; han skal erstatte Ejeren hvad han stjal tredobbelt, og siden 
sagesles kunne kaldes „Hvinn." (Jfr. M. L. IX. 10. Chr. IV. L. 11). 
Man maa hugge sig Træ til Plog og Ard i hver Mands Skov, som man 
▼il, uden TiUadelse. " ») Kilden M. L. VII. 1 8. Jfr. Chr. V. N. L. 8 - 1 2—1 0. 
') [ M. L. har: ^Ager eller Eng, hvad enten Komet eller Høet ligger 

derpaa eller ikke.* 
*®) [ M. L. har: ^og lægge saa den Femtestevne, som mest tykkes behøve 
det.* D. e. Naar Besidderen har lovfæstet Marken, da behdver ikke just 
han at forfølge Forbudet ; men hvilken som helst af Parterne kan optræde 
med Søgsmaal, efter som det er den ene eller den anden af størst In- 
teresse at faa Bagens Realitet endelig afgjort 
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Vioder hånd da jorden som lougfeste, oc haflfuer den anden aflf- 
ført: da skal hånd [bøde effterføi*8zeP inden femt: da skal hånd som 
affiiGFrde, føre iglen, oc gielde hannem landnam derfor, oc suerge en 
eed til met, at hånd flytte icke mindre tilbage, end hånd bortflytte. 
End om hånd fører icke tilbage: [da bedis hin det vd met hiem- 
Bteffiie inden halffmaanit. Kommer det icke da hiem: da steJSne 
hannem til ting* for ran oc vlydighed imod lowen, oc føre sine vid- 
niszbyrd huorledis farit er, oc tage dom for sig. Oc siden søge det 
met atfare til hans husz, oc tage det vd, som anden vitterlig gield. 

Leilending maa ingen giflue forloflf, [at saae sin jord,' vden sin 
søn,' oc tieniste mand, [som icke selflf haflfiier agger eller eng.* Oc 
heller icke dem: vden hånd haffuer afiEfalds jord, det er, det hånd 
kand miste vden sin skade. 

Loffuer hånd andre, eller giør anderledis: da tager jordrotten, alt 
det, som paa jorden voxte, oc landnam til, aff den som saaede eller 
brugede jorden: oc leilendingen plictig at betale den hånd leyede, 
saa megit jordrotten tog fra hannem. 

Om lowfestning, eller at fredliusze ejendom^ 

cap. XVII.* 

17 ^il mand fredliusze sit gods inden gaards eller vden, skow eller 
marck, fiskerj eller jagt: da skal hånd det liusze i kircke eller paa 
tinge, der som jorden ligger. Den som lowfester eller fredliuser, skal 
tale saa høyt, at alle kunde høre det, som der ere, om de ville:* 
Da skal slig lowfestning stande 12. maaneder der efifter, om eyer- 
manden eller hans ombudsmand lowfester. 
') [ Misforstaaelse af bei^ast aptrfærslu o: opfordre Modparten til at 

føre (det Afførte) tilbage. 
^) [M. L.: „|>Å bei&i (så er løgfesti) ut ok stefni heim innan hilfs mina5ar, 
ok ef (så, er stefn5r var) eigi kemr heim, stefni honum |)ing o. s. v.* 
Den hele Omgangsmaade hænger sammen med den gamle Procesmaade 
ved vitterlig Gjæld, hvilken paa Christian IV.s Tid forlængst var gaaet 
af Brug. ') [ M. L. at gera reit, jfr. Chr. V. N. L. 3—14 — 88. 
*) mig. i M. L. ») Kilden M. L. VII. 19. 

*) I de fleste Codd. af M. L. tilføjes her tillige den Formular, som den 
Lovfaastende skal bruge. 



o 
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Om landnam eller eolds båder, konningen oc almuen bor, 

cap. XVIII.* 



Pm nogen skade er skeed, paa konningens jorde: da skal band 18 
ha£fae skadegield derfor, som skaden er giord, effier sex skellige 
mends vurdering, oc der til landnam, saa megit som skaden er vur- 
derit for, saa lenge skade gielden er til en* marck sølflf, oc dobilt 
skadegield om det er lowfest eller liust i fred. Oc endog skadegield 
er mere verd, en tre marck sølff: dog tager konningen icke mere 
end tre marck sølff. End er skade skeed paa adelens jord: da tage 
de skadegield effter sex mends vurdering, oc landnam lige saa megit, 
indtil skaden bliffiier til 9. øre sølff, oc dobilt skadegield, om det er 
lowfest. Oc endog at skaden er større end 9. øre sølff: dog tager 
de ey mere for landnam eller vold, end 9. øre sølff. 

Skeer skade paa hauldersmands eller odel bondis jord: da tager 
hånd skadegield effter sex mends vurdering, oc lige saa megit land- 
nam, oc dobilt, om lowfast er: indtil skaden bliffuer til sex øre sølff. 
Oc band. tager icke mere for landnam, huor stor skade vorder. Der- 
som skade skeer paa andre bønders, som ere komne aff fremmede 
konge riger, oc boesette i Norge: da tage de i lige maade skadegield 
oc landnam, oc dobilt om lowfest er, indtil skaden bliffuer til en halff 
marck sølff. Oc icke tager band mere til landnam, ihuor stor aa- 
uerckit er, vndtagit de baffiie større befalning. [Oc skal landnam 
bødis for huer sinde aauerckit giøris, om en nat der imellem forløber.* 
Ingen maa tage mere i landnam, end nu er sagd. Oc alle 
aauercke paa jorder skal aff sex mend vurderis. 

^) Kilden M. L. VIL 20, der dog har følgende Gradationer i Landnamsbo- 
dens Maximam: Kongen 8 Mark (21 Ører); Hertug og Erkebiskop 2^ 
Mark (20 Ører); Jarl og Lydbiskop 2 Mark (l6 Ører); Abbed, Ab- 
bedisse og anden Kirkens Ombudsmand 1.} Mark (l2 Ører); Baron 
(Lendermand), Stallar, eller Mærkesmand 9 Ører; Hauld 6 Ører; Bonde 
og Udlænding 4 Ører, - alt dobbelt hvis lovfæstet er. Jfr. Chr. Y. 
N. L. 1-22 — 17 og 18. 

^) Urigtigt for tre; men der staar saa i alle Udgaver. 

») [ mgl. i M. L. 
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Om landnam aff fællilz ejendom, 
cap. XIX* 

19 ISy^^ ^^^^ ^^d 1 ^^^ J^^ 30™ aauercke paagiørls: da skulle de 
alle tage landnam, som beste mand, oc skiffite skadegielden oc land- 
nam dem imeUem, saa som de haffue laad i jorden tiL Møe tager 
landnam, saa som hindis fader, oc encke som den mand hun først^ 
haffde skulde tagit. Haffue samme' aff laadsejeme giffuit loff, at 
bruge samme skow eller jord, oc somme icke: da tage hånd land- 
nam, som icke gaff forloff, som hånd er mand til, oc skadegield, 
som hånd haffuer laad i jorden til Ere de flere end en som icke 
gaff loff at bruge: da tage de alle it landnam, oc skadegield, som 
de haffue laad i jorden til, vden jord er sklfft dem imellem: da tager 
huer fuld landnam aff sin laad, som hånd er mand til. 

Hugger nogen i anden mands skow vden forloff: da skal den 
skowen ejer, lade skellige mend vurdere skaden, oc den det giorde, 
bøde skaden, oc fuld landnam, eUer verge sig met sm eedselfftredie: 
om ejermanden haffuer der* icke vidne tiL 

Allesteds huor mand finder nogit huggit i sin skow eller marck:' 
da maa hånd det sageløsz hiemføre. 

Om ejendom mand brvger til fællih, 
cap; XX.* 

20 ||]|affuer to mend eUer flere, skow eller marck til fællitz: da skal 
ingen bruge mere i fællitz skow eller marck, end som hans laad kand 
taale.* End vil nogen dennem mere bruge: da maa laadsejeren^ biudé 
hannem til laad, oc vdskiffte huer sin anpart, som lowen tilfome 
siger, om odels skiffite. Thi den bør skiffte som skiffite begier: [oc 
ingen maa andre det hindre, saa hånd fanger der aff skade, enten 
paa gods eller pendinge.* 

*) Kilden M.L. VII. 21. *) M. L.: sidst. ») Naturligvis Trykfejl for: somme. 
*) Nogle Aftryk have; det. ») Kilden M. L. VU. 22. Jfr.Chr.V.N.L.S-12-16. 
•) '^LL, tilf. „undtagen Brændeved;* jfr. ovf. Kap. 14, M. L. Kap. 16 i. i 
^) Nogle Aftrj'k have: Landsej ere n. 

^) [ Misforstaaebe ; M. L. har: „Ingen skal raade eller tilføje Andre Spilde- 
værk eller Pengeskade." 
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^Haffiier nogen riddermandsmand eller odels bonde fiellitz skow 
met konningen eller kircken, øc de ville yide deris laad: da maa de 
lade det skiffle aff. sex eller tolflf vuillige mend, «aa huer kand vide 
sin laad, saa huer kand bruge sit egit, effler som hannem siunis, sig 
best gaffidigt er. 

Hugger mand i vskiffle skowe, mere end hans fællig kand taale: 
da bøde derfor til dem der haffuer laad vdi, baade skadegield oc 
landnam, som den skulle bøde der hug som ingen laad i ha£fde. 
Ingen maa hugge i anden mands skow eller marck: vndtagen van- 
drendis mand fattis til skibs behoff, eller slæde, oc nød trenger hannem 
der til, oc icke kunde faa til kiøbs, eller oc vandrendis mand ligger 
yde om nat i skowen, oc fattis til ilds behoff den nat: da maa de 
hugge saa megit som nød trenger dem til, oc bøde skaden vden 
landnam, om jordrotten eller hans fogit klager der paa. Til skibs 
maa ingen mere ved hugge, end hånd bruger samme dag: vden nød 
trenger hannem til, som før er sagd. Hugger hånd mere: da gielde 
skaden, oc der til landnam. 

Om skib at opsetle, oc om skibbrud^ 

cap. XXL 

lfT|vor som mand lider skibbrud, oc tyckis hånd selflF icke kand 21 
bierge sit gods: da maa hånd sende bud til de bønder, som boer 
der nest hos i det skibred, saa mange hånd behøflfuer at komme han- 
nem til hielp. Oc skal hånd giffue dem for huer lest de bierge, [en 
billig biergeløn.* 

*Men dersom nogen vrag kommer driflfuendis til land, som ingen 
^) Dette Passus synes at være taget af Reces til Oslo 7 Oktbr. 1578 Art. 
14, jfr. Fr. for Adelen 21 Juli 1591 Art. 11, se og Fr. 4 Novbr. 1589. 
*) Kapitlets 1ste Passus er taget af M. L. VII. 28, der tilføjer, at, naar 
Skipperen behever Hjælp til at drage sit Skib op eller til at sætte det 
i Søen, da kan han tilsige det fornødne Mandskab, og hver er brødig 
^ Øre (andre Codd. 1 Øre, andre J Mark) Sølv, som ikke komiper 
til Hjælp. Jfr. Landvb. Kap. 9 og 14. 
^) [ M. L. 6 Ører. Endvidere tilføjer M. L., at hver, som ikke vil komme 
til Hjælp, skal bøde 6 Ører, Halvparten til Kongen og Halvparten til de 
Skibbrudne. 
*) Dette Passus synes at være taget af Frederik H. Søret Art. 78. 
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mand hos er: da skal den det finder, bierge'det, oc giffue konningens 
ombudsmand eller hans fogit det tilkiende. Saa skal hånd det 
annamme, oc giffue den det biergit, tilbørlig biergeløn, effier som 
hånd haffuer haffl vmag oc bekostning til. 

Om aauerck mand gidr hin anden paa ejendom ^ detz lowfest- 
ning, oc sleff^nemaal, . 

cap. XXII.* 



22 jorder nogen mand trætte imellem om agger eller eng, skow, eller 
marck: da maa den paaklager lowfeste det, [oc giøre den anden fem 
natter steffne.* Oc skal da næffnis dem huer sex skeUige mend paa 

, 8tej66ie, som dømme skal, oc grandske deris sag oc vidniszbyrd. End 
alt det mand bruger paa agger eller eng [i femte stefihe,' oc icke 
bortføris: ganger ingen bøder for. Den skal først sine vidner fremføre 
som steffiiede, oc siden den som stæffnd vaar: oc domsmendene skulle 
lade de vidne suerge, som dem siunis sandist er, oc de ville suare 
^or gud, der rettist haffuer. Men de skulle icke stede begge par- 
temis vidniszbyrd at suerge. Kunde de icke forligis, [oc dem tyckis 
nogen tuiffuel vdi er:* da maa de sette sagen ind for laugmand^. 

Om de eygner met femte steffne skal sdgiSy 
cap. XXIIL* 

23 ||]|vem som haffuer behoff at søge sit gods oc landskyld met femte 
steffhe: da skal sagsøgeren lowfeste eller giøre forbud der paa, oc 
steffne den hånd paaklager, met to vidne, oc den steffne maa ingen 
spilde [eller hindre,* huem det giør, bøde sex øre sølff, halff til kon- 
ningen, oc halff til sagsøgeren. Dog skal hånd beujse met to vidne, 
som skulle suerge, at de hos vaar der femte steffue bleff lagd. 

Skillies de at som i dom sidde, oc dømme icke alle eens: da 

^) KUden M. L. YIL 24. 

^) M. L. bar: j^og lægge saa den Femte-Stevne, som mest tykkes behøve 

det.** Jfr. ovf. Kap. 16 Note 10. ^) M. L. „indtil Femtestevne. " 
^) [mgl. i M. L. Jfr. Rskr. 16 Aug. 1590 og Fr. 21 Juli 1591 Art. 4. 
») KUden M. L. VIL 25. «) [ mgl. i M. L. 
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skulle de som vrangt dømde, bøde huer en marck* søljBf, halflfparten 
til konningen, oc halfiparten sagsøgeren: vden de suerge eed, at de 
icke viste sandere for gud.* 

Om ombudsmand huer båt at haffue^ 
cap. XXIV.^ 



i 



ver mand som haffuer gods vdi Norge, skal haffiie sin fuldmyndig"* 24 
ombudsmand inden det fylcke, som gpdsit vdi ligger, vden hånd selff 
boer i samme fylcke. 

*Men boer nogen riddennandsmand vden rigit, som gods haffuer 
i rigit, 00 der kommer trette paa: da skulle de haffue deris fuldmec- 
tige befalningsmand der vdi rigit, som mue oc skulle suare til all 
tiltale oc giensuar lowlig steffiid, huad som gods anrørendis er, oc 
der om lide oc vndgielde dom oc ræt effter Norgis low, saa fremt den 
som paataler, icke skal dømmis jorden i hæffd. 

Ombudsmand maa henbygge eller feste jorder,* landrotten allene 
til beste. 



T 



Om naade ild, oc arns ild, 
cap. XXV.^ 



re ere arns ild, som bonden [bør at foruare,* den første er den 25 
band haffuer i sin stuffue, den anden er den som mand brygger oc 
bager ved, eller til anden slig nytte bruger, den tredie er kølne ild, 
oc liusz, hånd lader terske ved. Skeer der® skade aff disse ild: da 
») M. L. 6 ører. 

2) Jfr. Fr. for Adelen 21 Juli 1591 Art 4 (cit. af Bjelke). 

3) Kilden til dette Eap.s Iste og Sdje Passus er M. L. VII. 26, der imid- 
lertid udførligere omhandler Forholdet mellem Jorddrotten og hans Fuld- 
mægtig, jfr. ovf. Odelsb. Kap. 12, M. L. Kap. 17. 

*) mgl. i M. L. 

*) Dette Passus er taget af Adelens Priv. 14 Febr. 1582 Art 4, jfr. Artt 

1557 Art. 7. 
•) M. L. tili „til Andre men ikke til sig selv.** 
^) Kilden M. L. VIL 27, jfr. Chr. V. N. L. 3-14-^31 i. f. og 6—19—3, 

9 og 12. 
*) M. L.: „lovligen maa have." ^) Nogle Aftryk have: den. 
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kand bonden intet mere suare til end sit egit, vden hånd boer paa 
lejeland. * 

Bær nogen mand ild vdi marcken: da skal band den ild foruare, 
oc vdslycke før band gaar fra den. Kommer der nogen skade aff 
den ild: da skal den ilden vdbar, bøde skaden eflter sex vuillige 
mends dom, oc ligger ingen bøder ved, thi det heder vaade ild. 

Vjser nogen mand sit barn eller vmyndig eJGFter ild: da suare all 
den skade der aff kommer. 

Viser nogen fuldmyndig mand andens vmage eller vmyndige 
cffiter ild:^ da suare den som vmagen vdujste til skadem, oc icke den 
vmagen tilhørde. 

Alle de husze paa nogen mands lejemaal er, oc aff vaade ild 
opbrender: da bør leilending at flytte tømmer, oc all tilfang paa 
tofften, til slig husz, som iøv stod, oc jordrotten at bekoste det 
at opbygge. 

Om mand br ender husz, eller nogen anden deely for nogen affwede^ 

cap. XXVI.' 

26 lurender mand andens husz, lade, setter bod, eller saltbod, eller 
saltkedelbod eller skib, [skow eller andit* met vilie, oc vred hu, oc 
er beujszligt: da er hånd fredløsz derfor, oc haffiier forgiort alt det 
hånd ejer løst oc fast, oc bøde dobilt til den som skaden fick, effier 
sex skellige mends dom.* Oc den skaden fick, tager først sin ska- 
degield aff hans gods, førend konningen tager hans gods op. 

Men dersom brand skeer anderledis: da skal [skaden vurderis, 
oc bødis* effter skellige mends dom, effter som tilgangit er. Siger 
den ney, som sictet er: da skal den skaden fick, steffne hannem til 
ting, for brand oc fredløs gieming, da skal tingmend legge hannem 

^) Herefter følger i M. L. det sidste Passus af dette Kapitel. 

^) M. L. tili „eller at gjøre noget som Andre have Skade af.^ 

») Kilden M. L. VH. 28, jfr. Chr. V. N. L. 6—19—8. 

*) [ mgl. i M. L. 

^) Nogle Codd. af M. L. tilf. „og 6 Ører i Avindsbod og hans Ret efter 
lovlig Dom." 

*) [M. L. „Sagen af gj øres" (nemlig om Gjærningsmanden skal rære fred- 
løs eller ikke). 
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10. vger for, at lauguerge sig met 12. mends eed. Kand hånd det 
icke giøre: da vere fredløs. 

Raader mand anden til brand, oc vorder der ved befunden: da 
[bøde halfi^arten saa megit, som den der brende^^ eller dølge met 
sex mends eed.^ 

Brender mand vedekast, eller giærdefang, tømmer eller tag, grinde, 
slæde eller anden træfang, som mand heller ville hafifue end miste: 
da bøde en marck sølff til konningen, oc dobilt skadegield, til den 
som skade fick, oc der til afiuindsbod, efifter som sex mend dømme. 
Jordrotten bør landnam, om nogit brendis, som hånd haffde skade aff. 

Om giærde ski/fte, oc lowlig giærder^ 
cap. XXVII.^ 

(y|iærder skal skififtis efifter som huer hafifuer jord at bruge til. [De 27 
giærder som settis imellem grander, skal vere saa høye,* at de kand 
naa op vnder en mands arm. De ere lowHge giærder, som ere en 
alne imellem huer staffre, oc en støtte hos huer tredie stafifre, oc vel 
jordfeste: oc skal vere saa tyckt, at mand kand icke kaste en buløxe 
der igiennem. Huer skal hafifue sine giærder ferdige, til korszmisse 
om vaaren, den tredie maij, oc skal holdis ferdig til Calixti dag, den 
14. octobr. der som høe oc kom voxer. 

*Det andit giærde, som kaidis rømme giærde: der skal være fire 
remmer vdi, met kroge ved enderne, oc festis saa hart met stafifre 
oc vidier, at de icke falde omkring, eller fæ gaar der igiennem. 

^) [ M. L.: »betale det Opbrændtes halve Værdi dobbelt." 

*) M. L. tilf.: „Eden falder til halve Bøder." 

») Kilden M. L. VII. 2 9, jfr. Chr. V. N. L. 3—12—16 og 17. 

*) [ Urigtigt oversat; det heder i M. L. : „Nu er garSr granna sættir; hann 
skal gera svå håfan o. s. v." O: Gjærde er Granders ForUger; det skal 
gjøres saa højt o. s. v. 

*) Dette Passus er urigtigt oversat „ Det heder i M. L. : „Der er et andet Gjærde, 
som kaldes Række^ærde (rimagarbr). Der skal være 4 Rækker derpaa 
og Tvertrær (okar) for Enderne, og fæstes saa fast med Stør og Vidjer 
(hønkum), at det ikke falder overende for Vinden eller for Kvæg. " . i 

9 
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Det tredie kaidis skiede giærder, [som giøris met ved: de skulle 
oc fast opgioris, oc ferdigis paa huor fattis.* 

Det ficrde giærde kaidis hagefields giærder, som giøris i skowen 
til marcke skiel: de skulle vere saa tyeke, at der icke gaa fæ igien- 
nem, da ere de lowlig. 

Giærder field eller mose for nogens jord: da skal det regnis for 
giærder, men det kand hegne. Ganger der fæ offuer: da skal huer 
giærde for sin agger oc eng, eller bøde den skade hans fæ giør hans 
grande, som giærdit skulle holde. 

Om grinde oc gaarde at opholde^ oc om grandsleffhCy 
cap. XXVIII.^ 

28 (l^øber alfare vey igiennem nogen mands giærde: da skal der giøris 
lid paa, oc en grinde vdi hengis, [met fire remmer, oc to korszbaand, 
oc en stolpe ved huer ende,^ oc hengis saa, at den falder selff tiL 

Lucker mand grinde eller lid op, oc ganger quæg igiennem vdi 
agger eller eng: da bøde skaden giord blefif, oc landnam til den høe 
eller korn aate. 

Hugger mand lid* neder, eller velter stene der fra, som hos 
ligger, saa lid staar oben, oc fæ gaar ind: da bøde skaden oc land- 
nam, den som skaden fick, som tør er sagd. 

Sanctl Haluordz dag skal grandstefihe holdis, da skal sees om 
giærder ere lowlige. Er da nogen giærder neder brut: da skal mand 
lade see giærdeme, siunis de da at haffue verit lowlige: da skal den 
fænit aate, som giorde skade, bøde skaden. Men siunis de at hafifue 
verit vlowlige: da skal den giærdit tilhørde, bøde skaden. 

Er marckeskiel giærder, [(som kaidis marckis gaarde eller haffiie* 
gaarde)® nedfalden: da skal huer lucke sin part. Huem det ey vil 

') [ M. L. har: „dom skal man indrette som sædvanligt er, der hror det 

er godt for Ved." 
. *) Kilden M. L. VII. 30. Jfr. Chr. V. N. L. 8 — 12 — 17 i. f. og 18, 

samt 6 — 14—18. 
') Urigtigt oversat. M. L. har: ^^med 4 Rækker, og 2 Tvertrær paa 

Enderne og Korsbaand." 
*) M. L. grindarhæli «>• den Stang, der er sat som Stængsel for Grinden. 
*) Udg. 1657 har: hafne. ®) [ mgl. i M. L. 
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giøré: bøde all den skade der offuer giøris, oc to øre sølff den 
skaden fick. 

Om giærdis gaarde der ey haffue får eerit^ 

cap. XXIX.* 

fjfil nogen mand ha£fue giærde imellem bye,^ som icke haffuer før 29 
verit slærde: da skal huer giærde, som band baffuer joi*d til, saa vel 
i den ene bye,* som i den anden. Dog skal dem forleggis' at skifGte 
dem giærde imellem, oc haflfue der vidne til, oc skal laad leggis paa 
giærdeme, huad beller den ene vil eller icke, oc buer bolde ved mact 
de giærder bans laad falder paa. Huem som icke vil giærde: da 
bøde all den skade der aff kommer. [Naar giærderne ere ferdige 
giorde:^ da maa all quseg oc suin biem driffuis, oc leggis to øre 
sølff ved, oc bøde skaden effter sex mends dom. 



I 



Om quæg der skade giår^ oc indsettis, 
cap. XXX.* 



yer en mand quæg, den anden agger eller eng, oc den tredie vlow- 30 
lige giærder: da skal den som agger eller eng tilbører, kalde mend 
til at lade see, at fænit er kommen i bans eng eller kom, oc tage 
det saa aff met vidne, oc indsette quægit, der i er kommen, dog skal 
band driffue det løst i bus, oc icke legge der baand paa: oc vere 
det saa i ejermandens foruaring,* oc icke i dens det indsette:^ oc 
lade saa sex skellige mend vurdere skaden. Alt buis band som 
quægit ejer mister bos den aggeren tilbører oc quægit indtog: det 
skal band betale bannem igien, som de vlowlige giærder tilbørde. 
Den som quægit indtog, skal giffiie bannem bud det tilbører den 
samme dag band indtog det. Vil band det icke løsze, men lader det 

*) Kilden M. L. VIL 31, jfr. Chr. V. K L. 3—12—19. 

•) M. L. bæa o: Gaarde. 
•») M. L. tilf. „et Tidsrum af 5 Dage.* ' 

*) M. L. har; at gørvum gør&um o: Medens Gjærdeme gjøres." 

*) Kilden M. L. VH. 32. Jfr. Chr. V. N. L. 3 — 12 — 20 til 23. 

^) M. L, åbyrgb O: Ansvar, Risiko. 

^) M. L. tilf. „om det ene stanger det andet." 

9* 
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stande til femt: da beholder hånd det som indtog, oc vere der met 
betald for all skaden. Men tager hånd det vd som ejer, oc vil det 
ickc lowlig vdløsze : da bøder bonden en marck sølff til den det ind- 
sette for locke ran, oc huer som met hannem vaar at vdtage oc 
drififiie, to øre sølff. End kommer suin, eller andit quæg i agger 
eller eng offuer lowlig giærder: da maa det indsættis til rætte, oc 
ydløszis efifter lowen. Men tyrer bonden heste, kiør eller andit quæg 
i vong, oc det kommer løs, oc giør skade: da maa det iudsettis, 
indtil bonden løszer det vd, oc betaler skaden efifter lowen. * 



Om eanefuld quæg, oc om fænit at vdlåsze, 
cap. XXXI. ^ 



31 



\jev mand vanefuld quæg, som pleyer at bryde giærder, oc hans 
grande vide det: da skal de bede hannem holde det hierne, førend 
det giør nogen mand skade. Vil hånd icke, oc det kommer siden i 
vong: da maa det indsettis, oc ejermanden plictig at betale huad 
skade det giør i agger eller eng, oc vdløsze det efifter lowen. Vil 
hånd sit quæg vdløsze, oc hafifuer icke pendinge: da skal hånd satte 
hannem pant for, eller fly hannem forløfiftingsmend derfor, som efe 
gode for at betale skaden. End vil hånd icke lade hannem faa sit 
quæg vd, iør hånd faar pendinge i haanden, men suelter hans quæg: 
da bøde hannem quægit tilhører en marck sølfif, oc betale hannem 
sit quæg igien, efifter sex skeUige mends dom, om hånd mister nogit 
der afif. Vil hånd icke vdlade quægit, oc bøde sine bøder: da vd- 
eske sit quæg, oc liusze hannem ran paa hender, oc stefiftie ting,* 
oc begiere sognemend met sig, at fare at vdtage .hans quæg oc hans 
bøder. Huem som da icke farer met hannem, bøde konningen en 
øre sølfif. Konningens ombudsmand bør met at fare, om hånd er 
saa nær tilstede, oc vinder der met en halfif marck sølfif til konningen. 
Alle ere fredhelge som met farer: end de imod staa, ere vgilde, oc 
hafifue for hiemgield, huad heller de faar skade eller meen. 

1) Kilden M. L. VIL 38. Jfr. Chr. V. N. L. 3—12-2.1. 
*) M. L. bar: „kirkju86knar-I)ing.'' 
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Om lowlig reye oc grindsteder^ 

cap. XXXU.* 

^^lle gadeveye, oc giærde lid, skulle vere som de afF arrilds tid verlt 32 
haffuer. Rider eller ganger mand oflfuer agger eller eng, oc icke 
vil fare den rette vey: bøde imod den agger eller eng ejer, en 
marck sølff. 

Bryder mand nogen giærder: da bøde en [halfif marck sølflf for 
huer gab.* 

Bryder hånd sønder eller hugger det neder til jorden, bøde [en 
halff marck sølfif.* 

Det kaidis it lid, som er tj fagne langt, det heder balckebrud, 
som lenger er. Huem saa bryder, bøde to* marck sølfif til den 
giærdit ejer, oc giøre giærdit saa got igien, som det vaar før. 

Om heste eller åg^ der skader hin anden, 

cap. xxxin.* 



E.e 



jrer mand heste: da skal hånd enten kiøbe sig øg** der til, eller fly 33 
sig det til laans. Laaner hånd øg: da skal hånd der vidne til hafiue. 

Bidis heste [der saa er foruarit,^ oc den ene bider den anden 
ihiel: da skal den vurderis som død bleflf, oc den lefiTuendis ejermand 
betale halfif saa megit den er vurderit for, vndtagen den der lefifuer 
er verre end halfiTparten den som døde: da maa hånd icke mere for- 
giøre end sig selff. 

Eyer mand hest, som icke følger øg, oc bider hånd anden stod- 
hest: da skal stodhest til fulde betalis. BlifiTuer den hest død, som 
løber til stodhest: da ligge paa sin egen værck, oc ejermanden fanger 
der ingen bod for. 

Bider hest øg ihiel: da bøde den hesten aate øgit. Men bider 
øg hest ihiel: da bøder den øgit ejer, halfif verd for hesten. 

O Kilden M. L. VII. 34. 

2) [ M. L. „2 Ører Sølv for hvert Led.*' 

«) [ M. L. 1 Øre. -*) m. l. en. Jfr. ovf. Kap. 12. 

*) KUden M. L. VII. 35. «) M. L. hross O: Hoppe. 

^) O: som har Hopper i Følge med sig. 
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Bider horszehest^ gielding ihiel: da betale den horszehest aate, 
gieldiilgs hest igien. Men bider gielding øg ihiel: da betale den 
gielding aate, halff saa megit, som øgit vaar verd.* 

Er øg drefifuen vdi dige eller dynd, for fiel eller vføre, oc siunis 
der tuende øg spor til, oc en fra: da skal de mend, som heste ejer 
der paa marcken, suare hannem slig ræt derfor, som før er sagd« 

Dræber hors eller nød smaa quæg: da bødis fuld verd der for. 

Om hest eller 6g der los ladis^ oc skade efft&r kommer^ 

cap. XXXIV.« 

34 Klæder eller driffuer mand andens heste sammen at bidis, vden hans 
nunde der hesten eyer: da bøde den skade der aff kommer, oc 
afiidnds bod efifter laugdomme til den hesten ejer. Faar hest skade 
til en^ marck: bøde [fuld verd^ effter laugdomme, saa som hånd 
haffde det aff ajSuinde giord, oc den som hestene læde sammen, staa 
sin egen fare.® 

Tager mand hectelsze aff hest eller øg, vden ejermandens minde: 
da bøde imod den hesten eller øgit ejer, effter sex skellige mends 
dom, oc staa for all den skade hest eller øg giør, indtil den kommer 
ejermanden til hende igien: vden hånd setter den ind, for den skade 
hest eller øg haffuer giord hannem paa korn eller eng. 

Løber hest, øg, eller andit fænit effter nogen veyfarendis mand: 
da sette det ind inden hånd farer om tre gaarde, eller [stande til 
rette derfor.^ 
') O: Hingst. 

^) M. L. tilf. ^Ligger Hoppe død ude, da skal man tilkalde Mænd og 
lade dem se det, og hvis det tykkes dem at Tære forvoldt af Heste, da maa 
(Ejermanden) saggive 3 Jævnrettesmænd, som eje Heste i Grandelaget, 
men den fjerde kun hvis han kan skaffe sandt Vidnesbyrd mod ham, og 
hver af dem sværge med sin Ed efter sin Samvittighed for sin Hest 
Vil nogen ikke sværge for sin Hest, da gjælde han Hoppens Værd.' 
») Kilden M. L. VH. 86. *) m. L. en halv. 
«) M. L. fuld Ret (tU Ejermanden). 

^) M. L. tilf. ^Slaar man uden Nødvendighed nogen Hest under Slags- 
maalet, da gjælde han Avindsbod til Ejeren efter lovlig Dom. Men hvis 
den faar Skade deraf, da bøde Skaden og Avindsbod til Ejermanden 
efter lovlig Dom." ^) [ M. L. »være ansvarUg derfor i alt" 
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Om mand yidr fiærfdlling paa anden mands fæuit^ eller 
malcker hans quæg^ 

cap. XXXVJ 

||i|ræber mand gieder, faar, suin, der halfif marck er verd, i)g eller 35 
nød, eller slåer, 8aa det icke kand gaa hiem,* det kaidis fiærfolling, 
[det er pendinge spilde:' bødis derfor en marck sølff, halfi'parten til 
konningen, oc halffparten til den fænit aate, oc gielde skaden eflfter 
sex mends vurdering. 

Dræber mand gieder, suin, eller faar, flere* end fire: da bøde 
eflfter lowlig domme, oc affuindsbod til den fænit tilhørde. End siger 
hånd ney derfor: da dølge met sin eed selff tredie. Kand nød eller 
øg, som slagit er, gaa hiem til ejermandens husz: da er det icke 
fiærfiYlling, men bødis da affuindsbod effter lowlig domme, halff til 
konningen, oc halff til den fænit aate. 

Dræber mand andens quæg, oc er det bekiend : beholde det døde, 
oc giffue hannem det tilhørde, fuld verd derfor. 

For all den skade som skeer paa quæg, bør bøder for at gange, 
oc ere eens bøder* for alle slige sager. 

Dræber mand nogens quæg, eller slåer: da skal den skaden fick 

steffhe hannem det giorde til tings. Men siger hånd ney: da skal 

hånd beuise met to mend, at der** vaar giord skade aff folck paa det 

quæg, vden hånd vil selff vere det bekiend: oc da skal tingmend 

dømme hannem til at verge sig derfor selff tredie inden maanits dag. 

*) Kilden er M. L. Vil. 37, men tildeels urigtigt gjengiven. Ved fjdr 

fæling (enten af fela at fordølge, eller af et Verbum fæla, der synes 

at betyde: tilføje en haanlig Fornærmelse) forstodes hemmelig, forsætlig 

Ødelæggelse af Andres Kreaturer: yed Smaafæ naar mindst 4 Stykker, 

men ved stort Kvæg om ogsaa kun eet var dræbt, eller beskadiget saa- 

ledes at det ikke kunde gaae hjem. Landslovens Bestemmelser herom, 

hvortil intet tilsvarende findus i de øvrige nu bevarede gamle Love, og 

som synes at være tagne af den gamle Eitlsivatingslov (jfr. sv. Vestg. L. 

Retløseb. Kap. 8, nyere Cod. Kap. 17; Østg. L. Bygdab. Kap. 24), ere 

for øvrigt dunkle: heller ikke er Texten ganske sikker. 

*) M. L. tilf. ^og ikke vil vedgaa det." ^) [ mgl. i M. L. 

*) M. L. i nogle Codd. færre, hvilket ogsaa maa være det rigtigp. 

*) M. L. sdkn O: Søgsmaal. Proct smaaden i dette Slags Sager beskrives 

nu i det Følgende, men Særegenhederne derved havde forlængst tabt sin 

Betydning. ^) Nogle Aftryk have: det. 



136 Christian den i3crde3 Norske Lov 

Kand hånd icke verge sig: da bøde skaden, oc en marck sølff i 
affuindsbod, halff til konningen, oc kalff til den fænit tilhørde. [Huis 
skade som skeer paa quæg, skal bødis effter sex mends sigelsze. 

Icke er nogen quit for saarbøder fordi quægit er bleflFuen heelt, 
men skal baade bøde for saar, oc for den skade band haffuer haffd 
der aff, effter sex skeUige mends tycke.' 

Slåer mand øye vd paa nød, bøde en øre sølff: saa ocsaa om 
band slåer horn eller hale aff. Slåer hånd øye vd paa hest eller øg: 
bøde fierde part detz verd. 

Hugger mand rumpe aff hest heller øg altsammen: bøde fire^ 
marck sølff, halff til konningen, oc halff til ejermanden, oc beholde 
selfi' den stack rumpit, oc giffue den anden saa god hest eller øg 
igien, eller saa megit det^ kunde gielde, oc bliffue minder mand. Men 
hugger hånd rumpe aff [neden rumpe taffuil:* bøde to* marck sølff, 
halff til konningen, oc halff til ejermanden. Skier mand [rumpe taffiiil* 
aff nød, fire eller flere :^ bøde en marck® sølff halff til konningen, 
oc halff til bonden det aate. Men skier hånd aff flere nød: bøde 
to*^ marck sølff halff til konningen, oc halff til bonden. 

Malcker mand andens køer, miste sin hud, vden hånd giør det 
for himgers skyld: da gielde skaden som verd er. 

Om quæg der stange hin anden, oc hunde der skade giOr, 

cap. XXXVI.*« 

36 [fjljurde som quæg vocter, skal vide huad quæg tilkommer, oc bære 
der vidne om, om hånd er vidniszfør. 
*) [ Dette er aldeles forvansket. Det heder i M. L.: „Uvis Nogen slaar 
eller saarer Andens Kvæg, da skal han erstatte Skaden efter 6 skjøn- 
somnie Mænds Vurdering. Ikke kommer der Saarbod for Kvæg, hvis det 
bliver helt. Erstatning for Afsavnet (verkafall ok nytfall) skal bødes efter 
som sex skjønsomme Mænd vurdere." 
^) M. L. een. ^) Nogle Aftryk have: de. 
*) [ M. L. „fyrir neSan rofu" (Rumpestjerten). 
») M. L. «en halv." «) [ o: Tagel. 

^) urigt. for færre. M. L. har forskj. 2 eller 3, andre Codd. 3 eller færre. 
•) M. L. har ,2 Ører." 
•) M. L. har „een." 
*<>) Kilden M. L. VU. 38. Jfr. Chr. V. N. L. 6-10—6. 
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Stanger en oxe den anden: da bødis halff skaden. Men stanger 
oxe koe: da bødis all skaden. 

Stanger stor quæg det som yngre er end tre aar, eller kullede 
quæg: da bødis fuld bøder for. 

Er nød stangit: da skal mend tilkreffuis at randsage om nogen 
de nød hos gaar, haffuer paa sine home blod, haar eller anden slig 
tegn: da er det tilsiune at det nød haffuer stangit, oc da bøde den 
det ejer til den skaden fick, som lowen forre siger. 

Bider hund nogen mands quæg, eller diiffuer det vd paa vføre: 
da bøde den hunden ejer, første sinde halff skaden, men altid der 
efiiter, skal hånd bøde all skaden, om det er beujszligt, eller verge 
Big for huer gang met sin eed. 

Om laan, oc om mand tager andens vlaant^ 
cap. XXX VIL* 

[fc^aaner mand anden nogit aff sit: da skal alle laan vskad igien 37 
hiem komme, eller betalis detz verd effter sex mends tycke, vndtagen 
den som laante bliffuer borte met laanit. Fordi, icke bør nogen laan 
igien føre, som icke kand frelse sit egit liff. 

Ingen skal lenger bruge laan end hånd haffde loff til. Bruger 
hånd lenger: bøde imod den som laante hannem det, en marck sølff, 
vden hånd haffde der til lowlig forfald, [eller de haffde andre 
forord.* 

Leyer eller laaner mand anden hest eller øg: da skal den hest 
eller øg tilhør, suare til all den skade hesten giør nogen mand, vden 
det skeer for hans forsømmelse skyld, som leyet haffuer. 

Tager mand andens skib, lidit eller stort, hest, øg, eller saadan 
anden ting vlaant: da bøde til den hånd fratog effter lowlig dom, oc 
effter sagens leilighed. Oc der vdi ansees, huad nød hannem dreff 
til at tage det, oc om hånd giorde det aff affuind, oc huad skade 
hånd haffde der aff, at det vaar hannem fratagit, saa huad mand 
hånd vaar: da bøde hannem slig skade oc bøder, som de hannem 

>) Kilden M. L. VH. 39. Jfr. Chr. V. N. L. 5—8-1 og 2. 
*) [ mgl. i M. L., som derimod tilt: ,Det heder fornæmi." 
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tildømme, oc lige saa til konningen, [om hånd haffucr der sag vdi.^ 
Oc den som tog, skal ene suare der til, baade for sig, sine børn 
00 tienere. 

Om sætters færd^ oc sommer beed, 
cap. XXXVIIL^ 

38 l|]|affuer nogen sætterboel, eller græszgang vdi skowe til deris quæg: 
da skal de driffiie deris quæg vd tilsammen, naar to maaneder er 
forløben afif sommeren, vden dem selff' bedre siunis. Sidder nogen 
hieme siden: da maa grander hannem det forbinde. Sidder hånd 
lenger: da skal grander steffne hannem til ting for ran, at hånd 
hieme sidder, oc tingmend skulle dømme hannem til at bøde en 
marck sølff, halff til konningen, oc halff til leilending, som paa 
klagede for græs verd: oc krejBFiie saa mange mend, som behoff 
giøris, at drififue hans fæ [afif deris bye.* Huer som tilkaldis, oc 
icke farer met, bøde en øre sølff til konningen. Lige slig bøder 
skal den oc bøde som farer hiem i bygden igién, [førend rette tid 
er, oc de andre fare met.* Den marck kaidis sætterboel, som ligger 
til fieids, oc er seermerckt aff arrilds tid. 

Ingen maa flytte sætterboelsmercke , vden hånd flytter det did 
som ingen mand er til skade. 

[Ingen skal forbinde anden at hafiue sit quæg i sommer sætte, 
thi** der bør al møde horn imod horn, oc kloff imod kløfi^ 

Om fællitz beed oc græsgang ^ 
cap. XXXIX.^ 

39 [^oer to eller flere mend i en by® sammen, oc haffuer fællitz vong, 

^) [ M. L. „hvis Sagen er saaledes beskaffen* (nemlig at den ogsaa med- 
fører Bod til Kongen). 

«) Kilden M. L. VII. 40 og 41; jfr. Cbr. V. N. L. 8 — 12—3 og 12. 

') M. L. har: „alle.** ^) [ M. L. „or hiisa liaga sinum.* 

*) [ M. L. „før om 2 Maaneder." 

®) [ M. L. har: „Der (nemlig hvor der er Sæter) skal Smaafæet ikke gaa i 
Hjemhavnene.* (f heimrøstum e6a heimboftum). 

'^) Kilden M. L. VII. 42, jfr. Chr. V. N. L. 3-12—13. «) d. c. Gaard. 
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fiiar den ene høstit iEarrend den aiiden, oc vil haffiue sit fæ i vong: 
da skal hånd foruare det, saa det icke kommer i hans grandis agger 
eller beed. Kommer det der i: da bøde skaden, effter sex skellige 
mends dom, oc landnam til den kom eller græs tilhørde. Naar den 
sidst fick høstet, faar sit kom indhøstit: da skal hånd soni først førde 
sit £ae i vong, end da foruare sit quæg, at det icke kommer paa den 
andens beed, indtil jæffne beede er, eller bøde landnam til den græsit 
eyer. Saa skal oc bødis, om quæg gaar ind aff nogens lowlig giær- 
der. Legger mand sin fædrifft eller traad ved nogens agger eller 
eng: da skal hånd giøre der lowlig giærde om. 

Om almindelige eeye, oc driffte ceye^ 
cap. XL.* 



Ahnm^ 



adelige veye, sætters gade oc driffte veye, skal vere som de 40 
haffue verit aff gammel tid. 

Ligger almindelig vey offiier nogen mands agger eller eng: da 
maa hånd legge den vden giærdit, oc giøre den saa god at fare paa, 
hoad heller det er vaat eller tiurt, som den anden vey vaar: da skal 
mand fare at den vey, alligeuel det er lenger. 

Almindelige veye skal vere otte alne brede. [Giør nogen skade 
paa agger eller eng, huor slige veye ere:* bøde skaden effter sex 
skellige mends tycke, oc landnam til met Formener mand anden, 
at fare almindelige veye: bøde konningen en halff marck sølff End 
røffuer eller ranner mand anden nogit aff hender: bøde lige saa, oc 
den skade fick ræt effter sex mends dom. 

Bryder mand broer paa almindelige veye: da giøre der saa god 
en broe igien, oc bøde til den broen tilhørde en marck sølff. 

Formener mand anden sin sættergade eller driffte vey, somhaff- 
uer verit aff gammel tid: bøde til konningen en halff marck sølff 
for veyrofi^ oc den anden dog beholde sin sættergade oc driffte veye. 

1) BJlden M. L. VIL 43. 

*) [ M. L. jjEf mafir spillir vifiari akr e6a eng" o: rider eller kjører udenfor 
de 8 Alens Vejbane. Jfr. ovf. Kap. 32. 
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Om eeye bdder^ met delz laugste/fne, oc broer al opholde, 

cap. XLI." 

41 dronningens ombudsmand skal paa midfaste ting, tilsige bønderne 
at giøre veye ferdige, [huor det best behoflf giøris:* oc legge den- 
nem visse tid for at giøre ferdige. Den første steffne er, fra sne 
gfiar ajff, til ploug kommer vd. Den anden er, fra vaaren er for- 
leden, til høe slais. Den tredie er, fra indhøstit er, til snæfalder.' 
Alt huis der bryster paa veye eller broer, skal i disse tider atrax 
giøres ferdig. [Alle bønder ere plictige veye at giøre ferdige, naar 
de tilsigis aff ombudsmanden, huor best behoff giøris.* Oc skulle 
saa ferdig giøris, at mand kand baade ride oc rende at den, vinter 
oc sommer. 

Ligger aa eller elff paa almindelige veye:* da skal de som 
haffiie jord paa siden op til elffuen, giøre veye ferdige, oc giøre broe 
oflfiier, om de formaa det, eller flaade, oc it tow vdi paa huert land, 
eller oc holde der vdi pramme eller baade, eller bøde en halflf marck 
sølff til konningen, oc dog giøre saa ferdig met det første, at vey- 
farendis mand kand offuer komme. 

Er der mose eller vføre i veyen, som heste kand sidde fast vdi, 
saa mand behøfifuer hielp at drage dem op, [oc icke giøris ferdig:* 
bøde de som skulle ferdig giøre, konningen en halfif marck sølff. 
End er der slig forhindring^ at mand skal stige aff hest, oc lede 
enten vnder eller offuer træ: bøde konningen to øre sølff, For huert 
træ, som ligger faldit offuer veyen, som mand skal lade sin hest 
springe offuer: bøde konningen en øre sølff. For huer træ, som 
ligger offuer veyen, der kand hindre hest i sin traff: bøde konningen 
en halff øre sølff. 

') Kilden M. L. VII. 44 og 45. Veyebøder »• vega botar, Vejes 

Istandsættelse. 
^) [M. L.: „t)ar sem'bænbum |)ikkir betst tilfallit at bættr sé* o: der hyor 

det tykkes Bønderne hensigtsmæssigst at der istandsættes. 
^) M. L. tilf. „Det kaldes mellem Aanncne." 
4) [ mgl. i M. L. 

*) M. L. tilf. „som ikke er farbar for Skibe." 
*) [ mgl. i M. L. 



D< 
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Om bougrid paa alminde veye^ 
cåp. XLII.* 



Pet heder bougrid, naar konningens ombudsmand vil fare [i herrit, 42 
CC forfare om alminde veye ere opryddit.* Naar band vil lade ride: 
da skal band lade steffne ting, oc tilsige naar ridis skal. Oc da skal 
de tage en spiudsstage otte alne lang, oc der til to vidie bancker, 
den ene skal bengis paa den ene ende aff stagen, oc den anden, paa 
den anden ende. Herritzmend skal tilnæflhe en bonde, som ride skal : 
band skal legge stagen paa besten for sig, oc ride saa mit paa al- 
mindelig veye. , 

Det beder alminde vey, som løber endelangs igiennem bygden: 
oc den som ligger fra fieids til søes. Alle andre veye, som ligger til 
mands husz eller andensteds: de kaidis tuer veye, at dennem skal 
icke ridis met stang. For buer træ som riffiier bancken afif stagen: 
bøde konningen en ørtug sølflf. 

Huor som konningen tilkommer en balfif marck for vey brud: da 
bør den at bøde som jorden eyer, som veyen er icke ferdig giort. 
Men buis mindre bøder konningen tilkommer: det skal leilendingen 
bøde. Oc vere skyldig, at giøre de veye ferdige [band bos boer ofifuer 
hans egen marck, ^ saa langt som afif arrilds tid verit hafifuer. Men 
de veye, som løber ofifuer alminding skow: skal alle i berrit boer, 
oc haffuer laad i samme alminding skow ferdig bolde. 

Om fergesteder^ fergemend, oc ferge at holde, 
cap. XLffl.^ 

I^øber almindig vey til oc ofifuer elfifue: der saa store oc flydende 43 
ere, at der kand icke broe ofifuer leggis: da skal de fly fergemand 
der til, som hafifuer jord nest elfifuen. Oc buer som ofifuer vil fare, 
gifiEiie for huer karl [en skilling danske,* oc for huer hest [to skilling 
danske.^ 

') Kilden M. L. VII. 46. ^) [ M. L. ånna millum (mellem Aannene). 
*) [M. L. har istedetfor dette: „ok suå heimrøst hit sama** o: og ligeledes 

Hjemrasterne. -*) Kilden M. L. VII. 47. 
*) [ M. L. penning silfrs. ®) [ M. L. „ogsaa en Penning." 
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Bygdemcndene skulle forlige dem met fergemanden, at hånd 
haffuer fylliste for dem oc for alle fattige almisse folck i bygden ere.* 

Vil fergemanden nøde veyfarendis mand flere pendinge aff, eller 
00 ieke vil føre hannem offuer, som fergeløn vil giffue, [men maa 
tøffue^ en dag offuer, bliffiier hånd der met befunden: da bøde kon- 
ningen en halff marck sølff, oc til den fergemanden tilsætte, en halff 
marck sølff, til at forbedre fergen met. 

Lader nogen førre nød oSaev paa fergen: da betale fergeman- 
den derfor. 

Tager nogen fergen, oc farer bort met vden fergemandens vilie:' 
bøde konningen en marck sølff, oc fergemanden en marck sølff. 
Fergemand er icke plictig at føre nogen offuer, siden soel er sæt, 
icke heller før soel er opgangen. *Fører fergemand tyff offuer yidendis: 
da miste hånd sin hud, oc hede tyffuens staldbroder. 

Farer fergemand bort fra fergested: da skaffe landrotten en 
anden fergemand igien inden tre netter, eller bøde en marck søU^ 
halff parten til konningen, oc halff parten til fergens behoff. 

Bliffiier fergen gammel, saa den duer icke mere: da fly bygde- 
mendene en anden igien inden tre netter, eller bøde en marck til 
konningen, oc fly dog fergen ligeuel. 

Om vand oc eeydesteder^ huer ejer for sin grund, 
cap. XLIV.* 

44 (lljver mand skal nyde [frj fiskeri® for sin egen grund: vden det er 
hannem lowligen met dom fra kommen. Ingen maa lade vand fra 
eller paa andens grund: vden det bryder selff vd. Giør nogen 
det, da lade det tilbage igien, oc gielde jordrotten jordspilde, oc 
landnam til met. 
') M. L. tilf. „og Fattigfolk ere under Bygdemændenes Ansvar, med mindre 
Bygdemændene tilfredsstille Færgemanden, saa at han faar sin Fyldest- 
gjørelse for begge. 
*) M. L. har: „eller Oversætningcn ophører." 

3) M. L. tilf. „da er det fomæmi;" jfr. Kap. S 7. *) Jfr. Chr. V. N. L. 8-11-8. 
») Kilden M. L. VIL 48. Jfr. Chr. V. N. L. 6—11—2, 8, 4, 5, 6, 10, 

11, 12, 13, 14, 15. 
®) [ M. L. vøtn ok veibistod. 
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Løber aaer eller becke imellem byer,* som fisk er vdi: da nyder 
huer som haffiier jord paaløbcndis til mit* strømme, saa vide hans 
jord paaløber. 

Løber aae eller beck ret frem, oc bryder paa huercken land: da 
nyde huer sit fiske veide for sit land, som haffuer verit aff gammel tid. 

Bryder elff eller aae vd paa enten deris jord: da ejer den aaen, 
som jorden miste: oc den anden den jord, som aaen før løb. 

Bryder hun videre ind paa hans jord: da bør hånd baade at 
hafiiie aaen oc jord, saa langt, indtil som den ajGf første løb. 

Ingen maa giøre anden forhindring paa den fiskeri hånd haffiuer 
haffi; aff arrilds tid. 

Allesteds der som mand haffuer laxsze fiskind tilsammen: da skal 
huer giøre sig fiske veide for sin egen grund,' oc giøre dog saa at 
fisken kand gaa op oc neder at huer aae. Giærder nogen tuert 
ofifuer elff: da skal de som offuen for boe, steffne hannem til tinge, 
oc legge hannem femt for at opbryde. Vil hånd da icke opbryde: 
da skal de begiere saa mange bønder til hielp at opbryde som be- 
hoff giøris. Huilcken som da tilsigis, oc icke farer met: bøde kon- 
Tiingen en marck* sølff. Oc den som vlowlig satte giærde i aaen: 
bøde [konningen en marck sølff. Oc* den som offuen boede som 
hånd formeente fiskit, en marck sølff. 

Ingen maa fiske i anden mands aae eller fiskevand: vden hånd 
vil fiske for den aaen ejer. Giør hånd det: bøde hanncm [skaden, 
oc^ landnam til met. 

Ingen skal spilde andens fiske veide, eller opbryde hans fiske 
gaarde (vden det er tuergiærde som forbuden er) eller nogen hans 
fiskebrug. Giør nogen det: da bøde hoffuitmanden en marck sølff 
til konningen [i affuindsbod.^ Oc huer den met hannem vaar oc til- 
hialp: bøde konningen en halff marck sølff, oc bonden en halff marck 
sølff i affuindsbod. Oc giøre gaarden oc fiske redskab saa gotigien: 
oc bøde skaden effter sex mends dom, tre paa huer side. 

*) M. L. o: Gaarde. *) Nogle Aftryk have: met. 

') Bjelke bemærker her: „Dog er at agte, at det er imod kgl. Majtts. For- 
bud at slaa eller fange Lax paa de Tider som han stryger sin Leg, ut 
udi et aabent Brev derom til Agdesidcn om Mandals Fiskeri udganget og 
dat. Agershus d. 18 Septbr. 1602.'' *) M. L. Øre. *)[mgl. i M. L. 

^) [ mgl. i M. L. ^) M. L. „for Lovbrud, og 1 Mark til Ejeren i Avindsbod.* 
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Spilder nogen andens aale fiskind eller ørridt fiskind: bøde kon- 
ningen en halff marck sølff, oc bonden en halff marck 8øl£fy oc der 
til bøde skaden effter sex skellige mends dom, tre paa huer side. 

Allesteds huor tre^ marcks bøder følger: der skal sex mend 
dømme om skadegield. Men huor større bøder følger: der skal 12. 
mend dømme om skaden. 

^Huilcken landrot som tager nogen fisker) fra sin leilending: da 
skal landrotten vere plictig paa sin egen omkost, at lade samme 
gaard settis aff sex mend paa tilbørlig landskyld, førend hånd tager 
nogen, herlighed fra gaarden, som der haffuer liggit til, da hånd fest^ 
gaarden bort. 

Oprymmer leilending nogen nyt fiskeri: da skal hånd nyde sit 
arbeid effter sex mends dom, oc vil landrotten vdleye nogit sligt op- 
rymmede fiskeri : da skal hånd som boer paa jorden vere nærmere 
det at leye, end en fremmede, effter sex mends sigelse. 

Om skadebrud vdi sildfiskit^ 

cap. XLV.^ 

45 [farer mand i sildfiskit: da maa mand opdrage sit redskab, oc sette 
baade paa agger oc eng, huor hånd vil vformeent: oc haffue det 
afffe^rt at sommermaale. Er ickc da alt affCart: da bør landrotten 
aff hannem huad hånd vil haffue landnam, eller sild der ligger paa 
hans grund, [om hånd haffuer tiKorne sagd hannem til at affEørre.* 
Alt huis anden skade som fiskere giør i sildfisken: det skulle de 
betale effter sex mends dom, huad heller det skeer inden giærdis 
eller vden. Ville de icke betale: da bøde der til met landnam.' 
1) M. L. en halv. *) Kilden til de følgende 2 Passus er Fr. 28 Maj 1584 

Art 9. Jfr. Chr. V. N. L. 8—14—27 og 28. 
3) Kilden M. L. VII. 49. Jfr. Chr. V. N. L. 5—11—16. 
*) [ M. L. »ef hann hefir a6r fimtat af." 

*) Bjelke bemærker: „Obiter, efterdi den største Skade og Uforrettelse, som sker 
udi Sildefiskende og anden Fiskende Mand imellem, den tildrager sig af eller 
udi Drukkenskab, da hid henhør højl. Kong Fr. d. 2 dens aabne For- 
budsbrcY, udg. Anno 1562 d. 17 April af Kjøbenhavns Slot, paa Brændeviin 
ikke at maa sælges af Borgerne eller andre i Fiskelejeme, saasom udi 
Nordlandene &c. Item ingen Fisk at maa kjøbes for Brændeviin eller 
andet saadant, førend den er fortiendet, ut ibidem.'^ 
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Brender de giærder, eller lid,^ eller anden boeskab: da gielde 
skaden oc landnam met, huad heller de gielde strax eller icke. Land- 
nam oc skadegield skal skifftis imellem jordrotten oc leilcnding, efiEiter 
som lowen tilfome siger. 



[1 



Om sOgning oc tag der skeer vdi sildfiskit^ 
cap. XLVI.^ 



varis skal alle de brøde som skeer i sildfiskit, førend mand farer 46' 
der fiu.' End far nogen bort, som brødfeldig er: da skal skipperen 
staa til nette for hans folck, ihuor hånd* bliflfuer funden. Oc skip- 
peren siden søge hannem igien, eller vcrge sig met sin eed, om sag 
er giffuit. 

Bliffiuer nogen fratagit aare, eller øsekar, eller anden redskab, 
eller spildis for dennem: da bøde derfor eflfter skellige mends sigelse, 
oc affuindsbod eSiter laugdomme. End giøris nogit aff sligt, oc ejer- 
manden er hos: bøde hannem fuld ræt eflfter sex mends dom,* oc 
konnijigen en halflf marck sølfif. 

Om mand tager sild a/f anden mands garn^ eller riffuer 
hans redskab. 



i 



cap. XLVIL* 



ager nogen sild afif anden mands garn, [oc ingen hans egit folck 47 
er hos,^ oc det er beuisligt: da bør den gamit ejer, all den sild, som 
anden* føfrde i land, som afftog sild vlowlig. 

RiflTuer eller skier mand andens garn met vilie, oc tager sild aff: 
da bøde gamespilde, oc silden met, oc der til fuld ræt den som 
gamit tilhørde eflTter laugdomme, oc konningen en marck sølflT. 
*) Nogle Aftryk have: lie. 

«) Kilden M. L. VH. 60, jfr. Chr. V. K L. 5— J 1—1 7 og 18. 
') [ M. L. har istedetfor dette: „Alle Søgsmaal skulle hvile under Silde- 
fisket.'' Jfr. Rb. 12 Aug. 1813. (Sidestykke til Aanfreden). 
*) M. L. Folkene. 

^) M. L. tilf. 9 og Skadeserstatning efter 6 skjønsomme Mænds Vurdering.'' 
•) Kilden M. L. Vn. 51, jfr. Chr. V. N. L. 6—11—19. 
''') [ Misforstaaelse af M. L. „og ikke hører til hans egne Husfolk." 
•) M. L. tilf. tilforn. 

10 



i 4 o Christian den fjerdes Norske Lov 

Om mand gior anden forfang paa vaad dræt^ eller anden fiskit, 

cap. XLYIIL* 

48 ingen maa giøre anden [forhindring paa hans fiskegarn.^ Den som 
først kaster sit garn vd, skal haffue først drætterum: ellers fisker den 
hannem til beste, som giorde hannem forkast. 

Bliffuer det ingen aff dennem til gaflns: da bøde den skipper 
den anden giorde forkast, den anden ræt^ effter laugdomme, oc huer 
hans baadsmend en øre søljff til den andens baadsmend. 

End kaster de baade vd til lige: da beholder huer som hånd 
faar: vden den ene kaster offuer den andens garn: Men skeer det 
anderledis: da fiske til halflfnit, ihuor megit de faar. [End kaster 
nogen lang vaad vd: da maa der kaste smaa garn inden for huem 
der vil, saa lenge det store begynder at komme til landit,^ oc tage 
icke sild før aff gamit. Ere de icke før affuijste: da bierge sig huer 
effter sin fortieniste oc roers selskab, dog saa, at de [giøre huer andre 
fuld hielp* End ere de fra vijste, oc øser sild lenger: da hører all 
silden den til kastit til hørde. End om de lade sig saa megit, 'at de 
kand [ingen hielp giøre,® førend landtowet kommer i landit: saa hører 
silden hannem til som kastit aate, saa megit som de andre førde i 
land. Men siuncker skib^ ned: da haffue huer som hånd fick. [Leg- 
ger mand siden til hånd er foruijst, oc tager sild aff hans garn:® da 
bøde hånd gamespilde, oc fiske skade ^ til den varpit tilhørde, oc til 
konningen, en marck sølffj^ 
') Kilden M. L. YU. 51, jfr. Chr. V. N. L. 5 — 11—20, 21 og 23. 
*) M. L. brigSverp (o: Forkast). ^) M. L. Avindsbod. 
*) [ M. L. : „ Ef menn kasta løgnum til sill&ar, Jd må hverr leggja undir kafla 

er vil, |)ar til er kringar koma å land." 
^) [ M. L.: »veiti hinum fulla bjørg" (var. varp) d. e; ikke ligge de Andre ivejen. 
®) [M. L.: „enga bjørg veita" o: ikke komme afvejen. ''') M. L. Drættet 
®) [M. L.: „Men hvo som er bortvist, men dog fisker indenfor (legst d 
kafia o: Fløeme paa Noten), og vil ikke lade de Andre have Rum, og gjør 
Fiskespilde.** ») M. L. tilf. og fuld Ret. 
^^) M. L. tilf. : „Men hvis Not spilder ret Garnfiske saaledes, at man kaster over 
en Andens Fløer eller skjær Fløeme af, eller hvad Garnspilde eller Fi- 
skespilde der kommer af Nogens Haandgjæminger uden Nødvendighed, 
da fiske han for den, hvem han gjorde Fiskespilde, og bøde hvad Skade 
deraf kommer efter lovlig Dom, og desuden Avindsbod.* 
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Driffuer garn sammen aff storm eller strøm: da skal de saa skil- 
lies aty saa ingen faar skade der aff, om mueligt er. Kand det icke 
ekee: daa bøde den skaden, det aff kommer: vden de ere baade der 
hos: da hafiiie de baade skaden til halffnit, vdcn en aff dennem 
hafiiier det voldit. 



r. 



Om hdge oc falcke, 
cap. XLIX.^ 



alcke, oc høge huor de bygge rede: da høre de hannem til som 49 
jorden tilhører, de bygge paa. Vil hånd selge dem: da skal hånd 
først biude honningen dem til kiøbs, førend hånd selger dem til andre : 
Konningen maa lade fange falcke paa huis grund hånd vil i 
Norge. Tager anden mand dem: da føre dem tilbage igien, oc bøde 
jordrotten landnam. 



L 



Huis brug ieilending maa nyde paa leje jord, 
cap. L.* 



.eilending maa icke giffue nogen forloff at sette skib op paa sin 50 
grund lenger end fem netter i vanderfør veer. 

Skow maa Ieilending nyde at bygge sig en baad [paa en lest 
gods,' til sit egit behoff, saa lenge hånd nyder sit lejemaal. Bygger 
hånd større: da hører det jordrotten til, oc landnam til met. 

^Huer jord egen odeismand, maa hugge paa sit egit, saa megit 
hans anpart oc laad kand taale: dog at hånd icke hugger skowen til 
skade. Men Ieilending maa icke hugge mere end som for er sagt. 

Neffiier skal Ieilending icke affflaa at selge, vden hånd behøff- 
uer at kiøbe nødtørffitig salt til sit hus. 
') Kilden M. L. VII. 52, jfr. Chr. V. N. L. 8—14—38. 
«) Kilden M. L. VIL 52; jfr. Chr. V. N. L. 3—14—34 til 36. 
•) [ M. L. har: „ikke større end 12æring.* 

^) Dette Passus er taget af Reces 1566, stadf. 28 Maj 1584 Art. 18, jfr. 
Reces 7 Oktbr. 1578 Art. 30. — Bjelke anmærker: „Denne Restrix 
eller Limitation er Adelen fri for i Norge, om det end er i fælles Skov 
med kongl. Majt. selv, da de jo maa hugge saa meget som deres Lod 
kan taale uforment* Se Priv. 21 Juli 1591 Art 11, jfr. Reces 1578 
Art 14; se ovf. Kap. 20. 

10* 
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Salt maa hånd icke mere vircke, end hånd behøflRier til sit hus, 
oc at kiøbe sig neffuer for til sine husze. 

Tiere maa hånd icke mere brende, en hånd behøfiuer at brade 
sin baad met. [Samkund eller selskabs brug, skal ingen giøre paa 
nogens grund, oc indløbe paa anden mands skow eller marck, at 
enten hugge skow eller bryde haszel, eeg eller anden træ, eller oc 
tage olden, eller nødder aff træerne. Huem det giør: bøde til jor- 
drotten fire marck sølff. Er skaden større end fire marck sølff: da 
bøde den det giør, eflfter sex mends sigelseJ 

Om Odegaarde der opbyggis^ 

cap. LI.^ 

51 liljvem som optager nogen øde jord, enten vdi herrit eller vdi al- 
minding, oc bygger der paa: da skal hånd beholde det i tre aar 
vden leje oc leding, oc icke vere plictig tirbudbyrd eller at flytte 
nogen veyfarendis mand, oc siden beholde den hans liflFs tid: om 
hånd den holder, oc giør ret derafl^, som lowen formeller. 

^Haffuer hånd hustrue eller børn effter sig som myndige ere: 
da eré de nest at besidde den for skiellighed: dog ingen sin hosz- 
bond til traatz eller hoflfmod. Naar de tre aar er forløben: da skal 
gaarden settis for leding oc landskyld aflf sex skellige mend Siden 
skal hånd bære bud til neste by,* eller bøde (om bud forsømmis) 
som andre bønder. Bliffuer trætte, om huilcken by nest ligger som 
bud skal til bæris: da maale veyen met stang. Thi det er icke disz- 
bedre, at hånd bær budsticke lenger end til neste gaard: thi den 
anden maa rettit om hånd vil. 

1) M. L. har blot: „Gilde (samkunbr) skal ingen Mand gjøre paa Andens 
Jord, udon den, som har lejet Jorden, behøver at gjøre Gjæstebad. Gjør 
nogen det, gjælde 1 Mark Sølv til Jorddrotten." 

2) Kilden M. L. VH. 53; jfr. Chr. V. N. L. 3—12—7 og 8 og 1—3—9. 
Se Magnus Lagabøters Rb. gi. Love II. S. 484, Fr. 31 Jan. 1640. Re- 
ces 22 Juni 1565 Art. 7. 8. Reces 7 Oktbr. 1578 Art. 10. 

^) Begyndelsen af dette Passus indtil — „traatz eller hof f mod" er 
taget nf Reces til Bergen 1557 Art. 3, jfr. Reces til Trondhjem 15 
Scptbr. 157 8 Art. 8. '^) d. e. Gaard. 
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Bliffuer siden samme gaard igien øde, [fordi hånd formaar icke 
at holde den/ eller for der leggis for megen tynge paa: da bæris 
tingbud som tilfome barris, førend den gaard bleflf opryddit. 

Om tingbud at bære by imellem^ 

cap. LIL* 

l|J|en skal bud bære som kand staa for orde oc eed, oc faa bonde 52 
selff i haand eller hans hustrue, om hånd er icke hieme, eller hans 
søn, om hånd er fuld for,' eller hans daatter fuld voxen, eller hans 
tieniste folck, de beste i boen ere. 

Er ingen folck i gaarde: da skal hånd bære det ind i stuffucn, 
om aabit er, oc sette den i bondens sæde, saa den falder icke neder 
Kand hånd icke komme ind : da skal hånd binde budstick mit offucr 
dørren, saa huer kand see den der gaar ind. Saa skal bonden gaa 
til den budsticke bar, oc forhøre huad det betyder, oc bære siden til 
sin neste grande: Bønder i herrit skal beskicke nattested til budsti- 
cken, oc did skal det bæris første dag. Icke skal bud senere, vd- 
skickis, end det kand naae nattesteden. Lige saa anden oc tredie 
nat. Den som fore sidder oc skal bud bære, skal vide huad time 
paa dagen budit kom til hans husz, oc haffue der vidne til. Hafiuer 
hånd icke vidne: da suerge hånd tilbar met.sin eed selff tredie. 

Siger nogen sig at haffue baarit bud til sin grande, oc hånd 
siger ney derfor: da skal de som bud bar vidne met sin eed selff 
tredie, at hånd bar det did, oc icke lenger, steckere eller senere, end 
hånd lowHg burde: da bøde hånd budfald der forsømmede budit. 

Budfald er [en halff marck sølff for huer hoszbond som sidder 
paa den budleje,* oc icke kom til tinge vden forfald.* Oc skal bud- 
fald bødis, først, om det icke kommer til den nattested beskickit er. 
Demest, om det icke bæris. For det tredie, om det faais vmyndig 
i hender. Flytter mand sin husz aff gammel tofftesteder, oc paa 

*) [ M. L. »fordi Ejeren ikke faar bortbygslet den, uagtet han ønsker det.* 

«) KUden M. L. VU. 54, jfr. Chr. V. N. L. 1—3-9. 

') M. L. fulltiSa O: myndig. 

*) M. L. har: bo&lei& = Budvej. 

*) [ M. L. en Øre Sølv. Jfr. Rb. 1280, Art. 15. 
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andre inden hans marck: da skal til de husze bud bæris oc fattige 
folck førris. Setter hånd andensted bud eller fattige folck aff: da 
stande der til rette for. Ingen skal bære anden bud, eller føre fattige 
folck til anden om sommeren, siden soel er sæt, eller om vinteren, 
siden det er mørckt. 

Om budbyrd, oc fattige mends flytning^ 
cap. LHI.* 

53 [|]|aSuer nogen mand ødegaarde som er husze paa, oc hånd saaer 
oc høster til, oc høster der kom oc høe: da skal hånd bud bære. 
Vil "hånd icke bud bære, eller fattig mand flytte: da bære eller flytte 
den som nest boer did som folck boe, oc haffiie haJff affuel met den 
gaarden tilhører: vden de kand anderledis forenis der om. 

Boer flere mend paa en gaard: da skulle de skiflfte dem imellem 
at bære tingbud, oc flytte fattige folck, [efliter som de ere mandtal 
til,* oc icke som de haffuer brug til. 

Afif alle jorder som ere nyes indhegnit, [maa bønderne paa tinge 
biude den dem ejer, eller hans ombudsmand at giøre tingbud oc 
skiudsfærd aff.^ 

Om tingfærd^ oc ting at paabiude, 
cap. LIV.^ 

54 [fll^^^ ™^^ skiere tingbud op, som behoff haffuer, oc ingen maa det 
nederfelde. Oc skal bæris ret frem [husze imellem, oc icke til a&ide.^ 
Huem det nederfelder: bøde til konningen budfald, som førre ersagd. 

Alle bønder som bud tilkommer, skal fare til tinge, vden enuir- 
ckis mand, (det er den ingen tienistmand haffuer)® eller yngre end 
15. aar, huad heller det er hans søn eller anden. 
>) Kilden M. L. YU. 65. 

*) [ M. L. eptir bdnda vil& o: efter Bøndernes Bestemmelse. 
^) [ M. L. har: „maa Ejeren eller hans Ombudsmand paa Tinget opfordre 

Bønderne til at gjøre Budredsel (for ham)." 
4) Kilden M. L. VIL 56. 

*) [ M. L. »mellem Vinterhuse og ikke mellem Sætre. ** 
®) Parentesen skulde først sluttes efter anden. 
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Fire ting skal huer mand tilsop^c. 

1. Jsaar konningen binder ting. 

2. Mandrabs ting. 

3. Mandtals ting. 

4. Vaaben ting. 

Andre ting maa enuircke sidde hierne. 

Encke oc vanføre bonde skulle icke søge ting vden de ville. 
Ellers skulle alle de bønder tingbud til kommer søge ting, eller bøde 
konningen en halff marck' solff. 

Kommer tingbud saa sildig til bonden, oc veyen er saa lang, at 
hånd icke kand komme til ting for middag: da maa hånd sidde hieme, 
oc det skal hånd beujse met to mends vidne. Sagis flere end en 
mand for ting vide: [da skal de steffhis til ting,* oc enten bøde eller 
beujse deris forfald. 

Om fattig mands flytning^ 
cap. LV.^ 

Il attig folck som in tit haffue at holde sig aff selff, oc deris frender 55 
icke heller formaa at føde dem, oc icke ere saa føre, at de selfF kand 
komme bye* imellem: dennem bør alle bønder at flytte, saa vel en- 
uirckis mand som fuld bonde, oc alle i byen skal flytte dem eflter 
budbyrd. Først den som fremmerst sidder paa budsleye,* oc flytte 
til neste bye, eller bøde en halff marck® sølff til konningen. Flytter 
hånd hannem icke til byes, men heden affsidis vdi øde marcke, saa 
hånd døer for hans forsømmelse skyld, eller oc nogen vjser fattig 
folck fra sig, oc icke vil laane dem husz, saa de døer der offuer, 
bidis aff hunde, eller riffuis aff diur: hu em der vdi met sandhed 
bliffuer befunden: hånd bøde derfor til den dødis arffuinge fuld bod 
effter skellige mends dom, oc til konningen tegengield. 

Den som den fattige førde, skal haffue vidne til, at hånd førde 
hannem did, oc den anden vilde icke lade hannem der bliffue: saa 
er hånd sageløs der for, oc den anden stande der til rette for. De 

^) M. L. en Øre. ^) M. L. har: „da maa Budslikken stevne dem til Ting^^. " 
3) Kilden M. L. VIL 57, jfr. Chr. V. N. L. 3—12-24 til 28. 
*) o: Gaarde. ^') M. L. boMci^ «) M. L. en Øre. 
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mend der om dømme skal, skulle grandgiffueligen acte deris dom, at 
slig vane icke opkommer i landit. 

Ingen skal fiattig mand flytte om sommeren siden soel er set, oc 
ey om vinteren siden* det er mørckt. 

De fattige som selff kunde flytte sig, skulle hafliie husz om vin- 
teren mod afften, naar fænit giflfuis. Den det necter: bøde konningen 
fire^ øre sølff, vden hånd døer vde: da stande derfor til rette eflfter 
laugdomme. 

Vjser nogen sin vmage fra sig, som hånd haflde forlags øre for, 
00 hånd døer der ofifuer: da stande derfor til rætte. 

Bliffuer nogen fattig mand siug, oc begierer presten: da skal 
bonden fare effter presten, oc icke iøre hannein aff sit husz før pre- 
sten kommer, eller bøde konningen fire^ øre sølff: vden hånd haffde 
lowlig forfald. Vil presten icke komme til hannem: da beujse bon- 
den det, som effter hannem vaar. 

Om bidrne oc vlffue veide^ oc gildrerj 

cap. LVI.* 

56 l^iøme oc vlffue maa mand sla oc skiude vdi huis skow oc marck 
mand vil, vnd tagen huor biørne pigger i vinterleje:' [da ejer hånd 
biørnen som skowen tilhør hånd i ligger.* Det skal den mand liusze 
paa tinge, [at den biørn ligger i hans skow.* Tager den siden nogen 
anden: da skal hånd bøde landnam imod jordrotten, oc den skowen* 
ejer, beholde biørnen. 

Haffuer grande marck tilsammen, som de haffuer gildre vdi for 
diur: da skal hånd kræffue skiffte met vidne som gildre vil. Ville 
de icke skiffte, da gildre hånd som vil, oc haffue huis hånd fanger. 
Men gildrer hånd oc haffuer icke kræffd skiffte: da eye alle som 
haffue marck tilsammen det hånd fangit, oc skiffte effter som de 
haffue laad i marcken. 

*) M. L. i de forskjelligc Codd. 1, 2, 3. 

«) Kilden M. L. VIL 58, jfr. Chr. V. N. L. 6 — 10-2 sidste Fassus og 
5 til 9. 

') [ M. L. „er horfin i hi6i" o: er kvarvet (indringet) i sit Hie. 

4) [ mgl. i M. L. 

*) [ M. L. „at det er hans Kvarv." •) M. L. Kvarvet. 
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Gildrer nogen i sin egen marck, eller der som hånd hafiuer loff 
til, oc nogen stieler hans gildrer, eller hugger det* neder, oc kand 
beujsis: da bøde skaden effter sex skellige mends tyeke, oc affuinds- 
bod effier laugdomme, oc konningen en halff marck sølff. 

Stiæler mand diur aff andens gildre, oc kand beujsis: da gielde 
den hånd stial fra, dobbilt igien, oc konningen fire^ mai*ck sølff for 
tyffiiit. 

Gildrer nogen [hieme i fæ marcken:' da skal hånd løsze det om 
dagen, oc gildre om natten. Ganger der quæg i om dagen: da be- 
holde hånd det snaren tilhørde, oc giffue hannem det tilhørde saa 
got iglen effier sex mends dom. 

Gildrer mand [i ødemarcke,* oc legger selff skud for vlffiie, 
biørne eller andre diur: da skal hånd liusze det paa kirckegaard eller 
tinge, huor det ligger. Ganger nogen siden der paa oc fanger skade 
aff: da vare huer sig selff. Liuszer hånd icke, oc fanger nogen sin 
bane der aff: da bøde den dødis arffuinger fem marck sølff, oc icke 
andre frende bøder, eller konningens ræt. End bliffuer hånd ved 
lifiiiit: da bøde hannem for saar effter sex mends tycke, tre paa huer 
side, oc haffuer konningen ingen boder for. 

Ingen skal giøre gildre paa anden mands jord, giør det nogen: 
bøde jordrotten landnam, oc beholde det som paa hans jord veidis. 

Om jagty eller diur vetde^ 
cap. LVn.* 

årer mand i jagt met hunde: da jage paa sin egen marck. Reigser .57 
hånd diur paa sin egen marck: da ejer hånd det som reigser, ihuem 
det veider, om hånd far effter. 

Løber diur aff sit rette lob vd paa sund, oc anden skiuder det: 
da haffuer hånd skudboge som skød det, [oc skiere det aff met skindit, 
vden den som reigste det, vil løse skindit fra hannem.* 
*) Nogle Aftryk have: den. *) M. L. een. 
•) [ M. L. „f heimrøBtam.'' *) [ M. L. „fyrir litan heimrastir.* 
•) Kilden M. L. VII. 59, jfr. Chr. V. N. L. 6 — 10 — 1 til 3, men temmelig 

forvansket. 
•) [ Misforstaaet. M. L. har: „han (som rejste Dyret) kan indløse den 
(Skudboven) med Skindet, eller løse Skaaret af Skindet." 
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^Bønder som egne jorder haflfue, mue skiudc paa alle dens odels 
jorder, ihuor de ligge, oc icke videre, end huer mand to diur om 
aarit, som er 14. dage for Bartholomei, oc 14. dage eflGter. Findls 
nogen at skiude for eller eflfter, mere eller anderlcdis end som for- 
skreflfuit staar: da skal hånd hafifue forbrut til konningen otte ørtuger 
oc tretten marck, for huer gang hans brøst der vdi findis.* 

Løbe diur [aff veide stae,^ oc veider anden mand det: da haff- 
uer den halff parten det skød, oc halflparten det reigste. Jager mand 
1 anden mands skow eller marck met hunde: da jage den nihaande 
skowen tilhører, vndtagen biørne oc vififue. 

Om alminding^ huorledis tere skal, 

cap. LVm.* 

58 ^aa skal alminding vere, som den haffuer verit aff arrilds tid, 
baade offuen oc neden. 

Trættis to mend om alminding, oc kalder den ene det sit vere 
oc den anden kalder det alminding: da giøre hånd som kalder det 
sit, forbud, oc steffne hannem til femte ting, Giør hånd det icke: da 
gielder hans forbud intit den gang. 

Paa det ting skulle de tilnæffne tolff odels bønder, eller andre 
myndige mend, om odels bønder icke til ere, som der aff vide, huer 

*) Dette Passus er taget af Reces 1568, stadf. 28 Maj 1584 Art, 18, jfr. 
Chr. V. N. L. 5 — 10— 1. M. L. VII. 60 om Jagt efter Ikorn og 
Elsdyr, der mangler i flere Codd., og synes taget af den ældre Eidsiva- 
tingslov, er ikke optagen i Chr. IV. L. 

^) Bjelke bemærker: »Hid kenhør et aabent Forbudsbrev udi de regjerende 
Raads Tid (31 Juni) 1589 udganget, tilholdende at Ingen maa skyde 
Elsdyr her i Norge uden mellem S. Bartholomæi Tid og 8. Mortens Dag, 
samt og ikke smaa Rinskalve, under 8 Ørtuger og 13 Mark i Brevbrad 
for hvert Dyr eller Kalv, og Dyret desforuden at komme kgl. Majtt. tiL 
Saa og herhos maa observeres et Forbudsbrev som er udganget, om at 
ikke maa lægges Forgift ud for nogen vilde Dyr at fanges med, dat 
Semb 19 Oktbr. 1602, og et andet om Harestokkc ikke at maa sættes 
om Vaaren, dat. Semb Gaard i Norge anno. (ni fallor) 1601, og det for- 
medelst nogen smaa Gjcterbøm skal have fanget Skade deraf.* 

^) [ Urigtigt oversat. M. L. har: at vei&istigum ^- hvis Dyret holder sig 
til Vejdcstien. '*) Kilden M. L. VII. 61, jfr. Chr. V. N. L. 3—12—1 og 2. 
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denncm sex vdi det tinglaug, oc hafifiie da to aff de 12. som vil suerge, 
at det er hans egen deel eller det er alminding. Oc paa det ting 
skal hånd legge femte steffne at komme til jorden omtrættis, oc nyde 
der sine vidne, som paa tinge vaar næffhd. Falder femte steffne paa 
en hellig dag: da skal de mode den neste dag der effter, oc nyder 
hånd sine vidne, saa som det vaar ret femte steffne dag. Saa skulle 
de suerge, at der er ret marckeskiel imellem alminding oc bondens 
jord, oc icke veed de sandere for gud i den sag. Der effiter skal 
leggis femte steffne til tinge, oc dømmis huem jorden bør at følge. 

Sigter konningens ombudsmand nogen at haffue tagit nogit fra 
konningens alminding, oc bygd det vden konningens loff, oc den som 
sigtis, siger sig at haffue haffd det i 30.^ aar oc mere: da giør hånd 
det beuiszligt: oc der om handlis, som for er sagd om alminding 
oc bondens egen deel. 



K 



Om alminding brug^ oc detz bygning, 

cap. LIX.* 
onningen maa bygge alminding naar^ hånd vil. Den som fester, 59 



ekal giøre giærdis gaard der om inden aar oc dag, oc icke offtere 
flytte dem, oc haffue [sin marckeskiel paa alle sidergaarden, saa vide 
hannem forløffuis.* Alle enge sletter [skal hånd haffue det første aar 
i alminding hånd begynte at høste. ^ 

1) M. L. har: 60. Jfr. F. L. XIV. 7. 

*) Kilden M. L. VIL 62, jfr. 3 — 12 — 3 sidste Passus, 4, 6. 5 — 11 — 1 
og 6 — 19 — 7. Bjelke bemærker: „Og er at agte udi hajl. K. Frederik 
d. 2 dens Tid er udgangen et aabeut Brev til S. Ludvig Munk, da Stat- 
holder udi Norge, at maatte lade rydde kongi. Majtts Alminding, hvor 
der var ryddelige Pladse til Ager og Eng, og det kongl. Majtt. til dob- 
belt Leding deraf, og dennem som ryddit til Odel. Dat Sorø Kloster 
d. 10 Novbr. Anno 167 7." 

•) M. L. har: til hvem som. 

'^) [ M. L. har: „saa langt som man kan kajsto mod en Sigd (snf5ilsvarp) 
udenfor Gjærdet paa alle Kanter til at holde Gjærdet vedlige med" (til 
gar&b(5ta sér). 

*) [ Urigtigt gjengivet. M. L. har: „skal den have, som først sætter sin 
Lja derpaa, i det Aar." Det var altsaa frit for Enhver. 
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Sætterboel skal huer giøre sig vdi alminding som vil sidde der 
om sommeren Saaer hånd vdi alminding, oc haffuer icke loff til aff 
konningens ombudsmand: da ejer konningen baade kom oc hoe, om 
høe er slagit. 

Brender nogen sætterboel, smedier, tierreved, boder som mand 
ligger i eflftcr diur, [fiske boder,* vdi alminding: bøde konningen tre 
marck sølfif, oc den skade fick effter laugdomme, [oc sex øre sølflf vdi 
affuindsbod:* vden det skeede aff vaade, oc bøde dog skaden effter 
12. mends dom. 

Slåer to mend høe tilsammen i alminding: da nyde huer det hånd 
slåer. Bliffuer trætte paa huem først slog: [da vide huer det met vidne.' 

Alle fiske vand vdi alminding, [maa brugis aff huer der haffuer 
laad vdL* 

Tømmer oc [huggen bord* maa ligge it aar omkring i alminding. 
Alt andit der huggis, oc icke føris bort inden afften: er lige frels for 
huer mand. 

End tager nogen det, som maatte ligge der, inden 12. maaneder 
er forløben: da bøde den det tog, sex øre sølff til konningen, ocden 
det tilhørde fuld verd derfor, oc affuindsbod effter laugdomme. 

Ojn diur graffuer^ oc dffue stuer i alminding, 

cap. LX.* 

00 ||]|iure gaarde oc vlffue graffue maa huer giøre vdi almindinge som 
vil: dog saa at ingen giør anden hinder, som før er sagd om gildrer 
oc diur veider. 

Ingen maa giøre nermere diur gaarde [ved bygden:^ eller der 
som mand vil gaarde bygge: end at icke kand høris hug. Men ved 
enden paa andens giærde, maa de byggis, om hånd vil. 

^) [ M. L. har: „eller hvilken som helst Indretning." 

«) [ mgl. i de fleste Codd. af M. L. 

^) [ M. L. „da skal den have Ret, som sander det med 'sin Ed, med mindre 

den Anden har flere Vidner derimod." 
*) [ M. L. „ere Alle lige berettigede til," 
*) [ M. L. fjalviSr (andre Cod. flatvi&r). 
«) Kilden M. L. VIL 63, jfr. Chr. V. N. L. 5—10 — 10 til 12. 
^) [ M. L. „ved nærmeste Gaard (Djregaard) som staar." 
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Ligger reflfuegaarder, diure graffue, eller vlffue stuer* lenger øde 
end i ti vinter: da bygge dem huer der vil. Oc beholde denncm, 
emeden hånd vil holde dem ved mact. 

Om hualle, oc huiJle neide, 

cap. LXL* 

ggaulder (det er den som er odels baaren) eller den bedre er, som 61 
finder hual 18. alne lang eller mindre: maa den beholde. 

End halflf mindre hual: maa beholde huem som finder. 

Huem som saadan hual finder: da skal hånd hafiue vidne til, 
naar hånd skier den op: oc' lade igien ligge ryggen wadskild, hofifiiit 
oc stiert, oc maa da fia^re huallen til huilckit land hånd vil, dog saa, 
at hånd icke giør nogen skade paa agger eller eng. Giør hånd der 
skade paa: bøde skaden effter sex mends dom, oc landnam til jor- 
drotten. Men driflfuer hual ind i [fiorde eller flad vand,* som ingen 
skade kand giøris: da maa den sageløs bortføris: Driffuer hual ind 
paa nogen mands jord inden giærdis eller vden: da hør konningen 
halffparten der aff, oc jordrotten halffparten, foruden findings speck, 
huad heller huallen er liden eller stor. Driffuer hånd ind i fiorde, 
saa den er lige nær baade lande: da beholde begge lande huallen. 
End bliffuer hånd staaendis paa nogen grund [eller holme:* da be- 
holder den huallen, som landit tilharer, oc skiffte som før er sagd. 

Driffuer hual ind [paa nogen mands græsz marck:® da eyer den 
aff hual, jorden tilhører, saa megit som paa hans jord ligger. 

Hual maa huer mand skiude: vden den som driffuer sild ind vdi 
sildfiskind. Huem som skiuder dennem: bøde konningen otte ørtuger, 
oc tretten marck sølff. 

Skiuder mand hual, oc hånd flyder paa dybit: da ejer hånd den 
huad heller den er stor eller liden. Men driffuer den paa land: da 
beholde hånd halffparten som skød, oc halffparten som jorden ejer. 
') M. L, tilf.: „eller Spydgaarde eller Bjørnebaase.^ 

2) Kilden M. L. VII. 64, jfr. Chr. V. N. L. 6—12—1 til 13. 

3) M. L. har: eller. 

4) [ M. L. „å hælkn eSa fjøru." 

*) [ M. L. har: „selv om det er udgrundt eller den* driver paa en Holme.'' 
**) [ M. L. har: Å markreinu = paa Grænsen mellem Tvendes Mark. 
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Skiuder mand hual met pijl som merckt er, oc anden mand 
fhider den, [oc {fyrer til lands :^ da ejer hånd halffparten som ekød, 
om hånd hafiiier vidne til, oc anden halflpart som fant, oc siden 
biergede. 

Finder mand hual i anden mands fiekestrand, der lenger er end 
5). eller 18. alne: da bør den som finder, findings speck: da skiere 
sin mercke [der paa,* oc sige saa konningens ombudsmand til, oc 
haffue saa findings speck, der aff to fagne paa huer kant, fire kant 
skaarit. 

Finder mand hual paa land stor eller liden, saa den icke be- 
høffuer at flyttis: da belegge den, oc hafifiie for sin vmag findings 
speck en fagn fire kant. Behøffuer hånd at flytten oc beleggen: da 
haffue findings speck to fagne fire kant. 

Driffuer hual vd oc ligger festet paa landit, oc er sønder brudit: 
vere vsagit. Faais hånd igien: da haffue findings speck som tilfome. 
Er der intet aff festet paa landit igien: da bøde konningen tre' marck 
sølff, fordi hånd foruarede den icke veL 

Finder nogen hual paa lande, oc belegger icke, men tilsiger dem 
som jorden tilhørde: da haffue findings speck en halff fagn. 

Findings speck skal skieres fra ryggen oc tilbage til finden, alt 
ind til been. 

Farer nogen mand til hual om natten, oc skierer der aff, som 
icke haffuer part vdi: bøde konningen otte ørtuger oc tretten marck 
sølff, oc de beholde huallen, den tilhører. 

Driffuer mand hual ind i anden mands huallegaard, oc stængrer 
for yden hans minde hualgaarden tilhører: da beholder hånd hual- 
lengaarden ejer, oc betale den som inddreff effter sex mends tycke. 

Driffuer nogen hual ind i vijg paa anden mands jord, som icke 
er hualgaard: da beholder de dem begge til halfihit. 

Finder jnand hual yde paa haffiiit, oc trøster sig icke til at fare 
den til lands: da skiere der aff saa megit hånd yil, dog saa at hånd 
icke skier der hul paa, oc lade den saa drifiiie. 

Driffuer hual ind i alminding: da ejer konningen hal£^arten, oc 
de bønder som ejer almindingen met konningen halffparten." 

') [ M. L. har: „ude paa Dybet" «) M. L. deraf. ») M. L. fire. 
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Om sæle eeidcy oc marsuin^ 

cap. LXIIJ 

inder mand garn i sit sæleveide, oc sæl vdi: da beholde baade 62 
sælen oc gamit, indtil garn i t loszis fra hannem met landnam.^ 

Farer mand sit erinde vd met land, met skib eller baad: da maa 
band vel skiude sæle, huad heller de ligge paa land eller i søen, 
[vndtagen sæl ligger paa de skier, som fredliuste ere: da ejer hånd 
sælen som skierit tilhører.' 

Slåer mand sæl met spiud, oc finder den andenmand: da beholde 
halfi^arten som skød, oc sit spiud met, oc halfi^arten den som fand. 

Finder mand sæle, marsuin eller andre fiske, (vden hual) paa 
anden mands marck offuen strandbacken oc vden glærdis, oc bærer 
den til den jorden ejer: da hafiFiie tredie parten for sin vmage. Men 
finder hånd inden giærdis: da hafiue fierde parten. Men fører hånd 
bort: da tøve den tilbage igien, oc bøde landnam. 

^Finder mand diur paa lande døet: da ejer hånd half^arten der 
finder, oc halffparten den jorden tilhører, ihuad diur det er. 

^) Kilden M. L. VII. 65, jfr. Chr. V. N. L. 5—12 — 14 til 17. 

*) Bjelke bemærker: ;, Heraf følger efter, at det fundne Garn skal oplyses 
ligesom alt fundet Gods fremmed Mands. ^ 

') [ M. L. har: „undtagen Sæl ligger paa en Grund, som der er opført 
Dæmning for; da skal den, som ejede Dæmningen, have baade Sælen og 
Landnam. Skyder man Sæl fra Land, og der ikke er bygget Dæmning 
for, da skal den have Sælen, som ejer Grunden; men er der bygget 
Dæmning for, da skal han have baade Sælen og Landnam." 

*) Dette Passus er taget af M. L. VIL 63 i. f. Jfr. Chr. V. N. L. 
• 5—10—4. 
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K151>e Balcken. 



T. 



Om mand tager fra anden vden dom, 
cap. L* 



ager mand fra anden vden dom: da skal hånd føre det i^en, 
oc bøde* imod den hånd fra tog effter laugdomme. Oc konningen 
tre marck' sølff, for det hånd met wrette tog: oc søge siden sit 
cfifter lowen. 

Tager konningens ombudsmand eller adelsmand^ bondens gods 
eller boe, vden dom: føre det igien, oc bøde konningen ti marck 
sølff, oc bøde den fuld^ eS'ter laugdomme hånd fra tog, oc huer den 
met hannem vaar oc tilhialp, bøde konningen en marck sølff. 

Roer mand til bondens gaard, eller farer der til bemandit, oc 
biyder hans husz op, giører hannem vold, oc borttager hans gods: 
da er det fredløs gieming. Pluem der ved befindis, som vil bMue 
1 landit: føre bonden alt sit gods iglen, som fra hannem bleff tagit, 
oc bøde konningen ti marck sølff,* eller fare fredløs. 



i 



Om gield at nerge for, oc mdnisbyrd om gield, 
cap. 11/ 



^ræffuer mand anden gield, oc siger hånd haffiier betald [anden 

mand det paa hans vegne,® oc siger at hånd det vil beujse: da skal 

hånd naffngiffue sine vidne, sted oc stund hånd betalede paa. Ere 

de vidne inden fylckis: [da skulle de steffnis lowligen,* dens sandhed 

») Kilden M. L. VIII. 1. «) M. L. tilf. fuld Ret. 

3) M. L. har: Øre. 

*) M. L. har: Baron (Lendermand). ^) M. L. tilf. Ret. 
*) M. L. tilf. j,og til den, fra hvem de røvede, fuld Ret efter 12 Mænds Dom." 
'^) Kilden M. L. VIII. 2. Flere Codices af M. L. gjentage her i Beg3m« 

delsen ordret Begyndelsen af Tingfb. Kap. 4. 
«) [ mgl. i flere Codd. af M. L. 

•) [ M. L. har: „|)å skal skapa |)eim lei&ar leng& til,* hvilket vel vil sige, 
at de skulle tilsiges med et efter Vejens Længde afpasset Varsel, og ikke have 
det ordinære Halvmaaneds Varsel efter Tingfb. c. 9 ; i Modsætning til de 
udenfylkes Vidner, der tilkomme formelig Stævning og lovligt Varsel. 
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at vidne. Ere de vden fylckis: da stefliie dem effter som lowen siger. 
Vidne da to lowlige vidne, at hånd haffuer bctald hannem, eller hans 
fuldmectige bud, som haffde befalning at opbære samme gield: da 
vere quit for den kræffning, det heder betalings vidne, oc der imod 
maa ingen vidnisbyrd foris: Fierde mand vdi slegt eller suogerskab 
maa icke der om vidne: vden hånd dem lige nær beslegtit eller be- 
suogrit er. Kand nogen vidnisbyrd icke selff komme tilstede oc vidne: 
da maa to myndige mend bære deris vidnisbyrd, som haffuer hørt 
dens bekiendelse der om: da er det lige saa fuld som den vaar selff 
tilstede. 

Huem som vil gield affuerge: da skal suergis en eed for en øre 
Bølff. To mends eed: for to øre sølff. Tre mends eed: for tre øre. 
Huor stor gielden er: da vergis ey mere for end met tre mends eed. 
Kiøbslaer nogen tilsammen, oc den ene miszregnis nogit fra: da maa 
hånd kræffue den anden til ret regenskab, oc skal betale hannem huis 
miszregnit vaar. 

Om gield lowlig at soge, met detz adfærd^ 

cap. III.> 

Igr nogen anden pendinge skyldig som vidne vide , eller hånd selff 3 
vedgaar: da skal den gielden kræffuer, kræffue hannem som skyldig 
er, met to mends vidne, oc legge hanncm halff maanitz dag for at 
betale. Betaler hånd icke inden den tid: da maa hånd steflhe han- 
nem til ting. [Oc da skal tingmen(J legge hannem halff maanitz dag 
for at betale.* Vordcr det icke da betalit: [da skal næffhis hannem* 
aff tinge saa mange mend behoff giøris, at fare til hans husz, som 
gielden skyldig er, oc vdvurdere hannem sin gield aff hans gods, oc 
fuld ræt effter laugdorame. 

*Farer den aff landit som [gield er bort skyldig, eller i andre 
maade* er brødfeldig, forend hånd betaler, oc kommer icke igien 
1) Kilden M. L. VUI. 8. 

*) [ M. L. Lar: „og der atter kræve sine Penge. Nu er det vel, hvis han 
eller hans Ombudsmand betaler der eller inden en halv Maaned derefter 
forfaldsløst.** *) [ M. L. har: „da skal Sagsøgeren opnævne." 
^) Dette Passus er taget af Magnus Smcks Rb. 8 Jan. 136 7 i Slutn. 
*) [ mgl- i Kilden. 

11 
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8el£f, eller hans ombudsmand inden tolff maaneder: da settis deris 
arffuinger i deris gods, oc suare til all den lowlig gield som kræ£Fuis, 
oc huis anden brøde som findis. ^ Oc skal deris gods, som saa bort- 
drage vurderis, oc quærsettis met ombudsmandens vidskab, fra det 
første hånd rømde landit. 

Huer mand som tilnæflfnis, er plictig met at fare. Vil hånd icke: 
da bøde konningen [en halff marck* sølff. Konningens ombudsmand 
eller hans fogit skal oc fare met, 6c tage konningens ræt, som er en 
halff marcksølff.^ Farer hånd icke met: da mister konningen sin ræt. 

Giør den som skyldig er nogen modstand oc verger derfor, at 
icke maa vdvurderis, oc giør nogen aff dem som vurdere skal, skade 
met od eller eg: da vere fredløs, oc de sig vergede, bøde icke 
derfor, Men stander hånd imod, oc giør dog ingen skade: bøde 
konningen otte ørtuger oc tretten marck sølff som gielden skyldig 
vaar: oc huer aff' dem met hannem vaar, en marck sølff. 

Om skyld at betale^ oc om wvitterlig gield, 
cap. IV.* 



L 



aan, oc det som nogen er tildømt, oc all den gield som vidne er 
til, eller nogen selff vedgaar, skal saa kræffuis oc vdsøgis, som nu 
er sagd. 

[All huis pendinge som til visse tid vdloffuit er, skal til den 
dag, oc paa den sted de vdloffuit er betalis.^ Kommer hånd icke 
pendingen skal anamme, eller hans fuldmectige, men den kommer 
som pendinge skal betale : da skal hånd pendingen opbiude. Er ingen 
tilstede dennem anarame skal: da giemme pendingen til saa lenge 
hånd kommer dem haffue skal, oc betale hannem da sine pendinge.* 
*) Kilden tilf. „saa længe Godset strækker til." ^) [ M. L. „en Øre.* 
*) M. L. tilf. i nogle Codd. „og til Sagsøgeren 2 Ører for vanskelig Er- 

holdelse/ (at har&a fangi). *) Kilden M. L. VII. 4. 
•) M. L. har: „Al den Gjæld, som Vidner vide skal betales til en vis Tid, 
derom skal Kreditor nyde sine Vidner til denne bestemte Termin, naar 
han har stævnt Debitor hjem." — De gamle Loves System med Hjem- 
stevne, Krav eller Kvada havde forlængst tabt sin Betydning. Jfr. Rb. 
1280 Art. 17. 
•) M. L. tilf. „og være alene ansvarlig for sin egen Forsømmelse.* 
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Er nogen anden pendinge skyldig, som hånd icke hafifuer vidne 
til: da skal hånd steffne hannein hiemme, oc kræffue hannem sine 
pendinge: da skal hånd enten betale hannem, eller verge sig derfor 
met eed, som før er sagd. Vil hånd icke feste hannem eed: da skal 
hånd betale, oc maa det vdsøge, som før er sagd. 



E^ 



Om fattig mands gield^ 
cap. V.* 



nogen fattig mand, som hafiFuer mist sit gods aff ildebrand, dl 
søes, eller aff anden vaade, nogen mand gield skyldig, oc kræfiuis 
derfor: da skal hånd met sin eed forplicte sig at betale samme gield 
eflfter haanden, naar gud vil giffue hannem effne til: da nyder hånd 
dag, om hånd icke tilforne er kiend at omgaais met løgn.* 

Men kræfifuis nogen gield, som icke slig tilfald er paakommen: 
da maa hånd hæflftis oc føns til tinge, oc biude hans frender hannem 
til, om de ville løsze hannem, oc betale hans gield. Ville de icke 
løsze hannem: da skal tingmend dømme hannem til at arbeide for 
samme ^eld (om hånd er arbedsfør) indtil den bliffuer betalit Lø- 
ber hånd der fra, vden lowlig aarsage: da haffiie reffsning derfor 
effiter laugdomme. 

^Bliffuer nogen fattig mand dræbt, som er vdi stor gield: da 
skal den bøder, som dømmis hans arjS'uinge til at haffue for hannem, 
vendis til at betale hans gield met, effterdi hånd skulde met sit legem 
arbeide for gielden, om band haffde leffd. 

Om gield som kræffuis effter den ddde, 
cap. VI. 

(|]|vem som gield kræflFuer effter død mand: hånd skal haffue der 
vidne til. Thi ingen skal eed suerge [for den dødis gieming.* 

1) Kilden M. L. VIII. 5. «) M. L. dskil. 

*) Dette Passus er taget af Dronning Margretes Fr. 29 Marts 1392 Art. 1. 
(SubmsHist. XIV. S. 566). *) Kilden til Kapitlets 1ste Passus M. L. VIII. 6. 

•) [M. L. »fyrir brjdst hins dau&a." M. L. tilf. „Men Arvingen^ naar han er 
myndig, eller hans lovlige Værge skal sværge den Ed, at den Gjæld ikke var 
til, saavidt han vidste; da sværger han for sit eget Bryst og ikke for den Dødes." 

11* 
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•Kræffuer mand gield effter den døde, oc icke kand den beujse 
inet lowHg vidne, handskriffter, vdskome skriffter, eller rictig regen- 
skabs bøger: miste gielden. 

^Ingen maa tilkiøbe sig den dødis arfif, førend hans vitterlig 
gield er betalit. 



Om sOgningmaal, oc hiemsteffne^ 
cap. VIL' 

flommer nogen i nogen fylcke, som mand vil for gield eller anden 
sag søge, som icke haffuer arffuinger i det fylcke, oc icke haffuer 
verit der i fylcket julenat: da skal hånd spørgis om sit hiem. Næffner 
hånd det: da skal hånd der stefihis oc tiltalis. Icke skal handnæffiie 
sit hiem hos nogen herremand,* vden saa er. Vil hånd icke sige 
huor hans hiem er: da skal det beujsis.^ Oc da maa hånd steffiiis, 
vdi huilcken mands gaard hånd vil, der sag haffuer offuer hannem 
at søge: oc der tiltalis.** 

StefEois hånd oc paa torgit^ som de kiøbtis sammen, da er hånd 
oc ret steffitid. Saa skal løsze karle steffiiis, [der som deris hiem er, 
eller der som deris arffuinger boer inden fylckis, som bonde til den 
gaard hånd iboer.® Der skal huer mands hiem vere, som hånd det 
kiender oc næffner det inden fierding;^ vden hånd næffner det til en 
herremands. Ingen skal giffue sag paa andens gods. 

^) Istedetfor dette Passus, der er nyt i Chr. IV. L., har M. L.: »Henstnar 
Gjæld i 20 Aar eller længer, da forældes den for Vidner; men Kreditor 
kan kræve Debitor paa £d om ban vil; tbi Sagen ligger i Salt (o: bolder 
sig frisk) saa længe Sagsøgeren duer" (o: kan bevise). 

2) Kilden til dette Passus er Dronning Margretes Rb. 1398 (Paus S. 234). 

3) Kilden M. L. VIII. 7. 

^) M. L. bar: Baron (Lcndermand). 

*) nemlig: at ban ikke vilde sige sit Hjem. 

*) M. L. tilf. „undtagen i Sagsøgerens egen.* 

'') M. L. Å kaupreinu. 

®) M. L. »som en Bonde, didben bvor bans Arving bor inden Fylket Ellers 

(o: bvis ban ikke bar nogen Arving inden Fylket) skal ban spørges efter 

sit Hjem." 
«) Nogle Codd. af M. L. tilf. „eller Fylket." 
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Om lawlig sdgning, steffnemaal, oc fierdholdy 

cap. Vin.* 

Jogen maa anden steffne den stund hånd er i ledingsfærd , eller 8 
fiarend fem netter ejBfter hånd er hiemkommeny oc skib er op- 
dragen. 

^Alle sager skal vere ystefiiid paa de tider som anfred holdis 
effiter lowen. 

Steffne maa mand anden mands hiemstefine som sin egen, om 
band er ombedit, oc'hafiber der vidne til. 

Huer mand der frels oc fuldmjmdig er, skal selff søge sine sager 
inden lands, Haff^uer hånd icke selff forstand eller mact der til: da 
skal konningens ombudsmand søge hans sag paa hans vegne. Oc 
hafiue for sin vmag huis fæld der bødis effiter lowen, oc icke mere. 

Farer nogen aff landit: da skal hans ombudsmand som hånd 
haffuer der til betroet, haffue hans gods i forsuar i tre aar, oc giøre 
oc handle ræt for hannem. 

Er hånd lenger borte end tre aar: da skal hans neste arffuing 
hafiue hans vergemaal, som icke vil øde hans gods. Naar hånd 
konmier i landit igien: da vdlegge det som vidne vide hånd optog. 

[Saa skal mand søge quinde som karl.^ Det er quinde frjt for 
at [faa sit vergemaal* huem hun vil: dog at hun icke tager den til 
verge som er adelsmand,^ eller yppermere, end den hun haffuer sag 
imod. Hånd maa søge hindis sag som sin egen, om hun haffuer 
ombedit hannem met vidne. ^Skal karle næfinis til at giøre low oc 
eed met karle, oc quindfolck met quinder: vden karle er icke saa 
mange met karlemend, oc kone met koner. 

') Kilden M. L. VIIL 8. 

*) Istedetfor dette Passus, som mangler i M. L. (Jfr. ovf. Tingfb. c. 9, M. L. 
c lO) har M. L.: „Alle Søgsraaal skulle hvile under Langfasten. Kri- 
stendoms-Sager maa altid søges, og nye Sager naar de opstaa. Ikke maa 
man føre Sager paa Helligdage, uden alene stævne Manden hjem.** 

*) [ M. L. „Saa skal Kvinde søge som Karl, hvis hun raader for sig selv.** 

*) [ M. L. har: „betro sit Søgsmaal og sit Forsvar.** 

*) M. L. har: Baron (Lendermand). 

^) Slutnmgen af dette Passus er tagen af Rb. 2 Maj 1313 Art 5. 



166 Chrbtian den fjerdes Norske Lov 

Haffuer to mend tiltale til nogen paa en anden mands vegne for 
en sag: da skal hånd suare den som først fick hans ombud. Thi 
icke tor mand suare to til en sag.^ 



1. 



Om fOrste kidb honningen ejer, 
cap. IX. 



honningen eller hans ombudsmand paa håns vegne, bør at hafiiie 
første kiøb paa alle de vare som indiendiske eller vdlendiske haffuer 
at selge, som konningen behoff haffuer, for slig verd, som en anden 
vil giffue derfor. ^Dog skal ombudsmanden eller hans fogit icke 
kiøbe slig vare sig selff til beste eller at selge til forprang: men 
alleniste konningen til beste. 

Losz oc maard skal ombudsmand kiøbe konningen til beste: oc 
giffue bønderne derfor saa megit de ere verd. Men vlffskind, reff- 
skind, odderskindy biømeskind, ellendshuder, oc andre vilduare mue 
bønderne selge til Huem de vil vforbudit. 

Konningens ombudsmand eller hans fogit maa icke nøde nogen 
til at kiøbe slaeterfæ oc selge sig igien: men skal kiøbe aff dem som 
haffuer at selge, oc giffue dem derfor, saa megit det er verd, oc en 
anden vil giffue dem derfor. Nøder konningens fogit nogen til at 
selge sig sine vare, eller giøre der forbud paa, vden konningens vilic: 
da tiltalis derfor met lowen, oc straftis derfor, som ved bør. 

*) M. L. tilf. „Hvis man stevner nogen til Lagmanden eller søger ham med 
andre lovlige Stcvnemaal eller Søgsmaal, og hverken bliver tilkjendt Penge 
eller Kd (Bencgtelsesed af Indstevnte, Kap. 4), da gjælde han den som 
han paaførte vrang Sag hans Bekostning dobbelt igjen og til Kongen en 
Mark Sølv, med mindre han sværger med sin Ed, at han troede at søge 
en ret Sag.** 

*) Første Punktum af dette Kapitel indtil — „vil giffue derfor" er 
taget af M. L. VIIL 9. 

^) Det følgende af Kapitlet er taget af Reces 1568, stadf. 28 Maj 1584 
Art. 10 og 15, og Reces 7 Oktbr. 1578 Art. 11 og 12. So endvidere 
Rb. 30 Juli 1310. Rb. 19 Juni 1355 og -5 Febr. 1360. Rb. 22 Jan. 
1358 og Rb. 1 Maj 1373. 
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Om kiOb oc sidffte der lowlig ere, oc om falsk kidb, 

cap. X.* 

lllesteds som mand kiøbis ved om jorder, eller gaarde, huse, skib, 10 
eller audit slig store ting: da skal det skee met håndtag, oc tuende 
mends vidne eller flere, [oc skal kiøbis aff rette ejermand som kand 
hiemble det hånd selger.^ Alle andre kiob som selgis met håndtag, 
oc* vidne er til; skulle oc holdis, om det der selgis er hans egit, oc 
måa selff raade for sit gods: vden nogen selger vhicmmelt eller falske 
vare: da blifiuer det kiøb macteløs, oc den som kiobte, bør sin 
verd igien. 

Selger mand guld eller brendsølfif, giort eller vgiort, oc selger det 
for purt guld eller sølff: da bør det at vere purt som det selgis for. 
*0c huis sølfF som her i rigit foi:arbeidis: skal holde sin prob effter 
rigs daler. Oc skal stempis met dens stcmp som det forarbeider. Be- 
findis nogen at stempe falsk sølff: da haffue forbrut saa megit aff sin 
boeslaad til konningen, som hånd haffuer falsk stempit, oc der til 
otte ørtuger oc tretten marck sølff, oc giffue den sit sølff igien hånd 
arbeidit for, oc icke bruge embedit der effter. Men huis guld som 
forarBeidis, skal vere vforfalskit: oc leffueris lige som det er an- 
nammit, vere sig vngerske guld, krone guld, eller rinsk guld. 

Selger mand honning vdi tønder, eller anden kar, malt eller 
kom i punde, meel i secke, smør eller salt i løbe, lijn eller hør, eller 
anden deel i knippe: da skal det vere Uge got inden oc vden. [Kon- 
ningens ombudsmand skal haffue opsiun met, at huis vare som ind- 
{øna vdi rigit, selgis almuen for billig, kiøb.* Forfalsker nogen sine 

*) Kilden til Kapitlets 5 første Passus indtil — „oc da skal slig kiøb 
holdis^ er M. L. VIII. 10, men adskilligt forandret, hvorhos flere 
Betterbøder ere indtagne. 

*) M. L. har: „ok meb heimilldartøkum/ ^) M. L. eller. 

*) Kilden til det følgende af dette Passus vides ikke, jfr. Rb. 19 April 

1314, Fr. 3 Aug. 1514 og Anordn. 22 Septbr. 1587. 
.*) [ mgl. i M. L. Bjelke bemærker her: „Og højlovlig Kong Frederik den 
første haver meddelt Bergens By saadan Privilegie, at, dersom de tydske 
Kjøbmænd der, eller andre Udlændiske, sætte deres Vare for dyre, da 
skulle de første, anden og tredje Gang paamindes derom, og, dersom det 
< endda ikke kunde hjælpe, da det Hans Majtt. at skulle tilkjendegives, for 
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vare, oc selger dem siden: da [hafiiie forbnit godsit til konningen, 
oc* bøde der til konningen otte ørtuger oc tretten marck søljBT: [vden 
hånd vil verge sig selff tolffte, at hånd icke viste, at der vaar falsk 
vdi.^ Men haffuer hånd sé\S kiøbt samme vare, oc viste at der vaar 
falsk iblant, oc vilde det icke afftage: da [haffue forbrut godsit til 
konningen, oc^ bøde fem marck sølff. 

Sammeledis skal oc holdis om mand selger klæde, lerffuit, vad- 
mel, som falsk er vdi, eller andre falske vare : da [miste varen, oc* 
bøde derfor, som før er sagd : [vden hånd fører den tilstede som slig 
. falsk giorde: da stande hånd selff derfor til rette.^ 

Det er falskt som skellige mend kiender falskt vere. Ombuds- 
mand maa icke kiende der paa: at icke skal meenis, at hånd giør 
det aff gerighed. Er kiøb handsold oc icke er vidne til: da [suerge 
den som solde met sin eed, at hånd solde det, oc da skal slig 
kiøb holdis.* 

at skaffes Middel dertil, ut udi samme Privilegier Art. 8, og dateret Bergen 
S. Mortens Dag Aqiio 1585. (Jfr. Fr. 14 Oktbr. 1528, Paus S. 285). Og end 
menes udi S. Fedir iSansens Tid, fordum Hdvedsmand paa Agersbus, næsten 
alle Slags Vare rt tære sat for en vis Pris i denne Egn, hvordan de her i Lan- 
det skulle sælges og kjøbes. Hvilket om end ikke vel kunde ske for divers 
Indkjøbs og Bekostnings Skyld, dog om Kjøbstadsmænd kunde foreholdes 
(under nogen tilbørlig Straf) her eller hvor nogen alt for megen Skinderi 
bruges mod den gemene Mand, at ikke tage mere til Gevinst over al 
Bekostning end ^ Mark paa hver Dalers Yærd (som brugeligt er hos 
retskafne Kjøbmænd sommesteds udenlands) eller en hel Mark i det meste, 
og derpaa at skulle gjøres Ed af dennem, som tager Borgerskab, og af 
andre fremmede Kjøbmænd, som nogen Vare vil og maa sælge (det første 
de ankomme), uden Bedrag at skulle holde, og saa under nogen vedlagt 
Straf: stilles til deres Betænkende, som det bedre forstaa, paa det man 
ikke formedelst Vares og Penges ulidelig Skattering, paa nogle Steder, 
synderlig her i Landet, skulde faa en udarmet Almue i Længden.' 

1) [ mgl. i M. L. Se Rb. 12 Decbr. 1330. 

*) [ M. L. har: »med mindre det befindes grovere efter Loven." 

^) [ M. L. har: „med mindre han ikke vidste, at der var Falsk deri, og 
fører 6 Mænds Ed for sig. Siden skal han fremføre sin Hjemmelsborgen, 
naar det kommer til Undersøgelse, og da skal den svare for Falskheden, 
som svare bør efter Loven." 

*) [ M. L. har omvendt: »da negte Sælgeren det med sin Ed; ellers skal 
deres Kjøb holdes." 
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^Alle vare indiendiske oc ydlendiske, skal føris til kiøbstedeme, 
oc kiøbiB oc selgls paa torffuit for rede pendinge. Huem andensteds 
selger eller kiøber: da bøde huer for sig, som selge eller kiøbe, otte 
ørtuger oc tretten marck sølff, oc haffue forbnit til konningen varen, 
de solde oc kiøbte: huad heller det giøris i by eller herrit. 

Ingen maa fare vdi herrit, eller haffiier^ met mangerskab at kiøbe 
oc selge. Icke maa bønderne heller selge vdi herrittit, eller paa 
strande, fæ, faar, suin, smør, salt, vadmel, lerffuit, høns, gies, eller 
andit: vndtagen veyfarendis mand til it maaltid eller to, men alle 
vare skal føris til kiøbstedeme. 

Ingen maa bryde sin buncke vdi haflFne til nogen kiøb eller sal: 
vden for saa megit kost som hånd behøffuer der, den stund hånd 
lader sit skib. Huem det giør: haffue forbrut det hånd solde til 
konningen, oc bøde huer som solde oc kiøbte, otte ørtuger oc 
tretten marck. 

Ingen skal selge eller kiøbe de vare, som komme aff landit til 
kiøbstedeme, inde i gaarde, lønlig eller obenbwe: men skal selgis 
paa torfiEuit. Huem anderledis kiøber oc selger £ da haffue forbrut 
baade varen som soldis, oc verden met til konningen, oc bøde otte 
ørtuger oc tretten marck. 

Konningens ombudsmand skal haffue tilsiun, at konningens mønt 
icke foractis. [Men mønten vdi Norge, skal vere jæffngod ved møn- 
ten vdi Danmarck, oc gaa for fulde i all kiøb oc sal. Danske mønt 
skal vere gengbar i Norge, lige som norsk mønt, oc norske mønt i 
Danmarck, lige som danske mønt.' Huem som foracter oc icke vil 
tage konningens mønt for sin vare, huad heller det er indiendiske 
eller vdlendiske : bøde for første sinde [otte ørtuger oc tretten marck.* 

Giør hånd det anden sinde: vere fredløs, oc bøde [otte ørtuger 
oc tretten marck.* 
^) De følgende 1 1 Passus ere tagne af Kong Haakon Magnussøns Rb. om 

Mynten og Handelen i Kjøbstæderne, gi. L. HL S. 202 — 207, dog med 

adskillige Forandringer og Tilsætninger. ^) Nogle Aftryk have: haffuer. 
3) [Dette Stykke er taget af Fir. 26 Juni 1488, 3 Aug. 1514, 13 Marts 

1541. (Krags Hist II. S. 353) jfr. 11 Oktbr. 1551. 
**) [ Kilden (Haakon Magnussøns Retterbod) har : „2 GangeS Ørtuger 18 

Mark i Brevbrud. ** Se endvidere Rb. 23 April 1298. Art. 10. Rb. 1 

Novbr. 1311. Rb. 19 Juli 1320, Fr. 4 Decbr. 1444 Art. 14. Fr. 7 Jan. 

1508. 14 Oktbr. 1528. Reces 15 Septbr. 1578 Art. 7. 
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Giør hånd det tredie sinde: da haflfue forbrut liflf oc gods. 

Ingen vdlendisk mand eller giest, maa kiøbe sparrer, bord, 
spirer, eller andre indiendiske vare til at vilselge til forprang i Norge. 

Ingen bonde eller herritzmand, leeg eller lærd, maa vdtage aflf 
kiøbmend sild, klæde eller andit gods, oc siden selge det vd til for- 
prang i herrit, for spirer, bord, eller fænit. Huem det giør, kiøber 
eller selger, vere sig indiendiske eller vdlendiske: da skal huer for 
sig bøde konningen otte ørtuger oc tretten marck, oc haffue forbrut 
godsit til konningen. 

*Vil icke vdlendisk kiøbmend som segler* til kiøbstedeme, selge 
deris gods, for slig verd som billigt er: da skal det vere dennem frjt 
forre, samme deris gods igien at vdføre. 

Ingen giest eller vdlendisk, som segler* til kiøbstedeme, maa 
kiøbe noget slacterfæ eller edende vare, at bortføre aff landit, vden 
huis de kiøbe skelligen til deris kost, men de der bliffue oc ere vdi 
landit, oc dog ingen andensteds kiøbe end paa torffuit. Huem an- 
derledis kiøber eller selger: da haSue de begge forbrut varen til 
konningen, oc bøde åer til otte ørtuger oc tretten marck. 

^Huer bonde maa kiøbe i haffner, huis hånd hafiuer behoff til 
sit eget nøtte, oc icke til forprang at selge igien. Oc skulle kon- 
ningens fogider icke tilstede, at nogen kiøb brugis i haffner, eller 
paa landit, videre end som lowen oc privilegierne vdujser. Besyn- 
derlige skulle de tilsee, oc grandgiffueligen acte, at vdlendiske icke 
vdføre nogen kiøbmandskab imod lowen oc privilegierne, som er 
huder, fætalHe, oc andre vlowlige vare, kiøbstedeme til skade oc 
forderffuelse. 

♦Konningens tolder oc fogit maa icke bruge kiøbmandskab vdi 
haffnerae, eller drage vd imod skib som indkommer, at kiøbe vdi 
konningens naffn, huad vare de føre, oc siden selge det igien til for- 
prang. Icke maa de heller forbiude nogen, som indkommer i haffner 
met rede pending, at kiøbe deris last for, at kiøbe met andre, end 
*) Haakon Magnussens Rb. har her den modsatte Bestemmelse: at Varer, 

som ere bragte til Kjøbstæderne, skulle sælges der efter den satte Taxt, 

og maa ikke igjen bortføres, under Straf af 8 Ørtuger og 13 Mark i 

Brevbrud. Jfr. Rb. 11 Novbr. 1302. ^) Nogle Aftrj^k have: selger. 
^) Kilden til dette Passus vides ikke. 
^) Kilden til dette Passus er Reces 7 Oktbr. 1578 Art 13. 
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met dennem paa konningens vegne. Giør nogen det, oc kand hannem ^ 
offuerbenjsis: da maa hånd klagls for konningens ombudsmand, oc . 
hånd skal sette hannem aff sin befalning, oc komme hannem til at 
flytte til kiøbsteden, oc skatte aff hans bi-ug. Vil icke ombudsmand 
skaffe der raad til, naar det Magis for hannem: da maa hånd ind- 
klagis for lowen oc laugmanden, oc der gaa om huis ræt er. 

*Skal det oc vere en huer frjt for, saa vide som icke er imod 
kiøbsteds privilegier, at handle met fremmede vdi haffiieme: vden 
det forbiudis met konningens breff. 

Huis tømmer eller andit borgerne ville kiøbe met bønderne, skal 
de betale dem for den verd, dem biudis aff fremmede, oc kand bor- 
gerne icke formeene, dem at kiøbe met fremmede: vden de haffue 
der paa konningens privilegier. 

Om forordj oc breffue at giorey 

cap. XL' 

\|j|m alle de forord mand giør vdi quinde gl£Eltixig, eller om mand 11 
kiøber jord eller gaarde, oc om alle kiøb, som gielder ti marck oc 
mere, skal begge parterne giøre breff imellem dennem, effter dens 
kiøb oc forord, oc næffne deris vidne som hoss vaare, sted oc tid, oc 
haffue der for laugmandens,* eller andre skellige mends indsegel, som 
viste aff deris kiøb. 

Haffue de icke indsegel: da giøre [vdskome skriffter:* oc bære 
de da vidne om deris kiøb, om icke vidne er til, ihuor den sag skal 
dømmis, enten for laugmand eller andre tilbørlig dommere. 

Om mdnisbyrd huer ejer at bære^ 

cap. XII.« 

(|||vem som aff nogen bliffuer tilkraffuit at vidne vdi nogen sag,^ oc 12 
') Nogle Aftryk tilf. det. ^) Kilden til de 2 sidste Passus vides ikke. 
8) Kilden M. L. VIII. 11. 

**) M. L. tilf. i de fleste Codd. „eller Sysselmandens," 
*) M. L. chirograpbum. «) Kilden M. L. VIII. 12. 
^) M. L. tilf. „og selv om han ikke (udtrykkelig) er krævet til Vidne, 
naar han enten har seet eller hørt det" 
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hånd føre koen hiem, oc kalde der mend til at lade besee, at den er 
helbred oc skader intet, oc sige den afif sin vold, oc foruare koen 
som sit egit quæg, oc beholde nytten der a£f for sin græsz oc vare- 
teet.* Men er hånd aff land faren koen aatte, oc hafiuer hånd nogen 
ombudsmand: da skal hånd hannem koen tilbinde, om hånd er Inden 
fjlckis, eller oc hans arffuinge, om hånd haffuer Icke ombudsmand, 
om hånd vil icke beholde koen den lejet haffuer. 

Om foderfæ, oc detz aabyrgd ved sin haands gierning, 
cap. XV.* 

15 (I ager mand andens fæ til foder: da skal hånd suare der tU, som 
til sin egen haands gieming.' 

Det er hans haands gieming: om hånd suelter det, eller dræber 
det, eller nogen den hånd skal suare for. Det er oc hans haands 
gierning: om hlurden finder det icke før det er døt. Saa er oc om 
biørne slåer det, vlffiie bide det, falder ned for bierg om icke vaar 
hiurde met. End falder det ned aff bierg, [oc hiurd er hoss,* oc 
lader det see [samme dag,* førend hånd flaaer huden der aff: da er 
det icke hans haands giemlng. 

Druckner det i brønd, oc ingen vocter det, døer det aff sult 
eller quellis aff kloffiien: da er det hans haands gieming. [Kommer 
benit i baandit^ oc rendstaffuer er for: da er det icke hans haands 
gieming. 

Føde skal hånd quægit, Indtil det kand bierge sig vde pi^a 
græs, oc da tilsige Ijiannem som det tilhorer, oc bede hannem foruare 
sit quæg, oc lade hannera oc andre mend see det, at det er marcke- 
føer, oc sige det saa aff sin foruaring. 

Tager mand [øg paa bced eller til foder,''' oc bider vlffiie det: 
da er det hans haands gierning, om andre mends øg Icke er vde i 

*) M. L. tilf. »og staa alene indo for sin Forsømmelse" (handvømm). 

2) Kilden M. L. VIII. 15, jfr. Chr. V. N. L. 5—8 — 11 til 18. 

^) M. L. handvømm. *) [ mgl. i M. L. *) mgl. i M. L. 

*) [ M. L. har: „En ef bes er i ban&i" o: Men hvis der er Ring i Kla- 

ven (saa at Koen ikke snares i Baandet ved at gaa rundt). 
^) M' L. „hross (Hoppe) at fylgn (for at følge med sine Heste) eba d hdbit'* 
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marcken. Tager band nød paa fod^r: da foniare det [som sit egitJ 
Icke skal nogen suare til, at klør faar icke kalff, om hånd ellers 
hafiiier tiur met sit quæg. 



Om quæg der selgis oc lyde haffuer^ oc om skuldgang kce, 

cap. XVI.* 



M. 



fafiuer mand vdlagt koe i sin gield, som skal gange for fuld verd 16 
ocleje: da skal den icke vere eldre en otte aar, oc icke yngere end 
den haffuer faait to kalffue. Skal den vere helbrede, oc beel spennit, 
oc baffue kalff om vinteren effter Pouelsmisse. 

Kjøber mand øg eller andit fæ aff nogen: da er det i hans for- 
uaring det kiøbte, naar band hafiuer det anammit. 

Alt huad quæg mand selger anden: det skal mand icke selge 
met nogen fordult lyde. 

Det er fordult lyde paa hest eller øg om det er døfif, blind, 
sprengd eller vanhalt, ^ lobsk eller stædig. End paa andit fænit, om 
det dier sig selflf. 

Befinder hånd det som kiøbte, den første maanit: da skal den 
det solde, beholde det selff: vden band vil suerge, at band viste icke 
nogen lønlig lyde der paa. 



M 



Om mand kidber nogen deel vbeseet^ 
cap. XVII.* 



iober mand aff anden nogen ting vbeseet: da vere det i hans for- 17 
uaring som solde det, indtil det kommer hannem til hender, som 
kiøbte det, eller den mand som band met vidne haffuer befald at 
tage det: vden de haffuer andre forord der om for vidniszbyrd. 

*) M. L. „sem fylgunaut.* 

«) Kilden M. L. VIII. 16. 

*) M. L. vambalt. 

^) Kilden M. L. VIII. 17. 
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Om fællitz gods^ detz skiffle oc brugy 

cap. xvni.* 



18 ^It det mand ejer tilhobe, huad heller det er ager, eng, husz, 
eller andit, som skifftis kand: da skal den skiffie raade, som skiffte 
vil, som lowen tilfome siger om odels skiflFte. 

Men ejer nogen, to eller flere, de tingist tilhobe, som icke kand 
skifftis vden skade, [oc den ene vil bruge det, oc den anden ancker 
der paa, eller formaar icke at bruge det:* da biude hånd denj først 
til, som met hannem ejer. Vil de icke kiøbe: da kaste laad om 
huem kiøbe skal, oc den laaden tilfalder beholde det, effter sex 
skellige mends vurdering, eller selge det huem hånd vil, oc gifiEiie de 
andre huer sin anpart aff det verd, det vurderis for. Ville de icke 
vidtage: da beholde det^ i sin foruaring som sit egit gods, indtil de 
kræfiTue det. Ingen maa selge anden mands tingist anderledis, end 
som lowen formeller. 

Ejer mand skib sammen, oc ingen aff dem som ejer, formaar at 
kiøbe det aff anden, oc andre vil ey heller kiøbe det: da maa den 
bruge det som vil, oc betale den anden skibs leje,* effter som hånd 
haffuer part i skibit. Oc tage dog der aff først, det hånd hafiuer 
bekostit paa den andens anpart. 

Om laan at snare til^ 
cap. XIX.* 

19 ||i|en som laaner nogit, hånd skal foruare det, oc fly det heelt hiem 
igien, vil hånd icke fly det hiem igien: da maa det vdsø^s som 
vitterlig gods. 

Det kaidis vitterlig gods, som en haffuer vidne paa, [saa oc alt 

«) Kilden M. L. VIH. 18; jfr. Chr. V. N. L. 6-3—51. 

*) [ M. L. „eller som den ene vil benytte, men som den anden ikke vil 

ænse, eller ikke kan bruge.* 
') M. L. tilf. „som et Laan.* 
*) M. L. skipleiga oi Fragt. 
«) Kilden M. L. VIII. 19. Jfr. Chr. V. N. L. 5— 8-1 og 15. 



VIL Kj«bebolk. 177 

(let en tildemmis, oc ora laugniand siger nogen til at giffiie anden 
pending met lowlig dom,^ det er alt vitterlig gods. 

Laaner mand bort, eller selger det hånd haffuer laant, oc mister 
hånd det: da maa hånd kræffue sit aff huilcken hånd vil, enten aff 
den der soldit eller kiøbte det. Oc saaledis allesteds dersom mand 
selger, eller bortlaaner det en anden tilhør. 

Om mand setter anden nogit i pant, 

cap. XX.* 

(jetter mand anden pant for nogen deel: da foiiiare hånd pantit 20 
det tog. Hafifiier de set nogen visse dag at løsze det igien: da skal 
hånd biude hannem eller hans ombud det til samme dag, oc hafifue 
der to vidne til. Løszer hånd det icke da: da giør hånd huilcket 
hånd vil, enten haffue det seliF effter sex mends vurdering, eller selge 
det en anden, oc hafiFue der aff sin gield som pantit tog, oc ejer- 
manden det, som til offuers er. pMen icke maa hånd det til andre 
høyere forpante, end hånd det selff haffuer i pant.^ Er der ingen 
forsagd dag sat: da løsze det inden 12. mJaaneder, eller fare der met 
som før er sagd. 

Er mand anden pending skyldig, oc haffuer tagit pant for sine 
pendinge, huad heller det er jord eller andit: da skal det pant vur- 
dcris. Affhender hånd det pant til nogen anden : da skal hånd haffue 
vidne til sin pant, oc løsze det at første 12. maaneder, om hånd er 
inden fylckis. Er hånd icke inden fylckis: da haffue det løst inden 
første 12. maaneder effter hånd kommer i fylckit: vden hånd haff- 
uer saadan forfald, som lowen siger. Vidne skal hånd der til haffue, 
[at hånd er sand ejermand til det pant,* ellers maa hånd det aldrig 
efftersøge. Setter mand tuende mend it pant: da beholder den 
pantit som føfrst tog det. End den anden tog forgieffs*^ der sidst 
pantit, om det er beujsligt. 
*) [ M. L. „ok allt |)at er domr dæmir manni; svd ok ef løgmaftr segir fé 
å henSr manni me& løgligum laga orskur^i at gjallda ø&rum manni.** 

2) Kilden M. L. VUL 20. 

3) [ mgl. i M. L. Jfr. Chr. V. N. L. 5—7—4. 

*) [ M. L. „at |)ær se sannar" (nau5synjar) o: at Forfaldet er sandt. 
^) M. L. vebfox. 

12 
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Om låffle for gield, oc huad kiob quinder maa giore^ 
cap. XXL* 

21 [Pinder mand den i herrittit, som er hannem gield skyldig, oc kræflPuer 
hannem, oc hånd da forujser hannem til nogen anden mand, som 
hannem betale skal: da haffuer hånd betald den gield, om det er 
beujszligt, at den som gielden ki'æffde, tog ved den anden for sin gield. 

Den som er vdi sin vmyndig aar, maa ingen kiøb giøre. 

Bondens hustrue maa raade for en halff marcks* kiøb. Haulders 
eller odels bondis hustrue maa raade for to marcks^ kiøb. Adels- 
mands* hustrue maa raade [kiøb, saa vide hoszbonden hinde sam- 
tycker.* Itiøbslaer de videre vden deris hoszbonders vidskab: da 
maa hoszbonden rygge det inden første maanit, effter hånd kommer 
hiem, oc faar det at vide. 

Om lejefolck^ oc tieniste hion^ 
cap. XXII.« 

22 [fester mand nogen tieniste karl: da skal det holdis, som de forligis 
om. Vil icke bonde holde sin lejemaal, men forujser sin tieniste 
dreng: da skal hånd kræflfue hannem sin løn, oc kost met to vidne, 
oc tilbinde hannem sin tieniste, som de ere forligte om. Vil bonden 
icke: da bøde konningen tre øre sølff, oc giffue den hånd lejede sin 
løn oc sin kost verd, saa lenge hans lejemaal er vde. 

Vil tieniste hion icke holde sin lejemaal: da maa bonden kræffue 
hannem i sit arbeide oc tieniste, oc biude hannem til at bliffiie i sin 
k©st, oc haffue der to vidne til. Vil hånd icke: da bøde konningen 
tre øre søliF, oc bonden maa da vdsøge slig løn aff hannem som 
bonden skulle giffuit hannem, men betalning for hans kost fanger 
hånd icke, thi hånd beholt den seliF. 

^) Kilden M. L. Vin. 21. 

^) M. L. har: en Øres. 

^) M. L. har: 2 Ørers. 

"*) M. L. har: Barons (Lendcrinands). 

^) [ M. L. har: en halv Marks (4 Ørers) Kjøb. 

^) Kilden M. L. VIII. 22. 
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Tager nogen anden mands ticniste hion vitterlig i sin tieniste: 
bøde konningcn fem* marck sølff.* 

Tager nogen anden mands arbeid an, oc kand det icke fuld- 
komme: da skal skellige mend dømme, huad band skal haffue for 
det arbeid giord er. 

Bliffuer tieniste dreng siug, oc ligger halfif maanit: da miste icke 
afif sin løn derfor.^ Men ligger band lenger: da skal quittis afif bans 
løn, oc betalis hans fortæring efifter dannemends sigelse, eller føre 
hannem sine arfiTuinge paa hender. 

♦Betroer nogen sin tienere eller anden mand sit gods, pendinge 
eller andre vare, at forhandle sin hoszbond til gafifn oc beste, inden 
lands eller vden lands, oc band der met vtroligen handler, eller oc 
samme hans hoszbonds gods oc pendinge vnytteligen fordoyer, eller 
oc* optager gods oc pendinge paa hans hoszbonds vegne, oc setter 
hannem i gield, vden hans befalning oc vilie, oc fordominerer det: 
huem i slig vtroskab befindis, straiBfis derfor som en vtro tienere: 
met mindre hånd kand betale hans hoszbond, huis band i saa maade 
hafiTuer forkommit afif hans gods, eller band kand stille hannem derfor 
nøyactig lofifuen oc vissen til visse tid® at betale. 

Om arbeidsmand edi herrittit^ 

cap. XXIII.^ 

(Øønder sønner eller drenge, løse karle, oc huszmend, oc bisse- 23 
kremmer maa icke omløbe paa bygden, oc kiøbslaa. Icke maa heller 

*) M. L. en halv. 

^) Bjelke citerer her: Fred. II. Søret Art. 2. Frederik IL Gaardsret Art. 
30 — 81 og 36 og Chr. IV. Rytter Krigsret Art. 30 og Fr. om Haand- 
værksfolk 10 Decbr. 1621 Art. 9. 

^) M. L. tilf. i de fleste Codd. „hvis skjønsomme Mænd skjønne, at Bon- 
den kan have Raad dertil." "*) Kilden til dette Passus er ubekjendt. 

*) mgl. i nogle Aftryk. ®) mgl. i nogle Aftryk. 

'^) Dette Kap. svarer til M. L. VIII. 23, men er aldeles forandret i Over- 
ensstemmelse med sednere Retterbøder, - se Reces 1589, Art. 20 og 22, 
og Anh. Art. 1 og '2. Se derhos Rb. 9 Febr. 1291, jfr. RJb. 1280 
(gi. L. III. S. 11 var. 12). Rb. 8 Marta 1364. Rb. 3 Maj 1372. 
Rb. No. 114 (gi. L. III. S. 205) Art. 13. Rb. 26 Aug. 1383 og 
23 Juni 13 84. Fr. 23 Aug. 1420 og Reces 1657 Art. 8. 
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bønder tago slig losze folck, mand eller quinde til hiiszværing, men 
de mend eller løsze karle, som icke haffue saa megit gods vnder 
Ilenderne, at de kand feste dem gaarde: skulle tage dennem tieniste, 
oc arbeide for herremend, prester eller bonder, oc tiene for heelt eller 
halfft aars L»n, effter som de kunde forligis om, oc seedvaanligt er, 
00 icke gaa i vge dage: vndtagen skredere, skomager, oc lands tøm- 
mermend, som almuen synderlig behofif hafifuer. Dog skal de icke 
befatte dennem met nogen kiøbmandskab, deller at lade skiere, tøm- 
merlast eller andit: men nære dem aff deris embede. Huem det giør: 
vere forbrut til konningen, huis hånd kiøbt haffuer, oc bøde konnin- 
gen otte ørtuger oc tretten marck. 

Icke skulle heller løsze karle, som giffuer sig vd for baadsmend, 
' tilstedis at tyre nogen kiøbmandskab aff landit, vden bord oc tømmer, 
som kaidis føring. Ingen søefarend mand maa heller mdtage nogen 
anden kiøbmandskab for nogen baadsmand, vden konningens om- 
budsmands samtycke: vnder otte ørtuger oc tretten marcks brøde. 

Icke skal heller huszmend maa sidde i gaarde met bønderae: 
men de som saa formuendis ere, at de kunde besidde gaarde, skulle 
skickis til ødegaarde at besidde, oc nyde der paa billig frelse. Men 
de som icke formuendis ere, skulle begifliie sig til kiøbstedeme, eller 
i tienist, eller andensteds huor de sig nære kunde, oc icke sidde saa 
hoss bønderne at forhugge skowen til vplict, konningen oc jordegne 
til stor skade oc affbreck. Løber slige løsze folck om i landit: da 
skal konningens ombudsmand tilholde dem at tage sig tieniste, eller 
straffe der offuer som ved bør. 

Huorledis holdis skal met fracte skib, 

cap. XXIV.* 

24 [j racter en skipper sit skib forgrebs til nogen kiøbmand, oc kiøb- 
manden vil imod skipperens vilie lade skibit offuer sin rette lade oc 
') Dette Kapitel er taget af Frederik d. 2 dens Søret af 1561 Art 41 og 
42, jfr. Chr. V. N. L. 4—2—8 og 9. — M. L. Vin. 24 er ikke op- 
tagen i Chr. IV. L., hvilket ogsaa Bjelke bemærker: „De gamle Exemp- 
laria af den norske skrevne Lovbog statuerer, at hver som .fragter Skib, 
maa saa meget faa indfragtet som forafskedet er; men om der er ikke 
Kum til, da bør Skipperen forst sit at udtage; siden de, som sidst indladde." 
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maade, kommer skibit der oft'uer til nogen vlyckc: da skal kiøb- 
manden vere plictig at oprette skaden halffdelen, cffter dannemends 
sigelse. Men dersom skipperen selff forlader sit skib, formedelst 
gerighed: da skal hånd haffue forbrut afif sine egne pendinge XL. 
marck til konningen, oc XL. marck til byen.* 

Om mand far imod forbudj 

cap. XXV.* 

i| arer mand [aff beslag eller ^ imod forbud, fra landit, eller steder 25 
imellem: da bøde skipperen til konningen otte ørtuger oc tretten 
marck, oc huer baadsmand en marck sølff. Men farer mand aff kiøb- 
sted som er beslagen, oc vdi herrit: da bøde konningen en marck sølff. 

Skipperen skal bøde for alle dem paa skibit er som far imod 
forbud: oc huer dem betale hannem, effter som de haffue gods i 
skibit til. 

Ingen maa giøre forbud i fylckene, paa kom eller fetallie [at 
selge,* vden hånd hafiiier konningens befalning der paa: [huem det 
giør, bøde* otte ørtuger oc tretten niiarck, halffparten til konningen, 
oc halffparten til laugrettit.* 

Om mand roer eller segler paa anden^ 

cap. XXVI.^ 

H^ommer tuende skib seglendis, oc kunde icke vnduige huer anden, 26 
men fange baade skade: da skulle baade skipperne met deris folck 

1) Bjelke bemærker her: „I den Norske prentede Lov findes ingen mere 
40 Marks Sager uden denne ene. — — Og synes 40 Marks. Bøder i 
Danmark undertiden at være ærerørige, saasom naar de bødes for Skjel- 
den, ut udi Kong Hans's Bylov Art. 160.* 

2) Kilden M. L. VUI. 25. 3) [ mgl. i M. L. 
*) [ M. L. har: „at føre ud ai Fylket." 

^) [ M. L. har: „Gjøres det, da ere alle Fylkesmændene brødige o. s. v." 

*) M. L. løgunautar o«. Indbyggerne i Lagdømmet. 

^) Kilden til dette Kapitels 4 første Passus er Fr. II. Søret 1561 Art. 

55—57, jfr. Chr. V. N. L. 4—3—3 til 6. Det tilsvarende M. L. VIII. 

26 har blot: „Ror eller sejler man paa nogen, da skal man gjælde al 

den Skade, uden do Andre ro foran deres Stavn." 
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suerge, at det skede afif wraad, oc icke met vilie. Oc da glelde baadc 
skibene skaden halflf om halff, huad heller det skeer om dagen eller 
om natten. 

Ligger it skih vdi haflh eller paa reed, oc it andit kommer seg- 
lendis, oc løber det vdi grund som ligger for acker, eller giør skade 
vdi anden maade: da skal den skipper, som skaden haffuer giort, 
betale skaden aff sine egne pendinge altsammen saa langt hans gods 
kand tilrecke: om det skeer for hans forsømmelse, oc onde forsiun. 
Er hånd icke formuendis at betale: da gielde skibit skaden, dog icke 
kiøbmends godsit det at vndgielde. Men skeer det afif nødsag: da 
skal skaden bedris afif baade skibene effter gode mends tycke, som 
skelligt kand vere. 

Blifiiier nogit skib løst, at acker eller kabel brøster, enten vdi 
storm eller anden vlycke, oc driffuer it andit skib, om borde som fast 
ligger for sit acker, oc faa baade skade: da skal den skade besigtis 
afif søfarende mend, oc betalis efftcr deris gode tycke oc forstand. 
Men fanger det skib allene skade som driffuer paa det andit: da skal 
det skib som ligger for acker det icke vndgielde vdi nogen maade. 

Ligger skib for acker, oc bliffuer nogit andit skib driffuendis aff 
storm oc wuædersvold, oc it eller flere som ligger vdi den driffiiendis 
fareuand, bliffuer var at skade er foruentendis, oc nogen slipper tow 
oc acker, paa det større skade maa forkommis, som det ene skib 
kunde bekomme aff det andit: da skal tow oc acker regnis, oc betalis 
baade skibene imellem halff om halff effter søfarende mends sigelse. 

*Alt det vrag som i alminding inddriffuer: det ejer konningen. 

Segler mand langs lande, eller [aff haffiae,* oc vorder skibbruden: 
da eyer huer sit gods iglen, som hånd kiender, oc kand beujse sit at verc, 
huis jord det paa driffuer. All anden strand vrag hører konningen tiL 

Om for fang paa laan, oc om fuldrettis skade, 
cap. XXVII.« 

27 U^aaner mand anden sin hest, eller skib til sit behoff, oc den som 

') De 2 sidste Passus fif Kapitlet er tagen af M. L. VIII. 26. Jfr. Fr. 
II. Søret af 15GI Art. 49 og 73, Chr. V. N. L. 4 — 4 — 1, 2, 4 og 5. 
^) 11, L. SLihsiii o: hjem fra Søen. ^) Kilden M. L. VIII. 27. 
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laante hannem det, tager det fra luinncm igien: da bijde hånd for 
hånd giorde hanncni forfang pafi sit laan, en marck^ solfF. 

[Men beholder den som laante det, lenger end laant vaar: bode 
til den hannem laante, en halff marck' sølff, for hånd forholder han- 
nem sit gods,* 

Allesteds huor mand gi or anden skade paa nogit, afif affuind oc 
hæffn : da skal hånd det giorde, bode den skade fick, fuld ræt* effter 
sex mends dom, om beujszligt er. 

Det er fuldrettis skade, som kand vurderis for en halff marck 
sølff. End om mindre er: da gielde afl'uindsbod* til den skade fick, 
[effter som dømmis aff sex mend.* Vil nogen dølge om icke er 
vidne til: da suerge sex mends eed for fuldrettis skade, oc tre mends 
eed for mindre skade. Vil hånd icke saaledis verge sig: da bøde som 
før er sagd. 

Om daabel oc veddemaaly 

cap. XXVIII.* 

||l|m mand daabler oc kaster tærning om pendinge: da vere de pen- 28 
dinge paa borden kommen ere forbrut til konningen, oc huer dem 
bøde der til konningen en halff marck solflf. 

End om mand vedder sammen: da haffue ingen dennem der aff, 
oc bøde icke imod konningen. 

Om vegt oc maalekar^ 
cap. XXIX. ^ 

^^kal saa holdis offuer all Norgis rige: som her effter følger. At 29 

*) M. L. 2 Ører. *) [ mgl. i de fleste Codd. af M. L. 

^) M. L. tilf. „og Skadeserstatning. *) M. L. |)okkabdt. 

6) [ M. L. 2 Ører Sølv. ^) Kilden M. L. VIII. 28. 

^) Dette Kapitel svarer til M. L. VIII. 29, hvoraf det sidste Passus ogsaa 
tildels er taget; men det er for øvrigt helt igjenncm forandret. Jfr. Rb. 
23 April 1293 Art. 11 og 22 Juli 1297 Art. 5. Chr. I. Fr. 1478 
(Paus S. 273). Fr. 16 Maj 1541 Art. 16. Fr. 13 Marts 1541 (Krags • 
Hist. n. S. 353, jfr. Artt. 1548, 2. Reces 1568 og Anordn. 8 Jan. 
1573 Art. 20. Ingen af disse Bestemmelser kan imidlertid ansec^ som 
umiddelbar Kilde til nogen Dul af Kapitlet. . 
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sielandske allen skal vere gengs: oc der met skal altingist maalls vdi 
all håndtering, som met allen maalis skal. 

Huis kom, vere sig rug, biug, malt, salt, eller andre slig vare, 
som met tander maalis skal: det skal maalis met saadan en tønde, 
som nu vdi Kiøbenhaflfn brugis. Oc der effter skal skeppen rettis: 
saa der ganger sex strugen skepper i tønden, oc tolfl* strugen settin- 
ger, eller halff skepper i tønden. Oc huor mele eller sold brugis: 
da rettis de effter tønden, dog at tallet er Uge effter som i huer byg- 
delag sedvaanligt haffuer verit. Oc skal konningens ombudsmand som 
haffiier hoffuitlæner her i Norge, tilskicke borgemester oc raad vdi 
huer kiøbsted som i deris læn liggendis ere, en brend tønde effler 
den maade, som forskreffuit staar, huor effter huer vdi sin sted, skal 
lade brende de tønder, som der vdi byen met maalis skaL Disli- 
geste skal hånd forsende en brend tønde til huer læn, som vdi hans 
gebed ligger: at huer sig der effter kand vide at rette. Oc skal 
holdis en snoren maaler vdi huer kiøbsted, som skal maale alle huis 
rug, biug, malt, salt oc alle slig vare, som did ind eller vdføris met 
samme brende byes tønde: oc skal hånd haffue for sin vmag, for 
huer skibs lest, eller 24. tønder otte skilling danske. Skal oc icke 
maalis met andre tønder, enten vdi haffner, aff skibe eller nogen 
andensteds offuer alt landit, end met den tønde, som aff ombuds- 
manden er vdsend, eller vdi kiøbstedeme brend er, effter som for- 
skreffuit staar. 

Huad vare som met skaalepund selgis oc forhandlis: vere sig 
guld, sølff, oc alt andit, det skal veygis met colniske vegt, oc icke 
met nogen anden vegt. 

Vdi huer løb smør, skal vere 3. biszmer pund reent smør, for- 
uden løben. 

Vdi huer biszmerpund, skal vere 24. marck, som skal holde 12. 
skaalepund offuer alt landit: vndtagen i Bahus læn o c Vigen, der 
skal biszmer vegt bliffiie, som den aff arrilds tid verit haffiief. 

Skippund vegt skal holdis offuer alt landit, som aff arrilds tid 

verit haffuer. Først vdi Bahus leen holdis saaledis: i huer skippund 

skal vere 20. liszpund. Vdi huer liszpund skal vere 18. skaalei)und. 

. Biszinerpund er effter hallandske vegt større der, end andersteds: oc 

holder 16. skaalpund. 
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Vdi Agershus leen holdis saaledis efifter Tonsbergs vegt: at it 
skippund er 20. liszpund. It liszpund er 18. skaalpund, It biszmer- 
pund 12. skaalpund. 

Vdi Bergenhus leen holdis saaledis, it skippund er 8. voger. Vdi 
huer voge er 3. biszmerpund. Vdi huer biszmerpund er 12. skaal- 
pund. Oc der effier veygis anden vare, saa it stycke miel skal veige 
8. voger, it stycke malt skal veige 8. voger. En tønde miel foruden 
træ skal veige fem voger, oc holdis saa vdi Bergen, for contorens 
skyld paa bryggen. 

Men landskylden i Ryefylcke læn, skal veigis met den vegt, som 
aff arrilds tid sedvaanligt haffuer verit: som er met Tonsbergs vegt. 

Vdi Trundhiems læn holdis saa: it biszmei-pund er 24. marck, 
er 12. skaalpund. En voge er 3. biszmerpund, oc otte voger er it 
skippund. En vet miel er 6. voger. En spand smør er 3. pund. 
Kom oc malt maalis i tønder. 

/ Nordlanden holdis met vegt oc maal, lige saa som i Trundhiiem. 

Laugmanden skal haffue alle slags vegt oc maal, vere sig skip- 
pund vegt, biszmer, tønde, skeppe oc alne paa laugtingit, naar laug- 
ting holdis, at huer som vil, kand ligne sin vegt oc maal der effter. 
Dis imellem skulle de leggis i foruaring i konningens gaard, vnder 
laugmandens laas, oc deris som konningens gaard besidde, oc der 
effter skal huer mand rette sine punder vegt, biszmer, tønder, skepper 
oc alne, oc skal prøffuis met rug oc vand, oc skal huer maalekar 
vere brend met slig brende, som konningens ombudsmand vdsender. 
Skal oc huer ombudsmand en gang huert aar lade skode alle tønder, 
vegt oc maal vdi sit læn. Dersom hånd da befinder nogen som om- 
gaais met falske tønder, skepper, vegt, biszmer, alne, eller maal: da 
straflGs derfor effter lowen som ved bør. 
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Om atskillige tyffueri^ oc detz strå/f^ 

cap. I.^ 

lli|cn som icke er saa føer at hånd gider arbeidit for sit brod, stiæl 
hånd mad at opholde sit HfF met: da maa hånd icke reffsis for det 
tyflfueri, [vden hånd stiæl mere end hånd kand æde til it maaltid.* 

Men stiæl den som arbeids føer er til en øre solff, oc er icke 
tilfome befunden met tyflfueri: da maa hånd føris til ting, oc miste 
sin hud, vden hånd vil løse sig met tre marck sølflf til konningen. 

End stiæl hånd anden gang til en øre sølflf : da løse sin hud met sex 
marck sølflf til konningen, eller miste sin hud, oc brendis^ paa hans kind. 

Stiæl hånd tredie sinde til en øre sølflf: da miste sin hud, oc 
konningen tager [alt hans gods.'* Men stiæl hånd oflftere: miste liflfuit. 

Stiæl nogen til en^ marck sølflf, som icke tilforn er fundit met 
tyflfueri: da skal hånd til ting føris, oc løsis met otte ørtuger oc 
tretten marck til konningen, eller fare fredløs. Stiæler hånd siden 
oflftere: da miste liflfuit. 

Stiæl tyflf første gang til en marck fuld verd: da haflfiier hånd 
forbrut alt sit gods, oc lide slig straflf* konningens befalningsmand 
hannem paalegger, oc beholde sit liflf. Men stiæl hånd oflftere: da 
haflfuer hånd forgiort land oc løszøre, oc sit liflf til met. 

Om tyff vorder tagcn.^ oc detz metfærd^ 
cap. 11.^ 

Il indis nogen met staalen kaaste: da maa de bindis paa hans bag 
vdi det fylcke hånd er tagen, oc føris bunden til konningens ombuds- 
mand, hånd skal vere plictig at holde hannem, oc lade føre til ting 

*) Kilden M. L. IX. 1. ^) [ mgl. i M. L. 

3) M. L. tilf. ^nied pn Nogle." 

^) [ M. L. i de fleste Codd.: „6 Mark Solv af hans Gods, hvis han 

ejer saa meget." 
^) M. L. en halv. ^) M. L. refsing. ^) Kilden M. L. IX. 2. 
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« « 

oc fra, oc skaffe boddel til at reflsze hannem, saa oc til alle tyfl'uc. 

Bønderne ere pHctig at følge hannem til retterstedit , oc vere siden 

aff deris aabyrgd. Huer som icke vil folge met hannem: bøde kon- 

ningen en halff marck sølflf. 

Alt det gods som tagit vorder hos tyiBFuen: det beholder den 
hannem tager, om icke anden kunde sig det tilvinde. Men all anden 
hans løszøre, hører konningen til. 

Huem som griber nogen tyff, hånd skal foruare hannem, oc ant- 
uorde ombudsmand hannem bunden, oc hafifue der vidne til. Lader 
hånd hannem før løsz: bøde konningen fire marck. Lader konnin- 
gens ombudsmand hannem løsz: bøde lige saa. Vil tyffuen verge 
sig, [vere fredløs.^ Der skal tyff dømmis som hånd stiæl, ihuor hånd 
vorder greben. 

Om mand ro/puer tyff", eller vdslegger fra nogen^ oc om mand 
kiender sit staalne gods i andens kender^ 

cap. III.2 

(I ager nogen tyff eller fredløsmand fra anden met mact: da bøde 3 
imod konningen landrade sag, oc huer den met hannem vaar en 
marck sølff. 

Tager en mand en tyff, oc hånd slipper løsz for hannem: bøde 
icke for. 

Kiender mand sit gods, som er hannem tyffstaalit fra i anden 
mands være, oc tager sit gods igien, [oc siger dog huem hans iyS. 
vaar, oc dølger icke konningens ræt, oc haffuer der vidne til:^ da 
er den som kaasten fands hos skyldig i sagen, Oc den sine kaaste 
tog igien, bøder der icke for. Men dølger hånd tyffuen, oc tager 
sine kaaste igien, bøde konningen fire marck sølff. 

Sigter konningens ombudsmand* nogen at haffue forenit sig met 

tyffuen, tagit sine kaaste igien, oc fordult konningens ræt: da verge 

sig selff tredie derfor, eller bøde fire marck sølff til konningen, oc 

den anden bliffue tyff som tilfome. ' 

*) [M. L. har: „da falder han fredløs'* (hvis han desformedelst bliver dræbt). 

2) Kilden M. L. IX. 3. Jfr. ndf. Kap. 7. 

^) [ M. L. „og erklærer først, at han ikke vil nedslaa Kongens Ret, og har 

Vidne dertil." *) M. L. „Baron (Lendermand) eller Sysselmand.** 
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Om mand finder sit slaalne gods hos anden, 
cap. IV.' 



p 



iiider mand sit gods hanncm er staalit fra i anden mands være, oc 
hånd skiuder paa hiemmel der til, oc siger sig at haffue kiøbt det: 
da skal hånd eske borgen for hannem, oc for det gods hånd kiender, 
oc ^etie hannem en visz dag for at føre sin hiemmel, oc da skal den 
som godsit haffuer mist, føre sine vidniszbyrd, at det er hans gods, 
oc at hånd icke solde eller gaflf det bort, oc icke bad heller nogen 
selge det: oc da maa hånd bekomme sit gods igien. Oc hånd da 
giøre huilckit hånd vil: enten fare bort met sit gods, eller forfare 
den andens hiemmelsmand. Brøster hannem da hiemmel: da er 
hånd tyif derfor.* 



L 



Om mtind kiender anden tyjfnit, 
cap. V-^ 



eggcr mand anden tyff sag til: da maa hånd raade, huad hånd 
vil [stefiftie hannem hiemme,* eller fare til tings, oc liuse hans tyffueri. 
Oc da skal tingmendene legge hannem steflBae for til første ting, 
om hånd er inden fylckis. Men er hånd vden fylckis: [da steffnis 
hånd efifter lowen for slig sag til visse dag.* Kommer hånd da icke: 
da døm mis hånd skyldig i sagen, vden hånd lader suerge sit forfald. 
Men kommer hånd selff: da biude low for sig. Brøster hannem low: 
da vere fredløs, efFter som før er sagd [om pendinge mange,® 

1) Kilden M. L. IX. 4. 

*) M. L. tilføjer i flere Codd. ^med -mindre han negter med Sættered og 

Nævndervidner, at han ikke stjal men kjøbte; den Ed falder til 4 MarkB 

Bod, hvis den falder.* 
8) Kilden M. L. IX. 5. 

*) [ M. L. „enten stevne ham (den Sigtede) hjem og derfra til Tings." 
*) M. L. »|)å skal gera honum laga stufnu (cptir lei6ar lengb) aptr tO {»ings 

ok eindaga |)at |)ing." 
*) [ M. L. ep tir fjår mag ni o: efter Summens Størrelse. Tillægget høver 

i Kilden til de f oregaaende Ord : „da biude low for sig;" men paa dette 

Sted er det aldeles meningsløst. Jfr. ncdf. Kap. 16 og Kjøbcl). Kap. 2. 



I 



VIII. Tyrobolk. 189 

Om randsagen efffer staalen godsy 
cap. VI.* 



r nogen mands gods bortstaalit, oc hånd kiender spor der fra: da 
stal hånd gange til sine gi*ander, oc klage det for dennera, oc bede 
om hielp at efFterlede, oc følge saa sporrit til den mands gaard sporrit 
tilligger. De skulle sidde vden gaarden, oc vjse en mand til husit, 
som skal sige deris erinde, oc begiere at maa randsage. Vil hånd 
det tilstede: da skal hånd gaa effter sine grander. Oc de andre som 
begiere at randsage, skulle til gaarden gange i deris eniste skiorter 
vtilbundit, Randsagis da, oc de finder icke kaasten til hans: da verge 
sig met sin eed sellf siette, om de giflfue hannem sag. Kand hånd 
icke verge sig: da bøde fire marck sølfif. 



fi 



Om mand finder sit staalne gods^ oc icke folger tyffueuj 

cap. VII.^ 



inder hånd sit gods, som er bort staalit, oc finder icke tyffiien hos 
det: da skal hånd icke tage det, iøv hånd kalder sine naaboer til, 
oc haffuer dem der hos. Sigter ombudsmanden bonden at tyjffuen 
vaar hos kaasten der hånd det tog: da skal hånd føre sine vidnis- 
byrd, at tyffuen vaar icke hos den tid hånd tog sine kaaste. 

Sigter mand anden at haffue faait hans gods eller pendinge som 
hannem vaar frastaalit, oc siger hånd ney derfor: da verge sig derfor 
met sex mends eed. Falder hånd at lowen: bøde konningen firjB 
marck, om hånd viste at det vaar staalit.^ 

Stiæler barn eller vmyndig: da skal bødis hans gienung, men 
konningen fanger der icke bøder for. 

Huem som met tyfliieri vorder befunden: da bør bonden sotn 

miste sine kaaste, at haflfue fuld verd for sit gods afif den skyldigis 

boe, saa oc for huis hånd haffuer kostit paa at søge effter sit gods, 

oc fuld ræt effter laugedomme. 

> ) Kilden M. L. IX. 6. Jfr. Chr. V. N. L. 6—1 7 — 1 4. 2) Kilden M. L. IX. 7. 

^) M. L. tilf. „Sigter man Nogen for Tyveri, og er Tyveriet ikke efterlyst 

(jfr, ovf. Kap. 6), da skal den Beskyldte værge sig med 6 Mænds Ed, 

og den Ed falder til 4 Marks Bod, hvis den falder.*" 
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Om mand tager hoge eller falcke, 

cap. vni.* 



T 



ager mand falcke eller høg bunden i sin rede, oc dølger det: da 
er hånd tyff derfor, om hånd linser det som falcken tilhørde, oc bøde 
konningen fire marck. 

Stiæler mand [slagit høe aff anden mands eng:* da er hånd tyff 
derfor, oc bøde konningen fire marck, eller verge sig derfor met 
sex mends eed. 

Om mand selger honningens jord cloffuindj 
cap. IX.^ 

9 ^^clgcr nogen konningens jord, vdcn hans lofif: da er hånd tyft 
derfor, Saa oc don som kiøber: vden hånd verger sig met sex mends 
eed, at hånd viste det icke. 

Tager mand marckesteen op aff jorden, oc setter andensteds 
neder, oc fører den ind paa hans medejeris jord: da er hånd tyff 
derfor, oc haffuer forbrut alt det hånd ejer til konningen. Men tager 
hånd marckesteen op, oc setter ingensteds: bøde konningen [otte 
ørtuger oc tretten marck.* 

Om mand dier andens fænit^ eller stiæl hans fruct^ 

cap. X.* 

10 It^gg®^ mand sig vnder anden mands quæg oc dier det, [oc fanger 
nogen skade der offiier: da bødis hannem icke nogen ræt derfor.* 

1) Kilden M. L. IX. 7 i. f. Jfr. ovf. Landslb. Kap. 49. Chr. V. N. L. 

^ 9—15—5. 

*) [ M. L. har: j,slætringi (o: et ringere Slags Falke) af jør&u manns;' et 
Haandskrift (Cod. mbr. reg. Stokh. Nr. 17, 4 to.) har istedetfor slætringi 
— slatær ængi, og det er rimeligvis denne Misforstaaelse som er kommen 
over i Chr. IV. L. 

3) Kilden M. L. IX. 8. *) [ m. L. har: 6 Ører. 

*) Kilden M. L. IX. 9. 

*) [ ^L L. har: „den Mand ejer ingen Ret paa sig,*' o: kan siden ustraf- 
fet fornærmes. 
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Ganger nogen i anden mands abildgaar, kolhaffue eller loghaff'ue, 
vdi hans rugsæd, erter eller bønner, eller aalden, som met giærde er 
indhegnit, oc giør hanneni skade: da bøde skaden dobbilt, oc to 
øre sølfif til konningen.^ Tager hånd til øris vcrd eller mere: da 
forfølgis hånd derfor, som for anden tyft'ueri. 

Giører nogen det, som icke haffuer at bøde met: da maa dc^ 
føris til tinge, oc strafifis derfor effter laugdomme.^ 

Om mand stiæl katte, hundej kniff^ue eller belle, 

cap. XI.* 

^tiæl mand hunde, katte, kniffue, eller belte, oc alt som mindre er 11 
end øris verd, oc bliffiier befunden der met:* da bøde konningen to 
øre sølfif, oc den hånd stial fra, en øre, oc bliflfuer minde mand. 

Om koe som tagis aff æy farende mand, 

cap. XII.« 

g årer mand at veyen met heste, oc staar der høe hos: da maa hånd 12 
tage saa mcgit som hans hest kand æde der, oc icke mere. 

Om mand finder det som tabt er, 

cap. XIII/ 

Il inder nogen nogit gods, som anden hafifuer tabt: da skal hånd Huse 13 
det op den samme dag, ellers vorder hånd tyfif derfor, om hånd liuser 
det icke, om det er saa megit verd, at det kand kiendis at vere tyfif- 
sag. Naar hånd saa hafifuer opliust det: da maa hånd bruge det. 
Kommer eiermanden oc kiender det, oc det er opsledit eller forargit: 
da bøde der icke for. Den som vedkiender sig slig funden gods, skal 
beujse met to skellige vidne, at det er hans gods, [oc icke kiender 
sig vret ved:® da skal den som fant, lade det følge hannem. 

») M. L. tilf. „i |)okkab6t.'' «) Xogle Aftryk have: det. 

3) M. L. tilf. i flere Codd. „og eje ingen Ret om Folk slaar dem eller 
tagor Klæderne fra dem." 

-*) Kilden M. L. IX. 10. *) M. L. tilf. „det er Hvinskc." 

«) Kilden M. L. IX. 11. ^) Kilden M. L. IX. 12. 

®) [ M. L. „ef hann skal liræntr vera** d. e. hvis han skal være uranet, 
o: med Rette. 
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Om tyller eed^ 
cap. XIV.* 

14 ©igter konningen nogen for landsforræder (det er den som forraader 
land oc folck fra sin herre oc konning:) da skal hånd verge sig met 
tylter eed. Oc saa skal vergis for alle vbodemaal. Den som low 
skal giffue: skal næffiiis sex mend paa huer side, saa gode som hånd 
selff er, oc nest hos hannem er boesiddendis, som den gag vitterligt 
er, Icke skal næfifnis hans frender eller suogre, eller hans affuinds 
mend: men fuldmyndige oc forstandige mend, som icke er befunden 
tilforne met vrang eed, eller falsk vidne. 

Siu aff denncm maa hånd tage, oc vcre selff den ottende, oc fly 
8^ g selff fire, der icke ere befunden met meeneed. Iland skal suerge 
fuld eed for sig, som sag er giffuit: de andre skulle sande hans eed 
met slig forord, at de icke vide sandere for gUd, effter deris sam- 
vittighed, end de suerge. 

Om sætter eed, 
cap. XV.^ 

15 J^Ue de sager som skal bødis otte ørtuger oc tretten marck for, [oc 
de X. marck skal bødis for ,3 skulle affuergis met sex mends eed. 
Oc skal næffhis tre mend paa huer side, som om tylter eed sagd er. 
Tre der aff skal hånd beholde, oc selff vere den fierde, oc to maa 
liand selff fly sig. 

^) Kilden M. L. IX. 13. Bjelke bemærker: „I Danmark maa den der 
sigter nævne Lovsmænd, ut i den Jydske Lov lib. I. cap. 1, men i Norge 
nævner Bondelensmænd eller andre Konningens Ombudsmænd. — Efter 
Gaardsretten nævner Forvalteren paa Gaarden Halvparten og den Suspekte 
Halvparten, ut Art. 2. — I Danmark exciperes ikke Slægt eller Svogerskab 
fra Lovmaal, uden alene aabenbare Uvenner, ut ibidem. Dog udi Her- 
rcdsnævn for Falsk, Mordbrand og Stimandsværk maa ikke Slægt eller 
Byrd gaa Lov med den Beskyldte, ut lib. 3 cap. 64.* 

2) Kilden M. L. IX. 14. 

3) [ uigl. i flere Codd. af M. L. 
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Om lyritler eed^ 

cap. XVI.' 

le fem marcks sager, oc fire marcks sager, skulle vergis med tre 16 
mends eed, to skal næfifnis paa huer side, oc der aff beholde hånd to 
som sigtet er, oc selff vere hånd den tredie. 

En marcks sager, oc de som mindre ere: skal vergis met tre 
mends eed. Oc skal næffnis en paa huer side, der aff beholde den 
som er sigtit huilcken hånd vil, oc vere selff den anden, oc fly sig 
selff den tredie. 

Disse eeder skulle stande, indtil mand skal haffue to mends eed, 
eller en mands eed. Thi en skal suerge for en øre: oc to for to 
øre, som lowen siger. 



0. 



Om meen eeder^ 
cap. XYII.^ 



fm nogen befindis at suerge vrange eeder, oc fremleder nogen 17 
meensuerger, giffuer pendinge, eller truer nogen til vrang eed met 
sig, saa oc om mand lader sig leje at beskade nogen mands liff: da 
vere de paa begge sider vbodemend End de der suerge sig om 
meen, eller lod sig leje til at bære løgnactig vidniszbyrd: vere fredløs 
vdi tre aar, [oc icke befries fra den. sag de affuergede, met nogen 
mands eed eller vidne i^ thi de giorde sig selff vnyttige, oc bøde til 
konningen fire marck sølff, [oc huer den som soer met hannem: 
bøde konningen en marck sølff, ^ om de der soere, viste icke andit, 
end hånd soer ret. Men viste de det, at hånd soer vret: bøde fire 
marck, saa vel som hånd. Oc brendis til met i deris ansict met it 
heet jern til en euig kiendelse. 
1) Kilden M. L. IX. 15. *) Kilden M. L. IX. 16, jfr. Rb. 18 Febr. 1348. 
•) [ M, L. har: »og ikke nyde nogen Mands Ed eller Vidnesbjnrd, og intet 
Vidnesbyrd bære.* M. L. tilføjer i Slutningen af Kapitlet: „Men om det 
saa kunde indtræffe, at Nogen blev givet Sag paa Liv eller Lemmer 
eller alt hvad han ejer, da skal hånd nyde Sliges Vidnesbyrd, og fra- 
lægge sig Sagen som Kongen naadigst bestemmer.* 
*) [ M. L. har: „og (Hovedmanden skal bøde) 6 Ører for hver som svor 
med ham.* 

,»2>»3<2o 
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Indhold. 



/. Tingfarebolk. 

Kap* 1. Om laugting, oc lænszmends eed. 

— 2. Om næffnde mend til laugting. 

— 3. Om laugtings ordning, laugrettiszmends eed, oc om tingvide. 

— 4. Om vidniszbyrd, oc de sager paa laugtinget skal dommis. 

— 5. Om tingfred, oc om mand bær vaaben paa tinge. 

— 6. Om domme som paa laugting dømmis, oc om doraroff. 

— 7. Om bygdeting, ombudsmand bør at holde effter laugtingit. 

— 8. Om mand bryder tilsagde fred, lowlig foreninger, oc domme. 

— 9. Om lowlig steffning, oc andfred. 

— 10. Om konningens vduelgelse.. 

* — 11. Huad eed adelen, laugmend, kløbstedsmend, oc bonder, skal 
suerge konningen. 

//. Landværnsbolk. 

Kap. 1. Om vdnæflBtt oc skibs redning. 

— 2. Om skibs bygning oc detz behør. 

— 3. Om feide kommer paa rigit. 

— 4. Om vædvarder .at holde. 

— 5. Om mand bær sande feide tiender. 

— 6. Om ledings gierd oc detz jeffning. 

— 7. Huorledis leding skal giøris. 

— 8. Om vdnæflfn til skibs behoff. 

— 9. Om skib at vdsette, skibs munstring, oc detz fetallie. 

— 10. Om bøsser, skud, oc anden skibs rettighed. 

— 11. Om vaaben huer bør at eye. 

— 12. Om vaabenting. 

— 13. Om orlogsferd, oc strandhug. 

— 14. Om skib, oc detz redskab at foruare. 

— 15. Om skiudsferd til konningens behoff. 

— 16. Om ransmend oc reffuere effter at søge. 

— 17. Om mand kiøber met røffuere. 

— 18. Om landraade mend eller forrederi, oc om lang skib byggis 1 herrittit. 
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///. Mandhelgeholk. 

Kap. 1. Om nogen dræber hin anden. 

— 2. Om skemderuig oc nidingsværck. 

— 3. Om mand finder anden paa sin kone, moder eller daatter. 

— 4. Om nidinger oc vbodemends odel. 

— 5. Om frelsmand selgis eller forraadis. 

— 6. Om mand huser vdsleger mand. 

— 7, Om-slagsmaal paa tinge, eller vdi forsamling. 

— 8. Om gallind mand vorder nogens bane, eller saarer nogen. 

— 9. Om banemend til drab, oc detz vnderførsel. 

— 10. Om vijgliuszning oc baneraadsmend. 

— 11. Om drabs bøder. 

— 12. Om vaadeværck. 

— 13. Om kniffiie at bære, oc om kniffsting. 

— 14. Om mand bider anden. 

— 15. Om H£fløse gierninger, detz dom, oc reffselse. 

— 16. Om greedsted oc fredsommelig tider. 

— 17. Om frelsmand bindis, om lemster, oc anden slaugsmaal. 

— 18. Om forligelszmaal, ombudsmand skal giøre, om hæfifnsmaal, oc 

detz segt. 

— 19. Om puust oc næffuehug. 

— 20. Om nogit quæg vorder mand at skade. 

— 21. Om ømel oc wærlig sag nogen tilleggis, oc detz segt. 

— 22. Om mand beligger andens hustrue. 

— 23. Om de mend som gaa vbudne i gestebud. 

— 24. Om trygler der karske ere. 

— 25. Om møers oc quinders beliggelse, oc detz bøder. 

IV. Arcebolk. 

Kap. 1. Om quinde giflftinge, hiemmenfølge oc tilgaffiie. 

— 2. Om quinde gififtis vden frenders raad: oc om quinde forraad. 

— 3. Om hælnings fællag. 

— 4. Om miszdød skeer hion imellem, oc detz skiffte, oc kiøbe jord. 

— 5. Om hustruen bliflfuer beliggen, eller skillies fra bonden, oc om 

enten dennem sig forbryder. 

— 6. Om ectefolck vorder met lowlig dom adskilde. 
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Kap. 7. Om arffue taJlit. 

— 8. Huorledis mand ededis til arff. 

— 9. Om mand dræber anden for arff skyld. 

— 10. Om deris arff der omkommer. 

— 11. Om detz arff der arffuingerne Icke ere tilstæde. 

— 12. Om arff suig, oc den dødis gield at betale. 

— 13. Om vmage øre, oc barnløse quinde at vdskiffte. 

— 14. Om vmage skiffte, barnependinge, oc fierholdsmand. 

— 15. Om vmagis ophold, oc detz forlags øre. 

— 16. Huor arff oc ræt søgis. 

— 17. Om arff mand besidder vlowlig. 

— 18. Om vankundige arffuinger, oc om arflue skiff'te. 

— 19. Om tulffl er, om mand er arffulng eller icke. 

— 20. Om mand skiffter vmage sig imellem, som ingen pendinge eye, 

— 21. Om mand kommer i vmage skiffte. 

— 22. Om gaffuer der holdis skulle. 

— 23. Om mand fremhlelper anden for skyldskab, eller guds skyld. 

— 24. Om brøllups gierd. 

— 25. Om arff gierd. 

V. Odelsbolk. 

Kap. 1. Huilcke jorder som ret odels jorder ere. 

— 2. Om brødre skiffte sig odel Imellem. 

— 3. Om odel at skiffte lowlig. 

— 4. Om odel at selge oc opbiude, om det vorder fal, oc huorledis 

det skal løszis. 

— 5. Om jordbreide oc odels trette. 

— 6. Odels jorder som met gaffue oc giffting vdkommer. 
~ 7. Huorledis jordegods skal løsz ladis oc aflhendls. 

— 8. Om mand vil sin jord selge eller pantsette til for sallemaal at 

igienløsze. 

— 9. Om jordliuszning. 

— 10. Huorledis mand skal jord søge fra quinder eller vmage. 

— 11. Om jordfundit gods. 

— 12. Om mand vil sig ombudsmand tage. 
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VI. Landslejebolk. 
Kap. 1. Om tagemaal eller gaardfestning. 

— 2. Om aabod at opholde. 

— 3. Om huszbygning der paalagd er. 

— 4. Om jord der lejes, oc icke holdis. 

— 5. Om mand bygger tuende mend en jord. 

— 6. Om de jorder konningens ombudsmand bygger. 

— 7, Om flytning, fardag, oc om husze skiflfte. 

— 8. Om trætz jord, detz møgning, oc om vinter sæd. 

— 9. Huis aff jorden maa affføris, oc om huszebrud. 

— 10. Om mand besidder vtagen jord. 

— 11. Om kom oc høe som selgis bort aff jorden. 

— 12. Om lellendmg haffuer opreffuit giærdis gaarden. 

— 13. Om skiffie imellem leilending. ' 

— 14. At odeismand er nest at besidde, oc om ildebrand. 

— 15. Om mand giør anden plougspilde om vaardagen. 

— 16. Om mand hoster vlowlig fra anden. 

— 17. Om lowfestning eller fredliust ejendom. 

— 18. Om landnam eller voldsbøder konningen oc almuen bør. 

— 19. Om landnam aff fællitz ejendom. 

— 20. Om ejendom mand bruger til fællitz. 

— 21. Om skib at opsette, oc om skibbrud. 

— 22. Om aauerck, mand giør hin anden paa ejendom, detz lowfestning 

oc steffiiemaal. 

— 23. Om de egner met femte steffne skal søgis. 

— 24. Om ombudsmand, huer bør at haffue. 

— 25. Om vaade ild oc arns ild. 

— 26. Om mand brender hus, eller nogen deel for nogen aff vrede. 

— 27. Om giærde ekiff'te, oc lowlig giærder. 

— 28. Om grinde oc gaarde at opholde, oc om grandsteffae. 

— 29. Om giærdis gaarde der ey haffuer før verit. 

— 30. Om quæg der skade giør, oc indsettis. 

— 31. Om vanefuld quæg, oc fænit at vdløsze. 

— 32. Om lowlige veye, oc grindsteder. 

— 33. Om heste eller øg der skader hin anden. 

— 34. Om heste eller øg der løsz ladis, oc skade effter kommer. 
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Kap. 35. Om mand giør fiærfølling paa anden mands fænit, eller malcker 
hans quæg. 

— 36. Om quæg der stange hin anden, oc hunde der skade giør. 

— 37. Om laan, oc om mand tager andens ylaant. 

— 38. Om sættersÉerd, oc sommerbeed. 

— 39. Om fællitzbeedy oc græszgang. 

— 40. Om almindelige veye, oc driffie veye. 

— 41. Om veyebøder, met detz laugsteffne, oc broer at opholde. 

— 42. Om bougrid paa alminde veye. 

— 43. Om fergestieder, fergemand, oc ferge at holde. 

— 44. Om vand oc veidestæder, huer ejer for sin grund. 

— 45. Om skadebrud vdi sildfiskit. 

— 46. Om søgning oc tag der skeer vdi sildfiskit 

— 47. Om mand tager sild aff anden mands garn, eller riffiier hans redskab. 

— 48. Om mand giør anden forfang paa vaaddræt, eller anden fiskit. 

— 49. Om høge oc falcke. 

— 50. Huis brug leilending maa nyde paa leje jord. 

— 51. Om ødegaarde der opbyggis. 

-- 52. Om tmgbud at bære bye imellem. 

— 53. Om budbyrd, oc fattig mands flytning. 

— 54. Om tingfærd, oc ting at paabiude. 

— 55. Om fattig mands flytning. 

— 56. Om biørne oc vlflfue veide, oc gildrer. 

— 57. Om jagt, eller diure veide. 

— 58. Om alminding huorledis vere skal. 

— 59. Om alminding brug, oc detz bygning. 

— 60. Om diur grafifuer, oc vlffue stuer i alminding. 

— 61. Om hualle, oc hualle veide. 

— 62. Om sæle veide oc marsuin, 

VIL Kjobebolk. 

Kap. 1. Om mand tager fra anden vden dom. 

— 2. Om gield at verge for, oc vidniszbyrd om gield, 

— 3. Om gield lowlig at søge, met detz adfærd. 

— 4. Om skyld at betale, oc om wuitterlig gield. 

— 5. Om fattig mands gield. 
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Kap. 6. Om gield som kræffuis efifter den døde. 

— 7. Om søgningmaal, oc hiemsteflhe. 

— 8. Om lowlig søgning, steffnemaal oc fierdhold. 

— 9. Om første kiøb konningen ejer. 

— 10. Om kiøb oc skififte der lowlig ere, oc om falsk kiøb. 

— 11. Om forord oc brefifue at giøre, 

— 12. Om vidniszbyrd huer ejer at bære. 

— 13. Om mand selger it kiøb tuende mend. 

— 14. Om leje koe oc detz aabyrgd. 

—-15. Om foderfæ oc detz aabyrgd ved sin haands gieming. 

— 16. Om quæg der selgis oc lyde haffiier, oc om skuldgang koe. 

— 17. Om mand kiøber nogen deel vbeseet. 

— 18. Om fællitz gods, detz skiffte, oc brug. 

— 19. Om laan at suare til. 

— 20. Om mand setter anden nogit I pant. 

— 21. Om løffte for gield, oc huad kiøb quinder maa giøre. 

— 22. Om leje folck oc tieniste hion. 

— 23. Om arbeids mend vdi herrittit. 

— 24. Huorledis holdis skal met fracte skib. 

— 25. Om mand far imod forbud. 

— 26. Om mand roer eller segler paa anden. 

— 27. Om forfang paa laan, oc fuldrettis skade. 

— 28. Om daabel oc vedemaal. 

— 29. Om vegt oc maalekar. 

VIII. Ty^ebolk. 

Kap. 1. Om atskillige tyffueri, oc detz straff. 

— 2. Om tyff vorder tagen, oc detz medfærd. 

— 3. Om mand røffuer tyff eller vdslegger fra nogen, oc om mand 

kiender sin staalne gods i andens hender. 

— 4. Om mand finder sin staalne gods hos anden. 

— 5. Om mand kiender anden tyffnit. ' 

— 6. Om randsagen effter staalen gods. 

— 7. Om mand finder sit staalne gods, oc icke følger tyffuen. 

— 8. Om mand tager høge eller falcke. 

— 9. Om mand selger konningens jord vloffuind. 
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Kap. 10. Om mand dier andens fonit, eller stiæl hans fruct. 

— 11. Om mand stiæler katte, hunde, kniffue eller belte. 

— 12. Om høe som tagis aff vejfarende mand. 

— 13. Om mand finder det som tabt er. 

— 14. Om tylter eed. 

— 15. Om sætter eed. 

— 16. Om lyrltter eed. 

— 17. Om mcen eder. 



RETTELSER. 



S. 14 L. 28 f. o. løg læs bdk 

- 16 - 18 — tagen læs tegen 

-100 - 30 — nyt tilføjet læs taget af Chr. III. Kold. Reces af 13 Decbr. 

1558 Art. 41. 

- 109 i Note 3 citeres Chr. V. N. L. 3 — 14 — 11, og i Note 4 citeres 3 — 14 — 7. 

- 125 ved 3dje Passus af Kap. 20 citeres N. L. 6 — 17 — 29 og 27. 
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